
EN EGLO WARRANTY PROVISIONS
In addition to the statutory warranty, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, A-6136 Pill, Austria („EGLO“) grants a warranty pursuant to the 
following provisions to you for specific products as well. Your statutory 
rights in particular regarding guarantee and consumer protection are not 
limited by this in any manner.

1. Products for which a warranty is granted are marked with the correspon-
ding print on the packaging.
2. The warranty period is indicated on the outer packaging of the products 
purchased by you. The warranty periods shall commence on the date of 
purchase of the product by the first end customer. Please keep the purcha-
sing voucher as evidence.
3. The warranty shall apply to any products purchased by the end custo-
mer in the territory of the European Union or Switzerland; for the warranty 
conditions outside of the territory of the European Union or Switzerland, 
see www.eglo.com/garantie. 
4. In case of defects due to material and/or manufacturing errors, free re-
moval of defects (according to the choice of EGLO: repair, exchange or 
reimbursement of the purchasing price) shall be provided if they are as-
serted during the warranty period.
5. In case of warranty, please contact the dealer or contracting partner 
from whom you have purchased the product (orally or in text form) and 
assert your warranty claim under submission of the purchasing voucher.
6. Warranty claims shall be excluded at minor deviations from the target 
properties that are not relevant for the product‘s value and suitability for 
use, as well as in case of defects caused by abusive or improper treatment, 
environmental influences (moisture, heat, overvoltage, dust, current or 
mains fluctuations, oxidised surfaces/flash rust polished away specifically 
in coastal regions, etc.) and in case of damage to breakable components 
(e.g. glass) or consumables (e.g. batteries).
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DE EGLO GARANTIEBESTIMMUNGEN
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung gewährt Ihnen die EGLO 
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Österreich („EGLO“) auf 
bestimmte Produkte eine Garantie nach Maßgabe der nachfolgenden 
Bestimmungen. Ihre gesetzlichen Rechte insbesondere im Hinblick auf 
Gewährleistung und Konsumentenschutz werden hierdurch keinesfalls 
eingeschränkt.

1. Produkte, auf die eine Garantie gewährt wird, sind mit einem entspre-
chenden Verpackungsaufdruck gekennzeichnet.
2. Die Garantiezeit ist auf der Außenverpackung der von ihnen gekauften 
Produkte angegeben. Die Garantiezeit beginnt ab dem Datum des Kaufs 
des Produkts durch den erstmaligen Endkunden. Zum Nachweis bewah-
ren Sie bitte den Kaufbeleg auf.
3. Die Garantie gilt für alle vom Endkunden auf dem Gebiet der Europä-
ischen Union oder der Schweiz gekauften Produkte, die Garantiebedin-
gungen für außerhalb des Gebietes der Europäischen Union oder der 
Schweiz gekauften Produkte finden Sie unter www.eglo.com/garantie. 
4. Bei Mängeln, die auf Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen, 
erfolgt eine unentgeltliche Mängelbehebung (nach Wahl von EGLO Repa-
ratur, Austausch oder Rückerstattung des Kaufpreises), wenn sie während 
des Garantiezeitraumes geltend gemacht werden.
5.  Setzen Sie sich bitte im Garantiefall (mündlich oder in Textform) mit dem 
Händler oder Vertragspartner, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, in 
Verbindung und machen Sie Ihren Garantieanspruch unter Vorlage des 
Kaufbeleges geltend.
6. Garantieansprüche sind ausgeschlossen bei einer geringfügigen 
Abweichung von der Sollbeschaffenheit, die für Wert und Gebrauchs-
tauglichkeit des Produktes unerheblich sind sowie bei Mängeln durch 
missbräuchliche oder unsachgemäße Behandlung, Umwelteinflüsse 
(Feuchtigkeit, Hitze, Überspannung, Staub, Strom- oder Netzschwan-
kungen, oxidierte Oberflächen/wegpolierbarer Flugrost speziell in Küsten-
regionen, etc.) sowie bei Schäden an zerbrechlichen Komponenten (z.B. 
Glas) oder Verbrauchsmaterial (z.B. Batterien).
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FR CONDITIONS EGLO DE GARANTIE
La société EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Autriche 
(„EGLO“) vous accorde sur certains produits en complément de la garan-
tie légale une garantie dans les limites des dispositions ci-dessous. Vos 
droits légaux en particulier au regard de la garantie et de la protection des 
consommateurs n’en restent non affectés d‘aucune manière par cette ga-
rantie supplémentaire.

1. Les produits pour lesquels une garantie est accordée sont marqués 
d‘une impression en conformité sur l‘emballage.
2. La durée est indiquée sur l‘emballage extérieur du produit que vous avez 
acheté. Le délai de garantie débute à la date de l‘achat du produit par le 
premier client. Veuillez conserver le récépissé de vente comme preuve.
3. La garantie est applicable pour tous les produits achetés par des clients 
sur le territoire de l’Union européenne et de la Suisse, vous pouvez trouver 
les conditions de garantie applicables aux produits achetés hors du terri-
toire de l’Union européenne et de la Suisse sous www.eglo.com/garantie. 
4. En cas de vices causés par un défaut de matériau ou une erreur de fabri-
cation, une correction gratuite du vice est effectuée (à la discrétion d‘EGLO 
une réparation, un remplacement ou un remboursement du prix d‘achat), 
dans la mesure où ceux-ci sont réclamés pendant la période de garantie.
5.   En cas de garantie, veuillez prendre contact (oralement ou par écrit) 
avec le vendeur ou le partenaire contractuel qui vous a vendu le produit 
et faites valoir votre demande de garantie sous présentation de votre 
récépissé de vente.
6. Les demandes de garantie sont exclues en cas de déviations moin-
dres de la consistance attendue et qui ne sont pas d‘importance pour la 
valeur et l‘aptitude du produit à l‘utilisation tout comme de vices dérivés 
d‘une utilisation incorrecte ou abusive, des influences de l‘environnement 
(l‘humidité, la chaleur, la surtension, des variations de courant ou de ré-
seau, de surfaces oxydées/des points de rouille superficielle pouvant être 
supprimées par un polissage en particulier dans les régions côtières, etc.) 
tout comme de dommages à des pièces cassables (p.ex. du verre) ou des 
produits consommables (p.ex. les piles).
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ES CONDICIONES DE GARANTÍA EGLO
Además de la garantía legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Austria («EGLO») ofrece una garantía para determinados pro-
ductos, según lo establecido en las siguientes condiciones. Sus derechos 
legales, especialmente en lo que respecta a la garantía y a la protección 
de los consumidores, no se verán afectados.

1. En el embalaje se indica si el producto está cubierto por garantía.
2. El período de garantía viene indicado en el embalaje exterior del pro-
ducto adquirido. El período de garantía comienza a partir de la fecha de 
compra del producto por el cliente final. Deberá guardar el recibo como 
prueba de compra.
3. La garantía es válida para todos los productos adquiridos por los cli-
entes en el territorio de la Unión Europea y en Suiza.
La garantía es válida para todos los productos adquiridos por los clientes 
fuera del territorio de la Unión Europea y de Suiza.
4. En caso de fallos debido a defectos de material o problemas de fabri-
cación se lleva a cabo a una acción correctiva gratuita (a discreción de 
EGLO, esta acción podrá ser la reparación o la substitución del dispositi-
vo, o la devolución del importe de la compra), si se presenta una reclama-
ción durante el período de validez de la garantía
5.   Para hacer su reclamación de garantía, póngase en contacto con el 
comerciante o distribuidor al que le compró el producto y preséntele el 
recibo de compra.
6. Se excluyen las reclamaciones de garantía debido a una ligera desvi-
ación de las características deseada, que sea irrelevante para el valor y 
el funcionamiento del producto, así como en caso de defectos debido a 
un mal uso o una manipulación indebida, factores ambientales (humedad, 
calor, sobretensión, polvo, fluctuaciones de corriente o de tensión, super-
ficies oxidadas/capas de oxidación que se puede pulir, especialmente en 
las regiones costeras, etc.), así como en caso de daños en piezas frágiles 
(por ejemplo, de cristal)  o consumibles (por ejemplo, baterías).
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NL EGLO-GARANTIEBEPALINGEN
Bovenop de wettelijke garantie biedt EGLO LEUCHTEN GMBH, Hei-
ligkreuz 22, 6136 Pill, Oostenrijk („EGLO“) op bepaalde producten een 
garantie onder de voorwaarden van de volgende bepalingen. Hierdoor 
worden uw rechten met betrekking tot de garantie en de consumentenbe-
scherming, in geen geval beperkt. 

1. Producten waarvoor een garantie wordt geboden, zijn met een over-
eenstemmende opdruk op de verpakking gekenmerkt.
2. De garantieperiode is op de buitenverpakking van het door u gekochte 
product aangegeven. De garantieperiode begint vanaf de datum van aan-
koop van het product door de toenmalige eindklant. Als bewijs bewaart u 
het aankoopbewijs.
3. De garantie geldt voor alle door de eindklant op het gebied van de Eu-
ropese Unie of Zwitserland gekochte producten; de garantievoorwaarden 
voor buiten het gebied van de Europese Unie of Zwitserland gekochte pro-
ducten vindt u op www.eglo.com/garantie.
4. Bij gebreken die berusten op materiaal- en/of productiefouten, volgt een 
kosteloze foutenverhelping (naar keuze van EGLO herstelling, vervanging 

of teruggave van de aankoopprijs) wanneer u tijdens de garantieperiode 
een geldende vordering maakt.
5. In een garantiegeval neemt u contact op (mondeling of in tekst) met de 
handelaar of partner bij wie u het product hebt gekocht en maakt u uw ga-
rantievordering geldig onder voorlage van het aankoopbewijs.
6. Garantievorderingen zijn uitgesloten bij een lichte afwijking van de 
vereiste toestand die voor de waarde en gebruiksdeugdelijkheid van het 
product geen gevolg hebben en bij gebreken door misbruik of niet-voorge-
schreven behandeling, omgevingsinvloeden (vocht, hitte, overspanning, 
stof, stroom- of spanningsschommelingen, geoxideerde oppervlaktes/
wegpolierbare roest in het bijzonder in kuststreken, etc.) en bij schade aan 
breekbare onderdelen (bv. glas) of verbruiksmateriaal (bv. batterijen). 
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IT CONDIZIONI DI GARANZIA EGLO
Oltre alla garanzia legale, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 
Pill, Austria („EGLO“) offre su articoli specifici una garanzia conforme alle 
disposizioni riportate di seguito. I diritti ai sensi di legge, in particolare in 
termini di garanzia e tutela dei consumatori, non vengono ristretti in nessun 
modo dal presente documento.

1. I prodotti coperti da garanzia sono contrassegnati da una specifica indi-
cazione della confezione.
2. La durata della garanzia è riportata sull‘imballaggio esterno degli articoli 
acquistati. La durata della garanzia decorre dalla data dell‘acquisto del 
prodotto da parte del primo cliente finale. A titolo dimostrativo conservare 
la ricevuta d‘acquisto.
3. La garanzia ha validità per tutti gli articoli acquistati dalla clientela finale 
nell‘area dell‘Unione Europea e in Svizzera. Le condizioni di garanzia per 
gli articoli acquistati al di fuori dell‘area dell‘Unione Europea o della Svizze-
ra sono disponibili all‘indirizzo www.eglo.com/garantie.
4. In caso di difetti basati su errori materiali e/o di produzione è possibile 
una risoluzione dei vizi a titolo gratuito (riparazione, sostituzione o restitu-
zione del prezzo d‘acquisto a discrezione di EGLO) avvalendosi di questa 
opzione durante il periodo di garanzia.
5.  In caso di garanzia (orale o in forma scritta), contattare il rivenditore o 
il partner commerciale presso cui è stato effettuato l‘acquisto dell‘artico-
lo e presentare la richiesta di intervento in garanzia esibendo la ricevuta 
d‘acquisto.
6. Le richieste di garanzia risultano escluse in caso di minime differenze 
rispetto alla realizzazione di riferimento, che siano trascurabili per il valore 
e la funzionalità del prodotto, ma anche in caso di difetti dovuti a operazi-
oni indebite o improprie, effetti ambientali (umidità, calore, sovratensione, 
polveri, fluttuazioni di corrente o di rete, superfici ossidate / formazione 
di ruggine asportabile in particolare nelle regioni costiere, ecc.) e danni 
provocati a componenti fragili, come ad esempio il vetro, o i materiali di 
consumo, come ad esempio le batterie.
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PT TERMOS DE GARANTIA EGLO
Para além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Áustria (“EGLO”) concede uma garantia para determinados 
produtos no âmbito dos seguintes termos. Os seus direitos legais, especi-
almente no que diz respeito à garantia e à defesa do consumidor não são 
afetados de nenhuma forma.

1. Os produtos aos quais se concede uma garantia contêm um aviso im-
presso nas embalagens.
2. O período de garantia está indicado na embalagem exterior dos produ-
tos comprados. O período de garantia começa a partir da data da compra 
do produto pelo primeiro cliente final. Guarde o recibo de compra uma vez 
que o mesmo serve de comprovativo.
3. A garantia aplica-se a todos os produtos adquiridos pelo cliente final no 
território da União Europeia ou na Suíça. Poderá encontrar as condições 
da garantia que se aplica a produtos adquiridos fora do território da União 
Europeia ou da Suíça em www.eglo.com/garantie. 
4. No caso de deficiências causadas por defeitos de material e/ou de fabri-
co, terá lugar uma ação corretiva gratuita (que, a critério da EGLO, poderá 
ser reparação, substituição ou reembolso do preço de compra), se a ga-
rantia for acionada durante o período de vigência.
5.   Se pretender acionar a garantia deverá entrar em contacto (verbal 
ou por escrito) com o concessionário ou representante onde adquiriu o 
produto e apresentar o recibo de compra.
6. Excluem-se as reivindicações de garantia devido a um ligeiro desvio 
das características, que seja irrelevante para o valor e o funcionamento 
do produto, assim como no caso de defeitos devido a má utilização ou ma-
nuseamento incorreto, fatores ambientais (humidade, calor, sobretensão, 
pó, flutuações de corrente ou tensão, superfícies oxidadas/camadas de 
ferrugem que pode ser polida, especialmente em regiões costeiras, etc.), 
assim como no caso de dano em peças frágeis (por exemplo, de vidro) ou 
materiais de consumo (por exemplo, baterias).
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BR TERMOS DE GARANTIA EGLO
Para além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Áustria (“EGLO”) concede uma garantia para determinados 
produtos no âmbito dos seguintes termos. Seus direitos legais, especial-
mente no que diz respeito à garantia e à defesa do consumidor não são 
afetados de nenhuma forma.

1. Os produtos aos quais se concede uma garantia contêm um aviso im-
presso nas embalagens.
2. O período de garantia está indicado na embalagem exterior dos produ-
tos comprados. O período de garantia começa a partir da data da compra 
do produto pelo primeiro cliente final. Guarde o recibo de compra uma vez 
que o mesmo serve de comprovativo.
3. A garantia aplica-se a todos os produtos adquiridos pelo cliente final no 
território da União Europeia ou na Suíça. Poderá encontrar as condições 
da garantia que se aplica a produtos adquiridos fora do território da União 
Europeia ou da Suíça em www.eglo.com/garantie.
4. No caso de deficiências causadas por defeitos de material e/ou de 
fabrico, terá lugar uma ação corretiva gratuita (que, a critério da EGLO, 
poderá ser reparação, substituição ou reembolso do preço de compra), 
se a garantia for acionada durante o período de vigência.
5.  Se pretender acionar a garantia deverá entrar em contato (verbal ou 
por escrito) com o concessionário ou representante onde adquiriu o 
produto e apresentar o recibo de compra.
6. Excluem-se as reivindicações de garantia devido a um ligeiro desvio 
das características, que seja irrelevante para o valor e o funcionamento 
do produto, assim como no caso de defeitos devido a má utilização ou 
manuseamento incorreto, fatores ambientais (umidade, calor, sobre-
tensão, pó, flutuações de corrente ou tensão, superfícies oxidadas/cama-
das de ferrugem que pode ser polida, especialmente em regiões costei-
ras, etc.), assim como no caso de dano em peças frágeis (por exemplo, de 
vidro) ou materiais de consumo (por exemplo, baterias).
............................................................................................................................

FI EGLO-TAKUUEHDOT
Lakisääteisten takuuehtojen lisäksi  EGLO LEUCHTEN GMBH , Heilig-
kreuz 22, 6163 Pill, Itävalta („EGLO“) antaa tietyille tuotteille  seuraavien 
ehtojen mukaisen takuun. Se ei rajoita mitenkään kuluttajaturvallisuuslain 
säädöksiä.

1. Tuotteet, joille takuu annetaan, on merkitty pakkauksessa vastaavalla 
merkinnällä.
2. Takuuaika on merkitty ostamanne  tuotteen pakkaukseen.Takuu alkaa 
tuotteen ostopäivästä ensimmäiselle asiakkaalle. Todistuksena siitä osto-
kuitti on säilytettävä.
3. Takuu koskee kaikkia tuotteita, mitkä asiakas on ostanut Euroopan Uni-
onin ja Sveitsin alueilta. Takuuehdot EU:n ja Sveitsin ulkopuolella ostetuille 
tuotteille löydät sivulta www.eglo.com/garantie.
4. Materiaali- ja/tai  valmistusvirheistä aiheutuneet puutteet korvataan 
maksuitta (EGLOn harkittavissa joko korjaus, vaihto tai ostohinnan palau-
tus), jos vaatimus esitetään takuuajan kuluessa.
5.  Takuutapauksessa on otettava yhteys (suullisesti tai kirjallisesti) jälleen-
myyjään tai liikekumppaniin, jolta tuote on ostettu, ja ostokuitti on esitettä-
vä tälle takuuvaatimuksien vireillepanoa varten.
6. Takuuvaatimukset eivät ole mahdollisia vähäisissä ominaisuuksien 
eroavaisuuksissa, mitkä ovat olemattomia tuotteen arvolle ja käyttöky-
vylle sekä puutteissa, mitkä ovat syntyneet väärästä tai asiattomasta 
käsittelystä, ympäristöolosuhteista (kosteus, kuumuus, pöly, sähkövirran 
heilahtelut, päällypinnan hapettuminen/erityisesti rannikkoseuduilla pois 
pyyhdittävä lentoruoste, jne.) sekä helposti rikkoutuvien  komponenttien 
vahingoista (esim. lasi) tai käyttömateriaaleista (esim. paristot).
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DK EGLO-GARANTIBETINGELSER
Udover den ved lov bestemte reklamationsret yder EGLO LEUCHTEN 
GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria („EGLO“) for bestemte produkter 
en garanti efter følgende garantibetingelser. De lovmæssige rettigheder, 
især med henblik på reklamation og forbrugerbeskyttelse, indskrænkes 
derved ikke.

1. Produkter, for hvilke der ydes en garanti, er mærket med et tilsvarende 
påtryk på emballagen.
2. Garantiens løbetid er påtrykt på emballagen af det købte produkt. Ga-
rantiens løbetid starter på det tidspunkt, det tilsvarende produktet første 
gang købes af slutkunden. Som bevis herfor bør købsbeviset opbevares.
3. Garantien gælder for alle af slutkunden købte produkter som er købt in-

denfor EU eller i Schweiz. Garantibetingelserne for varer købt udenfor EU 
eller Schweiz kan findes på www.eglo.com/garantie.4. Ved reklamationer, 
som er grundet materiale- og/eller produktionsfejl, ydes gratis afhjælp af 
fejlen (hvorved EGLO kan bestemme, om produktet repareres, ombyttes 
eller om købsprisen refunderes), hvis reklamationen gøres gældende in-
denfor garantiens løbetid.
5.  I tilfælde af reklamation henvend Dem venligst (mundtligt eller skriftligt) 
til den forhandler eller kontraktspartner, hvor De har købt produktet og gør 
reklamationen gældende under fremlæggelse af købsbeviset.
6. Garantien er udelukket for små afvigelser af produktets forventede bes-
kaffenhed, som er uden betydning for produktets funktionsdygtighed og 
værdi. Desuden er garantien udelukket for mangler, som er opstået pga. 
forkert eller ukorrekt behandling, for mangler pga. af miljøpåvirkninger 
(fugt, varme, overspænding, støv, svingninger i strømnettet, oxiderede 
overflader/løs rust som kan afpudses, specielt i kystnære regioner etc.) 
samt beskadigelser af let knuselige komponenter (f. eks. glas) eller for-
brugsmaterialer (f. eks. batterier).
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SE EGLO-GARANTIEBESTÄMMELSER
Förutom den lagstadgade garantin ger EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Österrike (”EGLO”) för bestämda produkter en garanti 
enligt förutsättningarna i efterföljande bestämmelser. Dina lagstadgade 
rättigheter särskilt när det gäller garanti och konsumentskydd blir inte på 
något sätt begränsade på grund av detta.

1. Produkter som omfattas av en garanti är märkta med motsvarande pås-
krift på förpackningen.
2. Garantitiden finns angiven på ytterförpackning på den produkt som du 
har köpt. Garantiperioden börjar från den dag då produkten köps av den 
första slutanvändaren. För bevis spara inköpskvittot.
3. Garantin gäller för alla produkter som inköps av slutkunden inom Euro-
peiska unionen eller i Schweiz. Garantivillkoren för produkter som köpts 
utanför EU eller i Schweiz finns på www.eglo.com/garantie.
Garantin gäller för alla slutkunder utanför Europeiska unionen eller i 
Schweiz köpta produkter.
4. Vid reklamationer, på grund av material- och/eller produktionsfel, åtgär-
das felet gratis (där EGLO kan bestämma, om produkten ska repareras, 
bytas in eller om inköpspriset ska återbetalas), om reklamationen görs 
inom gällande garantitid
5.  Kontakta i garantifall  (muntligt eller i skriftligt) återförsäljaren eller avtal-
spartnern där du köpte produkten och gör ditt garantianspråk gällande  
genom att visa inköpskvittot.
6. Garantianspråk är uteslutna vid en liten avvikelse från den önskade bes-
kaffenheten, som är irrelevanta för värde och användbarhet av produkten 
och i händelse av defekter genom missbruk eller felaktig hantering, miljö-
faktorer (fukt, värme, överspänning , damm, ström- eller spänningsvaria-
tioner, oxiderade ytor/bortpoleringsbar rost, specifikt (i kustregioner , etc.) 
samt för skador på ömtåliga komponenter (t.ex. glas) eller förbruknings-
material (t.ex. batterier).
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NO EGLO-GARANTIBESTEMMELSER
I tillegg til lovmessig garanti gir  EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Østerrike („EGLO“) for bestemte produkter en garanti iht. 
følgende bestemmelser. Dine lovmessige rettigheter, spesielt angående 
garanti og konsumentvern, innskrenkes overhode ikke av dette.

1. Produkter som har en garanti er markerte med tilsvarende påskrift på 
emballasjen.
2. Garantitiden er oppgitt på den ytre emballasjen til produktene du har 
kjøpt. Garantitiden begynner fra den dato produktet ble kjøpt av den første 
sluttkunden. Oppbevar vennligst kvitteringen som bevis.
3. Garantien gjelder for alle produkter kjøpt av sluttkunden i den Europeis-
ke Union eller Sveits, garantibetingelsene for produkter kjøpt utenfor den 
Europeiske Union eller Sveits finner du på siden  www.eglo.com/garantie. 
4. Ved reklamasjoner pga. material- og/eller produksjonsfeil ytes en gratis 
feilretting (hvor EGLO kan bestemme om produktet repareres, ombyttes 
eller om kjøpsprisen refunderes) hvis reklamasjonen gjøres gjeldende in-
nenfor garantitiden.
5.  I garantitilfeller ber vi deg om å kontakte (muntlig eller skriftlig) forhand-
leren eller avtalepartneren som du har kjøpt produktet hos og vise ham 
kvitteringen din.
6. Garantikrav utelukkes ved små avvik i den nominelle beskaffenheten 
som er uviktige for produktets verdi og bruksevne, samt mangler pga. 
misbruk eller uriktig behandling, miljøpåvirkninger (fuktighet, varme, over-
spenning, støv, strøm- eller nettsvingninger, oksiderte overflater/løs rust 
som kan poleres bort, spesielt i kystområder, osv.), samt ved skader på 
porøse komponenter (f.eks. glass) eller forbruksvarer (f.eks. batterier).
............................................................................................................................

IS ÁBYRGÐARSKILMÁLAR EGLO
Til viðbótar við skyldubundna ábyrgð veitir EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Österreich („EGLO“) ábyrgð á ákveðnum vörum 
sem uppfylla eftirfarandi skilmála. Lögbundin réttindi þín, einkum hvað 
varðar ábyrgð og neytendavernd, verða ekki skert af þeim með neinum 
hætti.

1. Vörur, sem falla undir ábyrgðina, eru merktar með viðeigandi hætti á 
umbúðum.
2. Gildistími ábyrgðarinnar kemur fram utan á umbúðum keyptu vörunnar. 
Ábyrgðin tekur gildi þann dag sem endanlegur neytandi kaupir vöruna. 
Nauðsynlegt er að geyma kvittun vörunnar til þess að geta sýnt fram á 
kaupin.
3. Ábyrgðin á við um allar vörur sem keyptar eru af endanlegum neytend-
um innan Evrópusambandsins eða Sviss. Ábyrgðarskilmálar fyrir vörur 
keyptar utan Evrópusambandsins eða Sviss má finna á www.eglo.com/
garantie.
4. Ef upp koma efnis- og/eða framleiðslugallar, er gert við gallaða vöru 
viðskiptavini að endurgjaldslausu, ef krafan er gerð innan gildistíma áby-
rgðarinnar (EGLO hefur val um að gera við, skipta um eða endurgreiða 
kaupverð vörunnar).
5.   Hafðu samband (munnlega eða skriflega) við söluaðila eða sam-
ningsaðila, sem varan var keypt af, ef þú vilt setja fram ábyrgðarkröfu og 
framvísaðu kvittun sem staðfestir kaupin.
6.  Ábyrgðarkröfur vegna minniháttar frávika á ætluðum eiginleikum, sem 
að hafa óveruleg áhrif á virði og notkun vörunnar, svo og galla vegna ran-
grar eða óviðeigandi notkunar, umhverfisþátta (raka, hita, yfirspennu, 
ryks, straums eða raforkusveiflna, ryðgaðs yfirborðs/yfirborðsryðs, sem 
hægt er að þurrka af, einkum á strandsvæðum o.s.frv.) og skemmda á 
viðkvæmum íhlutum (t.d. gleri) eða rekstrarvörum (t.d. rafhlöðum) eru ekki 
teknar til greina.
............................................................................................................................

LT EGLO GARANTINĖS NUOSTATOS
EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Österreich („EGLO“) 
suteikia ne tik įprastą įstatymais reglamentuojamą garantiją, bet ir papil-
domą garantiją tam tikriems gaminiams, atsižvelgiant į toliau pateiktas nu-
ostatas. Tai jokiu būdu neapriboja Jūsų juridinių teisių į garantiją ir vartotojo 
interesų apsaugą.

1. Gaminių, kuriems suteikiama ši garantija,  pakuotė yra pažymėta atitin-
kamu ženklu.
2. Garantijos galiojimo laikotarpis nurodytas ant Jūsų įsigyto gaminio 
išorinės pakuotės. Garantijos galiojimo laikotarpis pradedamas skaičiuoti 
nuo tada, kai jį įsigyja galutinis klientas. Kad galėtumėte patvirtinti gaminio 
įsigijimą, išsaugokite pirkimo čekį.
3.  Garantija suteikiama visiems gaminiams, kuriuos galutinis klientas įsi-
gijo Europos Sąjungos šalyse ir Šveicarijoje. Ne Europos Sąjungos šalyse 
ir ne Šveicarijoje įsigytiems gaminiams taikomas garantijos sąlygas rasite 
svetainėje www.eglo.com/garantie. 
4. Jei atsirastų trūkumų, kurie yra susiję su medžiagos ir (arba) gamybos 
klaidomis, trūkumas pašalinamas nemokai (EGLO pasirenka remontuoti, 
pakeisti arba grąžinti sumokėtą sumą), kai pretenzija pateikiama garanti-
jos galiojimo laikotarpiu.
5.  Garantijos galiojimo laikotarpiu susisiekite su pardavėju arba sutarties 
partneriu (kreipkitės asmeniškai arba parašykite jam), iš kurio įsigijote ga-
minį, ir pareikalaukite garantijos, pateikę pirkimo čekį.
6. Garantija nesuteikiama esant nedideliems nuokrypiams nuo nustatytųjų 
savybių, kurios neturi įtakos gaminio vertei ir tinkamumui naudoti, bei atsi-
radus trūkumams dėl piktnaudžiavimo ar netinkamo naudojimo, aplinkos 
poveikio (drėgmės, karščio, viršįtampio, dulkių, srovės ar tinklo svyravimų, 
oksiduotų paviršių / nupoliruojamų paviršinių rūdžių, kurių atsiranda pa-
jūrio regionuose ir t. t.) bei dėl dūžtantiems komponentams (pvz., stiklui) 
padarytos žalos, taip pat netaikoma naudojamosioms medžiagoms (pvz., 
baterijoms).
............................................................................................................................

EE EGLO GARANTIITINGIMUSED
Lisaks õigusaktides ette nähtud garantiile annab EGLO LEUCHTEN 
GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (edaspidi EGLO) kindlatele too-
detele garantii kooskõlas alljärgnevate tingimustega. See garantii ei piira 
teie seaduslikke õigusi, eelkõige garantii- ja tarbijakaitseõigusi.

1. Tooted, millele garantii antakse, on tähistatud pakendil vastava peale-
trükiga.
2. Garantiiaeg on märgitud ostetud toote välispakendile. Garantiiaeg algab 
toote ostukuupäevast esimese kliendi poolt. Hoidke ostutšekk tõendami-
seks alles.

3. Garantii kehtib kõigile lõppkliendi poolt Euroopa Liidu või Šveitsi terri-
tooriumil ostetud toodetele, garantiitingimused väljaspool Euroopa Liidu 
või Šveitsi territooriumi ostetud toodetele leiate aadressilt www.eglo.com/
garantie. 
4. Materjali- ja/või tootmisvigadega seotud puuduste korral kõrvaldatak-
se puudus tasuta (EGLO äranägemisel kas paranduse, asendamise või 
ostuhinna tagasimaksmise teel), eeldusel, et garantiinõue esitatakse ga-
rantiiajal.
5. Garantiijuhtumi korral võtke (suuliselt või kirjalikult) ühendust edasimüü-
ja või lepingupartneriga, kelle käest te toote ostsite, ning esitage garanti-
inõue koos ostutšekiga.
6. Garantiinõuet ei võeta vastu kergemate kõrvalekallete korral ette-
nähtud kvaliteedist, kui sellised kõrvalekalded ei vähenda oluliselt toote 
väärtust või kasutuskõlblikkust, samuti puuduste korral, mis on tekkinud 
väärkasutamise või mitteotstarbekohase kasutamise või keskkonnamõju-
de (niiskus, kuumus, ülepinge, tolm, voolu- ja pingekõikumised, pindade 
oksüdeerumine / mahalihvitav õhuke roostekiht eelkõige rannikupiirkon-
dades jne) tagajärjel ega kergestipurunevate komponentide (nt klaas) või 
kulumaterjalide (nt patareide) kahjustumise korral.
............................................................................................................................

LV EGLO-GARANTIJAS NOSACĪJUMI
Papildus juridiskajam pienākumam sniegt  garantiju SIA EGLO LEUCH-
TEN, kas atrodas Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austrijā (turpmāk tekstā- 
„EGLO“), noteiktām precēm sniedz garantiju, kas darbojas saskaņā ar 
zemāk norādītajiem noteikumiem. Jūsu ar likumu noteiktās juridiskās 
tiesības un patērētāju aizsardzība tādējādi nekādi netiek ierobežotas. 

1. Produkti, kuriem tiek piešķirta garantija, ir marķēti ar atbilstošu marķējumu 
uz iepakojuma.
2. Garantijas laiks ir norādīts uz iegādātā produkta ārējā iepakojuma. Garan-
tijas laiks sākas ar tiešā galapatērētāja preces iegādes brīdi. Kā pierādījumu 
tam, lūdzu, saglabājiet  pirkuma čeku.
3. Garantija ir spēkā visiem produktiem, kurus galapatērētājs ir iegādājies 
ārpus Eiropas Savienības vai Šveices teritorijas, ar garantijas nosacījumiem, 
kas ir spēkā ārpus Eiropas Savienības vai Šveices teritorijas iegādātajiem 
produktiem, iespējams iepazīties vietnē www.eglo.com/garantie. 
4. Defekti, kas radušies saistībā ar nekvalitatīvu materiālu un/ vai ražošanas 
kļūdas dēļ, tiek novērsti bez maksas (pēc EGLO izvēles – remonts, produkta 
apmaiņa pret jaunu vai arī  pirkuma vērtības atmaksa), ja vien defekti tiek pa-
ziņoti produkta garantijas darbības laikā.
5. Lai izmantotu garantiju, mutiski vai rakstiski sazinieties  ar  izplatītāju vai 
līguma partneri, pie kura iegādājāties produktu, un, uzrādot pirkuma čeku, 
izmantojiet savas garantijas tiesības.
6. Garantija nedarbojas, ja produkts nebūtiski atšķiras no nepieciešamās 
kvalitātes, kas tādējādi neietekmē produkta vērtību un tā izmantošanu, kā arī 
defektu gadījumā, kas radušies ļaunprātīgas vai neatbilstošas izmantošanas 
gadījumā, apkārtējās vides ietekmes rezultātā (mitruma, karstuma,   pārslod-
zes, putekļu, elektrības nevienmērīgas padeves vai oksidētas virsmas, rūsas 
dēļ), kā arī tā neattiecas uz plīstošu daļu, piemēram, stikla bojājumiem, vai arī 
uz maināmām detaļām, piemēram, baterijām.
............................................................................................................................

PL WARUNKI GWARANCJI EGLO
Obok ustawowej rękojmi firma EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Austria („EGLO”) udziela Państwu na określone produkty 
gwarancji zgodnej z poniższymi postanowieniami. W żadnym wypadku 
nie ogranicza to Państwa ustawowych praw, w szczególności odnos-
zących się do rękojmi i ochrony konsumenta.

1. Produkty, na które udziela się gwarancji, oznaczone są odpowiednim 
nadrukiem na opakowaniu.
2. Okres gwarancji podany jest na opakowaniu zewnętrznym zakupionych 
przez Państwa produktów. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu 
produktu przez pierwszego klienta końcowego. Na potwierdzenie proszę 
zachować dowód zakupu.
3. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty zakupione przez klienta koń-
cowego na terytorium Unii Europejskiej lub Szwajcarii, warunki gwarancji 
dla produktów zakupionych poza terytorium Unii Europejskiej lub Szwa-
jcarii dostępne są na stronie internetowej www.eglo.com/garantie. 
4. W przypadku wad i usterek wynikających z wad materiałowych lub pro-
dukcyjnych, jeżeli zostaną one zgłoszone w okresie gwarancji, następuje 
nieodpłatne usunięcie wady / usterki (według wyboru firmy EGLO w drod-
ze naprawy, wymiany lub zwrotu ceny sprzedaży).
5.  W przypadku objętym gwarancją należy skontaktować się (ustnie lub 
w formie tekstowej) ze sprzedawcą lub partnerem handlowym, u którego 
zakupili Państwo produkt i zgłosić swoje roszczenie gwarancyjne, przed-
kładając dowód zakupu.
6. Roszczenia gwarancyjne są wykluczone w przypadku niewielkiego 
odchylenia od zadanych właściwości, które jest nieistotne dla wartości 
produktu i jego przydatności do użytkowania oraz w przypadku wad lub 
usterek spowodowanych przez niewłaściwe lub nieprawidłowe obchodze-
nie się z produktem, wpływy otoczenia (wilgoć, wysoka temperatura, pr-
zepięcie, pył, wahania natężenia prądu lub napięcia sieciowego, utlenione 
powierzchnie / dający się wypolerować nalot rdzy, zwłaszcza w regionach 
brzegowych itd.) oraz w przypadku uszkodzeń kruchych komponentów 
(np. szkła) lub materiałów
............................................................................................................................

CZ ZÁRUČNÍ PODMÍNKY EGLO
Kromě zákonného ručení přebírá společnost EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Österreich („EGLO“) za určité výrobky záruku 
podle podmínek následujících ustanovení. Vaše zákonná práva zejména 
s ohledem na ručení a ochranu spotřebitelů tím nejsou nijak omezena.

1. Výrobky, na které je poskytována záruka, jsou označeny příslušným nápi-
sem na obalu.
2. Záruční lhůta je uvedena na vnějším obalu výrobku, který jste zakoupili. 
Záruční lhůta začíná běžet dnem nákupu výrobku prvním koncovým zákaz-
níkem. Pro doložení si prosím uschovejte doklad o nákupu.
3. Záruka platí na všechny výrobky zakoupené koncovým zákazníkem v pro-
storu Evropské unie a Švýcarska, záruční podmínky pro výrobky zakoupené 
mimo prostor Evropské unie a Švýcarska najdete na adrese www.eglo.com/
garantie. 
4. V případě závad spočívajících ve vadách materiálu a/nebo výrobních 
vadách, dojde k bezplatnému odstranění těchto nedostatků (podle výběru 
společnosti EGLO formou opravy, výměny nebo vrácení kupní ceny), po-
kud budou uplatněny během záruční lhůty.
5.  V záručním případě se prosím (ústně nebo písemně) spojte s obchod-
níkem nebo smluvním partnerem, u kterého jste výrobek zakoupili, a uplat-
něte svůj záruční nárok při předložení dokladu o nákupu.
6. Nároky ze záruky jsou vyloučeny v  případě nepatrné odchylky od 
požadovaných vlastností, které jsou pro hodnotu a použitelnost výrob-
ku nevýznamné, a v  případě závad v  důsledku nepřípustného či neod-
borného používání, vlivů životního prostředí (vlhkost, horko, nadměrné 
napětí, prach, kolísání proudu nebo sítě, oxidované povrchy/odstranitelný 
nálet rzi zejména v pobřežních oblastech, atd.) a v případě poškození křeh-
kých komponent (např. sklo)  či spotřebních materiálů (např. baterie).
............................................................................................................................

SK ZÁRUČNÉ USTANOVENIA SPOLOČNOSTI ..
           EGLO
Spoločnosť EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Rakúsko 
(„EGLO“) vám nad rámec zákonnej záruky na určité produkty poskytuje 
záruku v súlade s nasledujúcimi ustanoveniami. Vaše zákonné práva, na-
jmä pokiaľ ide o záručné plnenie a ochranu spotrebiteľa, nie sú týmto v 
žiadnom prípade obmedzené.

1. Produkty, na ktoré sa záruka poskytuje, sú označené odpovedajúcou 
potlačou na obale.
2. Záručná doba je uvedená na vonkajšom obale produktu, ktorý ste si 
zakúpili. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy produktu prvým kon-
covým užívateľom. Ako potvrdenie si uschovajte, prosím, doklad o kúpe.
3. Záruka platí na všetky produkty, ktoré si zakúpil koncový zákazník 
na  území Európskej únie alebo vo Švajčiarsku, záručné podmienky 
pre produkty zakúpené mimo územia Európskej únie alebo Švajčiarska 
nájdete na www.eglo.com/garantie. 
4. V prípade nedostatkov, ktoré spočívajú v chybe materiálu a/alebo výro-
by, nasleduje bezplatné odstránenie nedostatkov (podľa zváženia spo-
ločnosti EGLO buď oprava, výmena alebo vyplatenie kúpnej ceny), ak sa 
tieto uplatnia počas záručnej doby.
5.   V prípade poškodenia počas záruky sa skontaktujte, prosím (ústne 
alebo písomnou formou), s obchodníkom alebo so zmluvným partnerom, 
u ktorého ste si produkt zakúpili a uplatnite si váš nárok na záruku spolu 
s predložením dokladu o kúpe.
6. Nároky na záruku sú vylúčené v prípade nepatrnej odchýlky od požado-
vanej vlastnosti, ktorá je pre hodnotu produktu a jeho vhodnosť na použitie 
bezvýznamná, a tiež v prípade nedostatkov, ktoré boli spôsobené ne-
správnym alebo neodborným zaobchádzaním, poveternostnými vplyvmi 
(vlhkosť, horúčava, nadmerné napätie, prach, výkyvy prúdu alebo siete, 
skorodované povrchy/leštením odstrániteľná jemná hrdza, špeciálne 
v pobrežných oblastiach, atď.) a tiež v prípade poškodení krehkých kom-
ponentov (napríklad sklo) alebo spotrebného materiálu (napríklad batérie).
............................................................................................................................
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HU AZ EGLO GARANCIÁLIS FELTÉTELEI
Az EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Ausztria („EGLO“) 
bizonyos termékekre a törvény által előírt garanciafeltételeken túl a követ-
kező feltételekkel egészíti ki garanciális szolgáltatását. Ez az Ön törvényes 
jogait, különösen a fogyasztóvédelem és a garanciális szolgáltatások terü-
letén egyáltalán nem korlátozza.

1. A termékek csomagolásán jelezni kell, ha azokra garanciális szolgál-
tatás érvényes.
2. Az Ön által megvásárolt termék külső csomagolásán látható a garan-
ciális idő. A garanciális időszak a termék első végfelhasználó által történő 
megvásárlásának dátumával kezdődik. Kérjük, hogy a vásárlás igazolása 
céljára őrizze meg a vásárlást igazoló bizonylatot.
3. A garancia a végfelhasználó által az Európai Unió területén vagy Svá-
jcban vásárolt összes termékre vonatkozik; az Európai Unió vagy Svájc 
területén kívül vásárolt termékekre vonatkozó garanciafeltételeket a www.
eglo.com/garantie oldalon találja.
4. Anyag- és/vagy gyártási hiányosságra visszavezethető hiba esetén dí-
jmentes hibaelhárítás jár a végfelhasználónak (az EGLO döntése szerint 
javítás, csere vagy a vételár visszatérítése), amennyiben garanciaidőn 
belül érvényesítik a garanciát.
5. Kérjük, hogy amennyiben garanciális igénye merül fel, vegye fel a kap-
csolatot (szóban vagy írásban) azzal a kereskedővel vagy szerződő part-
nerrel, akinél a terméket vásárolta, és a vásárlást igazoló bizonylat bemu-
tatása mellett érvényesítse garanciális igényét.
6. Garanciális igény érvényesítésének lehetősége kizárt abban az eset-
ben, ha a terméktől elvárt tulajdonságokban észlelt elváltozás olyan 
csekély mértékű, amely nem befolyásolja lényegesen annak értékét és 
használhatóságát, vagy ha a hiba keletkezése erőszakos vagy szaks-
zerűtlen kezelésre, környezeti tényezőkre (pára, hőség, túlfeszültség, 
por, áram- vagy hálózati ingadozások, oxidálódott felületek/csiszolható 
repülőrozsdára, főleg sivatagi régiókban, stb.) vezethető vissza, illetve 
törékeny elemek (pl. üveg) vagy fogyóeszközök (pl. elemek) esetében.
............................................................................................................................

SI GARANCIJSKE DOLOČBE EGLO
Poleg zakonsko določene garancije vam EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Avstrija („EGLO“) daje dodatno garancijo na 
določene izdelke po meri določb v nadaljevanju. To v nobenem primeru 
ne omejuje vaše zakonske pravice, zlasti v zvezi z garancijo in varstvom 
potrošnikov.

1. Izdelki, za katere se priznava garancija, so označeni z ustreznim natisom 
na embalaži.
2. Veljavnost garancije je navedena na zunanji embalaži izdelkov, ki ste jih 
kupili. Veljavnost garancije začne teči od datuma nakupa izdelka s strani 
prvega končnega kupca. Za dokazilo vas prosimo, da shranite račun.
3. Garancija velja za vse izdelke, ki so jih končne stranke kupile v območju 
Evropske Unije ali Švice. Garancijski pogoji za izdelke, kupljene v območ-
jih zunaj Evropske unije ali Švice, so na voljo na www.eglo.com/garantie.
4. V primeru pomanjkljivosti, napak na materialu in/ali proizvodnih napak 
brezplačno odpravimo napako (po izbiri podjetja EGLO je to lahko popra-
vilo, zamenjava ali povrnitev kupnine), če jih uveljavite v času veljavnosti 
garancije.
5. V garancijskem primeru se (ustno ali pisno) obrnite na trgovca ali po-
godbenega partnerja, kjer ste kupili izdelek, in uveljavite svoj garancijski 
zahtevek ob predložitvi računa.
6. Garancijske pravice so izključene v primeru minimalnega odstopanja od 
ciljne sesave, ki ne vpliva na vrednost in uporabnost izdelka ter v primeru 
pomanjkljivosti zaradi zlorabe ali nepravilnega ravnanja, okoljskih vplivov 
(vlaga, vročina, prevelika napetost, prah, nihanja električnega ali omrež-
nega toka, oksidirane površine/površinska rja, ki jo je mogoče odstraniti s 
poliranjem zlasti v priobalnih območjih itd.) ter škode na lomljivih kompo-
nentah (npr. steklo) ali obrabnem materialu (npr. baterije).
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HR EGLO-ODREDBE GARANCIJE
Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Austrija („EGLO“) Vam na određene proizvode daje garan-
ciju prema mjerilu odredbi navedenih u nastavku. Vaša zakonska prava 
osobito u pogledu na jamstvo i zaštitu potrošača se ovime ni na koji način 
ne ograničavaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obilježeni su odgovarajućim otis-
kom na ambalaži.
2. Vrijeme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaže proizvoda 
koji ste kupili. Vrijeme garancije počinje od datuma prve kupnje proizvoda 
od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo čuvajte račun i garantni list.
3.Garancija važi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na području 
Europske unije i u Švicarskoj, uvjete garancije za proizvode kupljene van 
područja Europske unije ili Švicarske nalazite pod www.eglo.com/garan-
tie. 
4.U slučaju nedostataka, koji počivaju na pogreški u materijalu i/ili pro-
izvodnji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO 
popravka, zamjena ili povrat sredstava u visini cijene kupnje), ako su prava 
dokazana tijekom jamstvenog razdoblja.
5. U slučaju reklamacije u jamstvenom razdoblju stupite u vezu s distri-
buterom ili  ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i 
dokažite svoja prava na reklamaciju u jamstvenom razdoblju tako što ćete 
priložiti račun i garantni list.
6. Prava na reklamaciju u jamstvenom razdoblju su isključena u slučaju 
neznatnog odstupanja od željenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost 
i valjanost proizvoda te u slučaju nedostataka uslijed zlouporabe ili ne-
stručnog tretiranja, utjecaja okoliša (vlažnost, vrelina, prenapon, prašina, 
kolebanja u električnoj struji i mreži, oksidirane površine/tanak sloj hrđe 
koji se može ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regijama, itd.) te u 
slučaju šteta na lomljivim komponentama (primjerice staklo) ili na potroš-
nom materijalu (primjerice baterije).
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BA EGLO-ODREDBE GARANCIJE
Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Austrija („EGLO“) Vam na određene proizvode daje garan-
ciju prema mjerodavnosti odredbi navedenih u nastavku. Vaša zakonska 
prava posebno u pogledu na jamstvo i zaštitu potrošača se ovime ni na koji 
način ne ograničavaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obilježeni su odgovarajućom štam-
pom na ambalaži.
2. Vrijeme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaže proizvoda 
koji ste kupili. Vrijeme garancije počinje od datuma prve kupovine proiz-
voda od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo čuvajte račun i garantni 
list.
3.Garancija važi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na području 
Evropske unije i u Švicarskoj, uslove garancije za proizvode kupljene iz-
van područja Evropske unije ili Švicarske naći ćete pod www.eglo.com/
garantie.
4. U slučaju nedostataka, koji počivaju na greški u materijalu i/ili proizvod-
nji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO popra-
vka, zamjena ili povrat sredstava u visini cijene kupovine), ako su prava 
dokazana tokom garantnog perioda.
5. U slučaju reklamacije u garantnom periodu stupite u vezu s distri-
buterom ili  ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i do-
kažite svoja prava na reklamaciju u garantnom roku tako što ćete priložiti 
račun i garantni list.
6. Prava na reklamaciju u garantnom roku su isključena u slučaju nez-
natnog odstupanja od željenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i 
valjanost proizvoda kao i u slučaju nedostataka uslijed zloupotrebe ili ne-
stručnog tretiranja, uticaja okoline (vlažnost, vrućina, prenapon, prašina, 
kolebanja u električnoj struji i mreži, oksidirane površine/tanak sloj hrđe 
koji se može ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regionima, itd.) 
kao i u slučaju šteta na lomljivim komponentama (na primjer staklo) ili na 
potrošnom materijalu (na primjer baterije).

............................................................................................................................

RS EGLO-ODREDBE GARANCIJE
Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Austrija („EGLO“) Vam na određene proizvode daje garan-
ciju prema mjerodavnosti odredbi navedenih u nastavku. Vaša zakonska 
prava posebno u pogledu na jamstvo i zaštitu potrošača se ovime ni na koji 
način ne ograničavaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obilježeni su odgovarajućom štam-
pom na ambalaži.
2. Vrijeme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaže proizvoda 
koji ste kupili. Vrijeme garancije počinje od datuma prve kupovine proiz-
voda od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo čuvajte račun i garantni 
list.
3.Garancija važi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na području 
Evropske unije i u Švicarskoj, uslove garancije za proizvode kupljene iz-
van područja Evropske unije ili Švicarske naći ćete pod www.eglo.com/
garantie.
4. U slučaju nedostataka, koji počivaju na greški u materijalu i/ili proizvod-
nji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO popra-
vka, zamjena ili povrat sredstava u visini cijene kupovine), ako su prava 
dokazana tokom garantnog perioda.
5. U slučaju reklamacije u garantnom periodu stupite u vezu s distri-

buterom ili  ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i do-
kažite svoja prava na reklamaciju u garantnom roku tako što ćete priložiti 
račun i garantni list.
6. Prava na reklamaciju u garantnom roku su isključena u slučaju nez-
natnog odstupanja od željenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i 
valjanost proizvoda kao i u slučaju nedostataka uslijed zloupotrebe ili ne-
stručnog tretiranja, uticaja okoline (vlažnost, vrućina, prenapon, prašina, 
kolebanja u električnoj struji i mreži, oksidirane površine/tanak sloj hrđe 
koji se može ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regionima, itd.) 
kao i u slučaju šteta na lomljivim komponentama (na primjer staklo) ili na 
potrošnom materijalu (na primjer baterije).
............................................................................................................................

RO DISPOZIŢII EGLO PRIVIND GARANŢIA
Suplimentar faţă de garanţia legală, societatea EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria („EGLO“) vă acordă, pentru anumite pro-
duse, şi o garanţie conform dispoziţiilor care urmează Această garanţie 
comercială nu limitează drepturile dvs. legale, în special cele referitoare la 
garanţia legală şi protecţia consumatorului.

1. Produsele pentru care se acordă o garanţie comercială sunt marcate cu 
un simbol corespunzător imprimat pe ambalaj.
2. Perioada de garanţie este indicată pe ambalajul exterior al produselor 
cumpărate de dvs. Perioada de garanţie începe de la data cumpărării 
produsului de către primul client final. Vă rugăm să păstraţi chitanţa ca 
document justificativ.
3.Această garanţie comercială este valabilă pentru toate produsele 
cumpărate de clienţii finali pe teritoriul Uniunii Europene sau al Elveţiei; 
garanţia comercială pentru produsele cumpărate în afara teritoriului Uni-
unii Europene sau al Elveţiei poate fi consultat la pagina web www.eglo.
com/garantie. 
4. Remedierea deficienţelor intervenite din cauza unor defecte de material 
şi/sau a unor defecte de fabricaţie (la alegerea societăţii EGLO reparaţie, 
înlocuire sau rambursarea preţului de cumpărare) este gratuită în cazul 
unei revendicări în termenul de garanţie.
5.  Dacă intervine un caz de garanţie, vă rugăm să luaţi legătura (verbal sau 
în scris) cu comerciantul sau partenerul de contract de la care aţi cumpărat 
produsul şi să vă revendicaţi dreptul la garanţia comercială prin prezen-
tarea chitanţei de cumpărare.
6. Drepturile la garanţia comercială sunt excluse pentru abateri minore de 
la calitatea nominală, care sunt irelevante pentru valoarea şi adecvarea 
pentru utilizare a produsului, şi pentru deficienţe intervenite în urma uti-
lizării abuzive sau neregulamentare, expunerii influenţelor mediului în-
conjurător (umiditate, căldură excesivă, supratensiune, praf, variaţii de 
tensiune pe reţea, suprafeţe oxidate/rugină de suprafaţă care poate fi 
îndepărtată prin lustruire, în special în regiunile de coastă etc.) şi în cazul 
unor deteriorări ale componentelor casabile (de ex. sticlă) sau a consuma-
bilelor (de ex. baterii).
............................................................................................................................

BG ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ НА EGLO
Допълнително към законната гаранция за определени продукти EGLO 
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Австрия („EGLO“) дава 
гаранция съгласно следващите условия. Вашите законни права, по-
специално по отношение на гаранцията и защитата на потребителя, не 
са ограничени по никакъв начин от нея.

1. Продуктите, за които се дава гаранция, са обозначени със 
съответната щампа на опаковката.
2. Гаранционният период е посочен на външната опаковка на 
закупените от Вас продукти. Гаранционният период започва от датата 
на закупуване на продукта от първия краен клиент. За удостоверяване 
моля, запазете касовата бележка.
3. Гаранцията важи за всички закупени продукти от крайни клиенти 
на територията на Европейския съюз или Швейцария, гаранционните 
условия за закупени продукти извън територията на Европейския 
съюз или Швейцария ще намерите на www.eglo.com/garantie. 
4. При дефекти поради дефект в материала и/или производството 
дефектът се отстранява безплатно (по избор от сервиза на EGLO, 
смяна на стоката или възстановяване на покупната цена), ако бъде 
предявен по време на гаранционния период.
5. При настъпване на гаранционен случай се свържете (устно или 
писмено) с търговеца или партньора по договор, при когото е закупен 
продуктът, и предявете правото си на гаранция чрез представяне на 
касовата бележка.
6. Правото на гаранционно обслужване се изключва при незначителни 
отклонения от необходимото качество на продукта, които не са от 
значение за стойността и годността за употреба на продукта, както 
и при дефекти поради нередовна или неквалифицирана употреба, 
природни влияния (влага, жега, пренапрежение, прах, колебания в 
тока или мрежата, окислени повърхности/отстранима повърхностна 
ръжда специално в крайбрежни региони и т. н.), както и при щети 
по чупливите компоненти (например стъкло) или консумативите 
(например батерии).
............................................................................................................................

GR ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ EGLO
Εκτός από τη νόμιμη εγγύηση, η EGLO LEUCHTEN GMBH, που εδρεύει 
στη διεύθυνση Heiligkreuz 22, A-6136 Πιλ, Αυστρία (εφεξής «EGLO») 
παρέχει για ορισμένα είδη μια εγγύηση, σύμφωνα με τους ακόλουθους 
όρους. Φυσικά, τα νόμιμά σας δικαιώματα, όσον αφορά στην εγγύηση και 
την προστασία του καταναλωτή ειδικότερα, δεν θίγονται με κανέναν τρόπο.

1.Τα προϊόντα για τα οποία ισχύει η εγγύηση, φέρουν την αντίστοιχη 
επισήμανση εντυπωμένη στη συσκευασία τους.
2. Η διάρκεια της εγγύησης αναγράφεται στην εξωτερική συσκευασία 
των αγορασμένων προϊόντων. Η διάρκεια της εγγύησης ξεκινά από την 
ημερομηνία αγοράς του προϊόντος από τον πρώτο τελικό πελάτη. Φυλάξτε 
την απόδειξη αγοράς ως απόδειξη.
3. Η εγγύηση ισχύει για όλα τα προϊόντα που αγοράζονται από τον τελικό 
πελάτη στην περιοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της Ελβετίας, ενώ οι 
όροι εγγύησης για προϊόντα που αγοράζονται εκτός της περιοχής της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της Ελβετίας διατίθενται στη σελίδα www.eglo.
com/garantie.
4. Σε περίπτωση ελαττωμάτων, τα οποία οφείλονται σε αστοχία υλικού ή/
και κατασκευής, παρέχεται αποκατάσταση χωρίς επιβάρυνση (επισκευή, 
αντικατάσταση ή επιστροφή χρημάτων, κατόπιν επιλογής της EGLO), 
εφόσον οι απαιτήσεις δηλώνονται εντός της περιόδου ισχύος της 
εγγύησης.
5.Σε περίπτωση απαίτησης εγγύησης, επικοινωνήστε (προφορικά ή 
εγγράφως) με τον έμπορο ή τον αντιπρόσωπο από τον οποίο αγοράσατε το 
προϊόν, προσκομίζοντας την απόδειξη αγοράς.
6. Οι απαιτήσεις εγγύησης αποκλείονται, σε περίπτωση ελάχιστης 
απόκλισης από τις αναμενόμενες ιδιότητες, όταν η αξία και η χρηστικότητα 
του προϊόντος είναι αμελητέα, σε περίπτωση ελαττωμάτων που 
προκύπτουν από κακομεταχείριση ή μη ορθή χρήση, από περιβαλλοντικές 
επιδράσεις (υγρασία, θερμότητα, υπέρταση, σκόνη, διακύμανση 
ρεύματος ή δικτύου, οξειδωμένες επιφάνειες, επιπόλαιη σκουριά ειδικά 
σε παραθαλάσσιες περιοχές, κτλ.), όπως, και σε περίπτωση ζημιών σε 
εύθραυστα εξαρτήματα (π.χ. Γυαλί) ή αναλώσιμα (π.χ. μπαταρίες).
............................................................................................................................

TR EGLO GARANTİ HÜKÜMLERİ
EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Avusturya („EGLO“) 
size, yasal garantiye ek olarak belli ürünlerde aşağıdaki hükümler ölçüsün-
de ek bir garanti sunar. Özellikle garanti ve tüketici koruması ile ilgili yasal 
haklarınız bu nedenle kesinlikle kısıtlamaya uğramamaktadır.

1. Garanti verilen ürünler ambalajlarında uygun şekilde işaretlenmiştir.
2. Garanti süresi, satın aldığınız ürünün dış ambalajında belirtilmiştir. Garanti 
süresi ürünün ilk nihai müşteri tarafından satın alındığı tarihte başlar. Lütfen 
kasa fişini belge olarak saklayınız.
3. Bu garanti Avrupa Birliği bölgesinde veya İsviçre‘de nihai müşteriler tarafın-
dan satın alınan tüm ürünler için geçerlidir, Avrupa Birliği bölgesi veya İsviçre 
dışında nihai müşteriler tarafından satın alınan ürünlerle ilgili garanti koşulları 
için bakınız www.eglo.com/garantie.
4. Malzeme ve/veya imalat hatasından kaynaklanan kusurlarda, bu kusurların 
garanti süresi içinde ileri sürülmesi halinde kusurlar ücretsiz olarak giderilir 
(EGLO‘nun takdirine bağlı olarak onarım, değiştirme veya satış fiyatının iade 
edilmesi).
5. Lütfen bir garanti durumunda (sözlü veya yazılı biçimde) ürünü satın 
aldığınız bayi veya sözleşme ortağı ile iletişime geçiniz ve satış belgenizi 
ibraz ederek garanti hakkınızı ileri sürünüz.
6. Olması gereken nitelikten, ürünün kullanım uygunluğu ve değeri için 
önemsiz olan cüzi sapmalar ve kötüye veya uygunsuz kullanımdan, çevre 
etkilerinden (nem, ısı, aşırı gerilim, toz, akım veya şebeke dalgalanmaları, 
özellikle sahil bölgelerinde oksitlenmiş yüzeyler/zımparalanmış uçucu pas 
vb.) kaynaklanan kusurlar ile kırılgan bileşenler (ör. cam) veya sarf malze-
melerde (ör. piller) meydana gelen zararlar garanti kapsamı dışındadır.
............................................................................................................................

RU УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ EGLO
В дополнение к законной гарантии EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Хайлигкройц 22, 6136 Пилль, Австрия («EGLO»), предоставляет вам 
гарантию на некоторые изделия в соответствии со следующими 
положениями. Настоящим не ограничиваются ваши законные права, 
особенно в отношении гарантии и защиты прав потребителей.

1. Изделия, на которые предоставляется гарантия, помечаются 
соответствующей оттиском на упаковке.
2. Гарантийный срок указывается на внешней упаковке 
приобретенного вами изделия. Гарантийный срок начинается со 
дня покупки изделия первым конечным потребителем. Сохраните 
квитанцию о покупке в качестве доказательства.
3. Гарантия распространяется на все изделия, приобретенные 
конечными потребителями на территории Европейского Союза 
или Швейцарии. С условиями гарантии на изделия, приобретенные 
конечными потребителями за пределами территории Европейского 
Союза или Швейцарии, можно ознакомиться на странице www.eglo.
com/garantie. 
4. В случае обнаружения дефектов, вызванных материалом и / 
или изготовлением, осуществляется безвозмездное устранение 
дефектов (по усмотрению EGLO ремонт, замена или возврат 
стоимости покупки), если они были заявлены в течение гарантийного 
срока.
5.   В гарантийном случае свяжитесь с дилером или подрядчиком 
(устно или в письменной форме), у которого вы приобрели продукт, 
и предъявите свои гарантийные требования, подтвердив их 
действительность квитанцией о покупке.
6. Гарантийные претензии исключаются в случае небольшого 
отклонения от плановых свойств, которое является незначительным 
для ценности и удобства использования продукта, а также в 
случае обнаружения дефектов в результате ненадлежащего 
или неправильного обращения, воздействия окружающей 
среды (влажность, тепло, перенапряжение, пыль, колебания 
электрического тока и напряжения сети, окисленные поверхности / 
отполированная ржавчина, особенно в прибрежных районах, и т.д.), 
а также повреждения хрупких компонентов (например, стекла) или 
расходных
............................................................................................................................

UA ГАРАНТІЙНІ УМОВИ EGLO
На додаток до законної гарантії компанія EGLO LEUCHTEN GMBH, 
головний офіс якої знаходиться за адресою Хайлігкройц 22, 
6136 Пілл, Австрія («EGLO»), надає вам гарантію на деякі вироби 
відповідно до таких положень. Цим не обмежуються ваші законні 
права, особливо щодо гарантії та захисту прав споживачів.

1. Вироби, на які надається гарантія, позначаються відповідним 
відбитком на упаковці.
2. Гарантійний строк зазначається на зовнішній упаковці придбаного 
вами виробу. Гарантійний строк починається з дати придбання 
виробу кінцевим споживачем. Збережіть квитанцію про придбання 
виробу як доказ.
3. Гарантія поширюється на всі вироби, придбані кінцевими 
споживачами на території Європейського Союзу або Швейцарії. З 
умовами гарантії на вироби, придбані кінцевими споживачами за 
межами території Європейського Союзу або Швейцарії, ви можете 
ознайомитися на сторінці www.eglo.com/garantie. 
4. У разі виявлення дефектів матеріалів та / або виробництва, 
здійснюється безоплатне усунення дефектів (ремонт, заміна або 
повернення вартості виробу на розсуд EGLO), якщо вони були 
заявлені протягом гарантійного терміну.
5.   У гарантійному випадку зв’яжіться з дилером або підрядником 
(усно або в письмовій формі), у якого ви придбали виріб, і пред‘явіть 
свої гарантійні вимоги, підтвердивши їх дійсність квитанцією про 
придбання виробу.
6. Гарантійні претензії виключаються у разі невеликого відхилення 
від планових властивостей, яке є незначним для цінності і зручності 
використання виробу, а також у разі виявлення дефектів у 
результаті неналежного або неправильного обслуговування, впливу 
навколишнього середовища (вологість, тепло, перенапруження, пил, 
коливання електричного струму і напруги мережі, окислені поверхні / 
відполірована іржа, особливо в прибережних районах, і т.д.), а також 
пошкодження крихких компонентів (наприклад, скла) або розхідних 
матеріалів (наприклад, батарей).
............................................................................................................................

 CN EGLO 保修规定

除了法定保修外，EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill，奥地利
(“EGLO”) 还按照以下规定对特定产品提供保修。因此您的合法权益，特别
是针对保修和消费者保护的权益绝不会受限。

1.有保修保障的产品上标有相应的包装印刷字样。

2.在您所购买的产品外包装上标明了保修期。保修期始于第一次最终顾客的

产品购买日期。请保留采购单据当做凭证。

3.该保修适用于所有最终顾客在欧盟或瑞士区域购买的产品，针对所有在欧

盟或瑞士之外区域购买的产品的保修规定请参见 www.eglo.com/garantie。 

4.如果在保修期内提出要求，可免费消除因材料和/或制造错误导致的缺陷（

根据 EGLO 选择进行维修、更换或退还采购费用）。

5.需要保修时请联系（口头或书面）您购买产品的代理商或合同当事人并通过

提交采购单据来提出您的保修申请。

6.对产品价值和适合使用性影响甚微的目标性能的微小偏差，因滥用或操作

不当，环境因素（潮湿、高温、过电压、灰尘、电流或电压波动、特别在沿海地

区出现的氧化的表面/抛光的锈膜等）导致的缺陷以及易碎部件（如玻璃）或

耗材（如电池）的损坏，不承担质保索赔。

............................................................................................................................

   

............................................................................................................................

AR  CONDICIONES DE GARANTÍA EGLO
Además de la garantía legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Austria («EGLO») ofrece una garantía para determinados pro-
ductos, según lo establecido en las siguientes condiciones. Sus derechos 
legales, especialmente en lo que respecta a la garantía y a la protección de 
los consumidores, no se verán afectados.
1. En el embalaje se indica si el producto está cubierto por garantía.
2. El período de garantía viene indicado en el embalaje exterior del producto 
adquirido. El período de garantía comienza a partir de la fecha de compra 
del producto por el cliente final. Deberá guardar el recibo como prueba de 
compra.
3.  La garantía es válida para todos los productos adquiridos por los clientes 
en el territorio de la Unión Europea y en Suiza. Podrá encontrar las condi-
ciones de la garantía que es válida para los productos adquiridos fuera del 
territorio de la Unión Europea y de Suiza en www.eglo.com/garantie.
4. En caso de fallos debido a defectos de material o problemas de 
fabricación se lleva a cabo a una acción correctiva gratuita (a discreción de 
EGLO, esta acción podrá ser la reparación o la substitución del dispositivo, 
o la devolución del importe de la compra), si se presenta una reclamación 
durante el período de validez de la garantía.
5.  Para hacer su reclamación de garantía, póngase en contacto con el 
comerciante o distribuidor al que le compró el producto y preséntele el 
recibo de compra.
6. Se excluyen las reclamaciones de garantía debido a una ligera desviación 
de las características deseada, que sea irrelevante para el valor y el 
funcionamiento del producto, así como en caso de defectos debido a un mal 
uso o una manipulación indebida, factores ambientales (humedad, calor, 
sobretensión, polvo, fluctuaciones de corriente o de tensión, superficies 
oxidadas/capas de oxidación que se puede pulir, especialmente en las 
regiones costeras, etc.), así como en caso de daños en piezas frágiles (por 
ejemplo, de cristal)  o consumibles (por ejemplo, baterías).
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EN  GENERAL SAFETY INFORMATION
Warning! Danger of electric shock! Defective electrical 
installation may cause electric shock. 

Electrical installations may only be carried out by qualified electricians. Please 
note. Before proceeding with the installation mains connecting cable must be 
de-energized (fuse turned off). Please note the following symbols and safety 
instructions to avoid damage caused by incorrect assembly, installation or 
use. Please provide this information for your installer to refer to and keep in a 
safe place for future reference.

Protection class 1: Fans with this symbol, connect them on 
the network side with the yellow/green protective earth to the 
protective earth terminal.

Protection class 2: For fans with this symbol there is no 
protective conductor necessary for safe operation.

Protection class 3: Only operate fans with this symbol with 
Safety Extra Low Voltage (SELV). Only connect to SELV 
circuits.

Dispose your device correctly.

Caution, risk of electric shock.

Intended Use: This ceiling fan is solely suitable for use in dry, closed indoor 
spaces. It is not suitable for use in bathrooms or other consistently damp 
areas. This product is only intended for private household use. Do not operate 
at temperatures over 40 °C (104 °F).
1. ALL electrical work should only be carried out by a suitably qualified and 
licensed electrical contractor. This ceiling fan must be installed ONLY by a 
suitably qualified and licensed electrical contractor. 2. This appliance can be 
used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. 3. Do NOT allow children to play with this 
appliance; always supervise children around electrical devises. 4. Before 
commencing any electrical work, ensure the power is disconnected and/or the 
mains switched off at the circuit box and ensure all pole isolation of the power 
supply. 5.  The fan is considered to be suitable for use in countries having a 
warm damp equable climate. It may also be used in other countries. 6.  Care 
is needed to ensure the installation location does not allow the fan blades to 
contact any object or surface. There must be a minimum of 30 cm clearance 
between the blade tip (end) and the nearest wall or object. Reduced 
clearances to walls or ceilings can also reduce the amount of air your fan can 
move. 7.  The installation must also allow for a minimum clearance of 2.3 m 
between the floor and the bottom of the blades. 8. The fan must be connected 
to a mains supply only. Fans connected directly to alternate power systems 
such as Off Grid Solar, Wind, Battery etc will not be covered under the terms 
of this warranty. 9.  The fan must be earthed. 10. Make sure the fan is 
securely fastened at the ceiling. The fixing point for your ceiling fan must be of 
sound construction, undamaged, and capable of supporting a load of 35Kg, 
or 4 times the weight of the fan plus the method of attachment, whichever is 
greater. Verifying the stability of the mounting structure is the sole 
responsibility of the consumer and qualified installer. 11. Only change the 
direction of the fan as instructed to in this manual. 12. Do NOT insert any 
object into the fan blades whilst in operation, as this can cause damage to the 
fan, and personal injury.  13. Do NOT use ceiling fans and gas appliances in 
the same room at the same time.  14. Only globes specified on the products 
rating label are to be used in EGLO ventilation products. 15. All EGLO 
products are warranted to be free from defects in workmanship and materials 
provided the products are used with a voltage supply within the range the 
product is designed to operate.  16. EGLO lighting will not be liable for any 
advice given to the consumer from any of our suppliers or third parties, related 
or otherwise.  17. Proper performance relies on the right fan being correctly 
installed in the optimum location. Fans that do not perform as expected and 
which are not faulty cannot be replaced or exchanged under warranty.  
18. The important safeguards and instructions in this manual are not 
designed to cover every possible condition or circumstance. It is understood 
that common sense, caution and care are factors that cannot be built into the 
product, those using and maintaining this product must supply these factors.  
 19. WARNING: If unusual oscillating movement is observed, immediately 
stop using the ceiling fan and contact the manufacturer, its service agent or 
suitably qualified persons. 20. The mounting of the suspension system shall 
be performed only by the manufacturer, its service agent or suitably qualified 
persons. 21. The replacement of parts of the safety suspension system 
device shall only be performed by the manufacturer, its service agent or 
suitably qualified persons. 22. The fan is to be supplied through a residual 
current device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding 
30 mA.

(Applicable in the European Union and other European 
countries with systems for separate collection of recyclable 
materials)
Old appliances must not be disposed of with household waste! 
If the old appliance can no longer be used, every consumer 
is legally obliged to dispose of old appliances separately 
from household waste, e.g. at a collection point in his or her 
municipality/borough. If this is possible without destroying the 
old appliance, also remove the old batteries or rechargeable 
batteries and lamps before returning the old appliance for 
disposal and take them to a separate collection point. In the 
case of permanently installed rechargeable batteries, please 
indicate that the appliance contains a rechargeable battery 
when disposing of it. This ensures that old appliances are 
recycled properly and that negative impacts on the environ-
ment are avoided. Electrical appliances are marked with the 
symbol of a crossed-out wheeled bin, which stands for the 
separate collection of electrical and electronic appliances. For 
information on the correct disposal of the appliance in your 
country, visit www.eglo.com

EGLO WARRANTY PROVISIONS - FANS
In addition to the statutory warranty, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Austria (“EGLO”) grants you, the buyer, a 1, 2 or 5-year manu-
facturer‘s warranty on all EGLO fan products subject to the terms and condi-
tions specified below. This does not affect your statutory rights, in particular 
with regard to warranty and consumer protection. 
1. We guarantee that, under normal conditions of use, our products are free 
from material and/or manufacturing defects for a period, which is indicated 
on the outer packaging of the products purchased by you and starts from the 
date of invoice. Please keep your receipt as proof of purchase. 
2. Products found to be defective due to material and/or manufacturing  
defects during the warranty period shall, at our option, be repaired at our 
site or replaced with an equivalent product. If we are unable to repair or 
replace the product, we will refund the purchase price paid by you in the 
form of a credit note. Replaced products or parts of products will become our 
property. The provision of warranty services does not trigger an extension 
of the warranty period or the beginning of a new one. The warranty shall 
expire no later than 1, 2 or 5-years after the date of purchase of the product 
if no warranty services have been claimed from the manufacturer within the 
warranty period.
3. Warranty claims must be made to us in writing within 14 days of becoming 
aware of the defect. Please enclose proof of purchase (eg a copy of the invoi-
ce) and a description of the defect. If requested, the defective product must be 
returned to our site for inspection at your expense.
4. EGLO assumes no liability beyond this warranty. All liability for damages 
and consequential costs is excluded. In particular, under this warranty, we 
shall not be liable for any indirect damages or costs incurred in connection 
with remedying the defect (eg disassembly, reassembly, shipping costs, travel 
expenses, scaffolding, loss of profit, business interruption etc.).
5. Warranty claims are excluded for:
•	 minor deviations from the design specifications that do not affect the 

product‘s value or serviceability,
•	 misuse or improper handling (eg damage by impact, shock, fall or trans-

portation), improper installation, or improper use,
•	 failure to observe the applicable safety precautions and failure to observe 

the operating and assembly instructions,
•	 damage to fragile components (eg glass) or expendable materials (eg 

rechargeable or non-rechargeable batteries),
•	 environmental factors (humidity, heat, dust, power and/or grid fluctuations, 

transient over-voltages, oxidized surfaces/easily removable flash rust – 
especially in coastal regions – etc.),

•	 damage caused by software errors,
•	 components and parts that are susceptible to wear and tear or natural 

degradation (eg changes in the paintwork/surface, seals, plastic parts, 
connection lines, etc.),

•	 unauthorized modifications that deviate from the condition on delivery (eg 
replacement with third-party components),

•	 custom-made products.
6. This warranty applies to all products purchased within the European Union 
or Switzerland & Great Britain.
7. Austrian law shall apply without regard to conflict of law principles. The 
provisions of the United Nations Convention on Contracts for the International 
Sale of Goods shall not apply. The place of jurisdiction for all disputes is 
Innsbruck.

DE  ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE
Warnung! Stromschlaggefahr! Fehlerhafte Elektroinstalla-
tion kann zu Stromschlägen führen. 

Elektrische Installationen dürfen nur von Elektrofachkräften durchgeführt 
werden. Bitte beachten! Vor der Installation muss die Netzanschlussleitung 
spannungsfrei geschaltet werden (Sicherung ausschalten). Bitte beachten 
Sie die folgenden Symbole und Sicherheitshinweise, um Schäden durch 

unsachgemäße Montage, Installation oder Benutzung zu vermeiden. Bitte 
geben Sie diese Informationen an Ihren Installateur weiter und bewahren Sie 
sie zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Schutzklasse 1: Ventilatoren mit diesem Symbol netzseitig 
mit dem gelb/grünen Schutzleiter an die Schutzerdungsklem-
me anschließen.

Schutzklasse 2: : Für Ventilatoren mit diesem Symbol sind 
zum sicheren Betrieb keine Schutzleiter notwendig.

Schutzklasse 3: Ventilatoren mit diesem Symbol werden nur 
mit Schutzkleinspannung betreiben. Anschluss nur an SELV 
Stromkreise.

Entsorgen Sie ihr Gerät richtig.

Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Schlages.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch: Dieser Deckenventilator ist ausschließ-
lich für den Einsatz in trockenen, geschlossenen Innenräumen geeignet. Er 
ist nicht für den Einsatz in Badezimmern oder anderen dauerhaft feuchten 
Räumen geeignet. Dieses Produkt ist nur für den privaten Hausgebrauch 
bestimmt. Nicht bei Temperaturen über 40 °C (104 °F) betreiben.
1. ALLE elektrischen Arbeiten sollten nur von einem entsprechend 
qualifizierten und lizenzierten Elektroinstallateur durchgeführt werden. Dieser 
Deckenventilator darf NUR von einem entsprechend qualifizierten und 
lizenzierten Elektroinstallateur installiert werden. 2. Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere 
Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung 
und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. 3. Erlauben Sie Kindern NICHT, mit diesem Gerät zu 
spielen; beaufsichtigen Sie Kinder immer in der Nähe von elektrischen 
Geräten. 4. Bevor Sie mit elektrischen Arbeiten beginnen, vergewissern Sie 
sich, dass die Stromzufuhr unterbrochen und/oder das Netz am Schaltkasten 
ausgeschaltet ist und stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung allpolig 
getrennt ist. 5. Der Ventilator ist für den Einsatz in Ländern mit warmem, 
feuchtem und ausgeglichenem Klima geeignet. Er kann auch in anderen 
Ländern verwendet werden. 6. Es ist darauf zu achten, dass der 
Aufstellungsort so gewählt wird, dass die Ventilatorflügel keine Gegenstände 
oder Oberflächen berühren. Es muss ein Mindestabstand von 30 cm 
zwischen der Flügelspitze (Ende) und der nächstgelegenen Wand oder dem 
nächstgelegenen Gegenstand eingehalten werden. Geringe Abstände zu 
Wänden oder Decken können auch die Luftmenge reduzieren, die Ihr 
Ventilator bewegen kann. 7. Bei der Installation muss außerdem ein 
Mindestabstand von 2,3 m zwischen dem Boden und der Unterseite der 
Flügel eingehalten werden. 8. Der Ventilator darf nur an eine Netzstromver-
sorgung angeschlossen werden. Ventilatoren, die direkt an alternative 
Stromversorgungssysteme angeschlossen sind, wie z. B. netzunabhängige 
Solar-, Wind- oder Batteriesysteme, fallen nicht unter die Garantiebedingun-
gen. 9. Der Ventilator muss geerdet sein.  10. Stellen Sie sicher, dass der 
Ventilator sicher an der Decke befestigt ist. Der Befestigungspunkt für Ihren 
Deckenventilator muss solide konstruiert und unbeschädigt sein und eine 
Last von 35 kg oder das Vierfache des Gewichts des Ventilators plus der 
Befestigungsmethode tragen können, je nachdem, welcher Wert höher ist. 
Die Überprüfung der Stabilität der Befestigungsstruktur liegt in der alleinigen 
Verantwortung des Verbrauchers und des qualifizierten Installateurs.  
11. Ändern Sie die Drehrichtung des Ventilators nur wie in dieser Anleitung 
beschrieben. 12. Stecken Sie KEINE Gegenstände in die Flügel des 
Ventilators, wenn dieser in Betrieb ist, da dies zu Schäden am Ventilator und 
zu Personenschäden führen kann. 13. Deckenventilatoren und Gasgeräte 
dürfen NICHT gleichzeitig im selben Raum verwendet werden. 14. In EGLO 
Lüftungsprodukten dürfen nur die auf dem Typenschild des Produktes 
angegebenen Kugeln verwendet werden. 15.Für alle EGLO Produkte wird 
garantiert, dass sie frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern sind, 
vorausgesetzt, dass die Produkte mit einer Spannungsversorgung innerhalb 
des für das Produkt vorgesehenen Bereichs betrieben werden. 16. EGLO 
Lighting haftet nicht für Ratschläge, die dem Verbraucher von einem unserer 
Lieferanten oder Dritten erteilt werden, egal ob diese mit dem Produkt in 
Verbindung stehen oder nicht. 17. Die ordnungsgemäße Leistung hängt 
davon ab, dass der richtige Ventilator an der optimalen Stelle installiert wird. 
Ventilatoren, die nicht die erwartete Leistung erbringen und nicht defekt sind, 
können nicht im Rahmen der Garantie ersetzt oder ausgetauscht werden.  
18. Die wichtigen Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen in diesem 
Handbuch sind nicht dazu gedacht, alle möglichen Bedingungen oder 
Umstände abzudecken. Es versteht sich von selbst, dass gesunder 
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt Faktoren sind, die nicht in das 
Produkt eingebaut werden können; diejenigen, die dieses Produkt benutzen 
und warten, müssen diese Faktoren beisteuern.  19. WARNUNG: Sollten Sie 
ungewöhnliche Schwingungsbewegungen feststellen, stellen Sie den Betrieb 
des Deckenventilators sofort ein und wenden Sie sich an den Hersteller, 
seinen Kundendienst oder an entsprechend qualifizierte Personen.   
20. Die Montage des Aufhängungssystems darf nur vom Hersteller, seinem 
Kundendienst oder von entsprechend qualifizierten Personen durchgeführt 
werden. 21. Der Austausch von Teilen des Sicherheitsaufhängungssystems 
darf nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder von entsprechend 
qualifizierten Personen vorgenommen werden.  22.Das Gebläse ist über 
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von 
höchstens 30 mA zu versorgen.

Entsorgung
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäi-
schen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von 
Wertstoffen)
Altgeräte dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt werden! 
Wenn das Altgerät nicht mehr benutzt werden kann, ist jeder 
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils, abzugeben. Wenn dies ohne Zerstörung des 
Altgerätes möglich ist, sollten auch die Altbatterien bzw. Akkus 
und Lampen vor der Rückgabe des Altgerätes zur Entsorgung 
entnommen und zu einer gesonderten Sammelstelle gebracht 
werden. Bei fest eingebauten Akkus geben Sie bitte bei der 
Entsorgung an, dass das Gerät einen Akku enthält. So wird 
sichergestellt, dass die Altgeräte ordnungsgemäß recycelt 
werden und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden 
werden. Elektrogeräte sind mit dem Symbol einer durchge-
strichenen Abfalltonne auf Rädern gekennzeichnet, die für die 
getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten steht. 
Beim Kauf eines Neugerätes in Deutschland haben Sie das 
Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzu-
geben. Vertreiber mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 Quadratmetern sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfläche 
von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalen-
derjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten 
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet, Altgeräte 
unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerät 
gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm.
Hinweise zu der Informationen über die korrekte Entsorgung 
von Elektrogeräten in Ihrem Land finden Sie unter www.eglo.
com

EGLO-GARANTIE BESTIMMUNGEN FÜR  VENTILATOREN
Zusätzlich zur gesetzlichen Gewährleistung gewährt Ihnen die EGLO 
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Österreich („EGLO“) eine 1, 2 
oder 5-Jahre Herstellergarantie auf EGLO Ventilatoren Produkte nach Maß-
gabe der nachfolgenden näher bezeichneten Bedingungen. Ihre gesetzlichen 
Rechte insbesondere im Hinblick auf Gewährleistung und Konsumenten-
schutz werden hierdurch keinesfalls eingeschränkt. 
1. Wir garantieren, dass unsere Produkte bei normalem Gebrauch frei von 
Material- und/oder Herstellungsfehlern sind, für einen Zeitraum, der auf der 
äußeren Verpackung der von Ihnen erworbenen Produkte angegeben ist und 
ab dem Rechnungsdatum beginnt. Bitte bewahren Sie Ihren Kassenbon als 
Kaufnachweis auf.
2. Während der Garantiezeit werden Produkte, die aufgrund von Material- und 
Fabrikationsfehlern Mängel aufweisen, nach unserer Wahl an unserem Stand-
ort repariert oder durch ein gleichwertiges Produkt ersetzt. Sollte weder eine 
Reparatur noch ein Austausch des Produktes möglich sein, ersetzen wir den 
von Ihnen entrichteten Kaufpreis in Form einer Gutschrift. Ausgetauschte Pro-
dukte oder ausgetauschte Teile von Produkten gehen in unser Eigentum über. 
Die Erbringung der Garantieleistungen bewirkt weder eine Verlängerung der 
Garantiezeit, noch setzt sie eine neue Garantie in Gang. Die Garantie endet in 
jedem Fall spätestens 1, 2 oder 5 Jahre nach Kauf des Produktes, sofern die 
Garantieleistungen nicht im Garantiezeitraum beim Hersteller entsprechend 
geltend gemacht wurden.
3. Garantieansprüche müssen innerhalb von 14 Tagen nach Kenntnis-
erlangung vom Mangel schriftlich bei uns geltend gemacht werden. Der ent-
sprechende Kaufnachweis (z.B.: in Form von einer Rechnungskopie) und eine 
Fehlerbeschreibung ist beizufügen. Über Aufforderung ist das defekte Produkt 
zur Prüfung auf Ihre Kosten an unseren Standort zu retournieren.
4. EGLO übernimmt keine über diese Garantie hinausgehende Haftungen. 
Jegliche Haftung auf Schadenersatz und Folgekosten wird ausgeschlossen. 
Insbesondere haften wir im Rahmen dieser Garantie nicht für etwaige mittel-
bare Schäden oder Kosten die in Zusammenhang mit der Mängelbehebung 
entstehen (z.B. Demontage, Remontage, Versandkosten, Reisekosten, 
Gerüste, entgangener Gewinn, Betriebsausfall usw.).
5. Garantieansprüche sind ausgeschlossen bei:
•	 geringfügigen Abweichungen von der Sollbeschaffenheit, die für Wert und 

Gebrauchstauglichkeit des Produktes unerheblich sind
•	 missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung (z. B. Beschädigung 

durch Schlag, Stoß, Fall oder Transport), unsachgemäße Installation bzw. 
bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch

•	 Nichtbeachtung der für das Produkt geltenden Sicherheitsvorkehrungen 
und bei Nichtbeachtung der Bedienungs- und Montageanleitung   

•	 Schäden an zerbrechlichen Komponenten (z.B. Glas) oder Verbrauchsma-
terial (z.B. Akkus, Batterien).

•	 Umwelteinflüssen (Feuchtigkeit, Hitze, Staub, Strom- oder Netzschwankun-
gen, Überspannungsspitzen, oxidierte Oberflächen/wegpolierbarer Flugrost 
speziell in Küstenregionen, etc.).

•	 Schäden, welche auf Softwarefehler zurückzuführen sind
•	 Komponenten und Teile, die dem Verschleiß oder der natürlichen Alterung 

unterliegen (z.B.: Veränderung der Lackierung/Oberfläche, Dichtungen, 
Kunststoffteile, Anschlussleitungen, usw.)

•	 vom Lieferzustand abweichenden unzulässigen Modifikationen (z.B. Aus-
tausch gegen Fremdkomponenten)

•	 Sonderanfertigungen
6. Die Garantie gilt für alle auf dem Gebiet der Europäischen Union, der 
Schweiz oder Großbrittanien gekauften Produkte.
7. Es gilt das österreichische Recht unter Ausschluss der Kollisionsnormen. 
Die Bestimmungen des UN-Kaufrechts finden keine Anwendung. Gerichts-
stand für alle Streitigkeiten ist Innsbruck.

FR  CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ:
Attention ! Risque d‘électrocution ! Une installation 
électrique défectueuse peut entraîner des chocs 
électriques.  

Les installations électriques ne peuvent être réalisées que par des élec-
triciens qualifiés. Attention ! Avant de procéder à l‘installation, le câble de 
raccordement au réseau doit être mis hors tension (fusible éteint). Veuillez 
tenir compte des symboles et des consignes de sécurité suivants afin d‘éviter 
tout dommage causé par un montage, une installation ou une utilisation incor-
rects. Veuillez fournir ces informations à votre installateur pour qu‘il puisse s‘y 
référer et les conserver dans un endroit sûr pour référence ultérieure.

Classe de protection 1: raccorder les ventilateurs avec ce 
symbole à l’aide du fil jaune/vert conducteur de protection à la 
borne de terre de protection.

Classe de protection 2: les ventilateurs avec ce symbole 
n’ont pas besoin du conducteur de protection pour exploiter 
en toute sécurité.

Classe de protection 3: exploiter les ventilateurs avec ce 
symbole à très basse tension de sécurité. Pour un raccorde-
ment seulement à des ciruits électriques SELV.

Éliminez votre appareil de manière adéquate.

Triage du produit :

Tri des emballages :

Attention, risque de choc électrique

Utilisation prévue : Ce ventilateur de plafond convient uniquement aux 
espaces intérieurs secs et fermés. Il ne convient pas aux salles de bains ou à 
d‘autres endroits constamment humides. Ce produit est uniquement destiné 
à un usage domestique privé. Ne le faites pas fonctionner à des températures 
supérieures à 40 °C (104 °F).
1. TOUS les travaux électriques ne doivent être effectués que par un 
entrepreneur en électricité dûment qualifié et agréé. Ce ventilateur de plafond 
doit être installé UNIQUEMENT par un entrepreneur en électricité dûment 
qualifié et agréé. 2. Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans et plus et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites ou qui manquent d‘expérience et de connaissan-
ces, à condition qu‘ils aient reçu une surveillance ou des instructions 
concernant l‘utilisation de l‘appareil en toute sécurité et qu‘ils comprennent 
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l‘appareil. Le 
nettoyage et l‘entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance. 3. Ne laissez PAS les enfants jouer avec cet appareil ; surveillez 
toujours les enfants à proximité d‘appareils électriques. 4. Avant de 
commencer tout travail électrique, assurez-vous que l‘alimentation est 
déconnectée et/ou que le secteur est coupé au niveau de la boîte de circuit et 
assurez l‘isolation de tous les pôles de l‘alimentation électrique. 
 5. Le ventilateur est considéré comme adapté à une utilisation dans les pays 
ayant un climat chaud, humide et stable. Il peut également être utilisé dans 
d‘autres pays. 6. Il faut veiller à ce que l‘emplacement d‘installation ne 
permette pas aux pales du ventilateur d‘entrer en contact avec un objet ou 
une surface quelconque. Il doit y avoir un espace minimum de 30 cm entre 
l‘extrémité des pales et le mur ou l‘objet le plus proche. Une distance réduite 
par rapport aux murs ou aux plafonds peut également réduire la quantité d‘air 
que votre ventilateur peut déplacer. 7. L‘installation doit également prévoir un 
espace minimum de 2,3 m entre le sol et le bas des pales. 8. Le ventilateur 
doit être branché sur le secteur uniquement. Les ventilateurs connectés 
directement à des systèmes d‘alimentation alternatifs tels que le solaire hors 
réseau, l‘éolien, les batteries, etc. ne seront pas couverts par les termes de 
cette garantie. 9. Le ventilateur doit être mis à la terre. 10. Assurez-vous que 
le ventilateur est solidement fixé au plafond. Le point de fixation de votre venti-
lateur de plafond doit être de construction saine, non endommagé et capable 
de supporter une charge de 35 kg ou 4 fois le poids du ventilateur et de la 
méthode de fixation, la valeur la plus élevée étant retenue. La vérification de 
la stabilité de la structure de montage relève de la seule responsabilité du 
consommateur et de l‘installateur qualifié. 11. Ne changez la direction du 
ventilateur que selon les instructions données dans ce manuel.12. N‘insérez 
PAS d‘objet dans les pales du ventilateur lorsqu‘il fonctionne, car cela pourrait 
endommager le ventilateur et provoquer des blessures. 13. N‘utilisez PAS de 
ventilateurs de plafond et d‘appareils à gaz en même temps dans la même 
pièce. 14. Seuls les globes spécifiés sur l‘étiquette d‘évaluation des produits 
doivent être utilisés dans les produits de ventilation EGLO. 15. Tous les 
produits EGLO sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériaux 
à condition qu‘ils soient utilisés avec une alimentation électrique dans la plage 
de tension pour laquelle le produit est conçu. 16. EGLO Lighting ne sera pas 
responsable des conseils donnés au consommateur par l‘un de nos 
fournisseurs ou par des tiers, qu‘ils soient liés ou non. 17.  Le bon 
fonctionnement dépend de l‘installation correcte du bon ventilateur à l‘endroit 
optimal. Les ventilateurs qui ne fonctionnent pas comme prévu et qui ne sont 
pas défectueux ne peuvent être remplacés ou échangés sous garantie. 
18. Les mesures de protection et les instructions importantes contenues dans 
ce manuel ne sont pas conçues pour couvrir toutes les conditions ou 
circonstances possibles. Il est entendu que le bon sens, la prudence et 
l‘attention sont des facteurs qui ne peuvent pas être intégrés dans le produit, 
et que ceux qui utilisent et entretiennent ce produit doivent fournir ces 
facteurs. 19. AVERTISSEMENT: Si un mouvement d‘oscillation inhabituel est 
observé, cessez immédiatement d‘utiliser le ventilateur de plafond et 
contactez le fabricant, son agent de service ou des personnes dûment 
qualifiées. 20.  Le montage du système de suspension ne doit être effectué 
que par le fabricant, son agent de service ou des personnes dûment 
qualifiées. 21.  Le remplacement des pièces du système de suspension de 
sécurité ne doit être effectué que par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes dûment qualifiées. 22. Le ventilateur doit être alimenté par un 
dispositif à courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant de 
fonctionnement résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA.

(Applicable dans l’Union européenne et dans les autres 
pays européens dotés de systèmes de collecte séparée des 
matériaux recyclables). 
Les vieux appareils ne doivent pas être jetés avec les ordures 
ménagères ! Si l‘ancien appareil n‘est plus utilisable, chaque 
consommateur est légalement tenu de l‘éliminer séparément 
des ordures ménagères, par exemple dans un point de 
collecte de sa commune. Si cela est possible sans détruire 
l‘ancien appareil, retirez également les piles ou les batteries 
rechargeables et les lampes usagées avant de remettre 
l‘ancien appareil pour qu‘il soit éliminé et apportez-les à un 
point de collecte séparé. Dans le cas de piles rechargeables 
installées de manière permanente, veuillez indiquer que l‘ap-
pareil contient une pile rechargeable lors de sa mise au rebut. 
Cela permet de recycler correctement les appareils usagés et 
d‘éviter tout impact négatif sur l‘environnement. Les appareils 
électriques sont marqués du symbole d‘une poubelle barrée, 
qui indique que les appareils électriques et électroniques 
doivent faire l‘objet d‘une collecte sélective. Pour obtenir des 
informations sur l‘élimination correcte de l‘appareil dans votre 
pays, consultez le site www.eglo.com.

CONDITIONS DE GARANTIE EGLO POUR LES VENTILATEURS
En plus de la garantie légale, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 
Pill, Autriche („EGLO“) vous accorde une garantie fabricant de 1, 2 ou 5 ans 
sur les produits ventilateur EGLO
conformément aux conditions spécifiées suivantes. Vos droits légaux, notam-
ment en matière de garantie et de protection des consommateurs, ne sont en 
aucun cas limités.
1. Nous garantissons que, dans des conditions normales d‘utilisation, nos 
produits sont exempts de défauts de matériaux et/ou de fabrication pendant 
une période indiquée sur l‘emballage extérieur des produits que vous avez 
achetés, à compter de la date de la facture. Veuillez conserver votre reçu 
comme preuve d‘achat.
2. Pendant la période de garantie, les produits jugés défectueux en raison 
de défauts de matériaux et de fabrication seront réparés à notre discrétion 
sur place ou remplacés par un produit équivalent. Si, ni la réparation ni le 
remplacement du produit ne sont possibles, nous remplacerons le prix 
d‘achat que vous avez réglé sous forme d‘un avoir. Les produits remplacés ou 
les pièces échangées deviennent notre propriété. La prestation des services 
de garantie ne prolonge pas la période de garantie et ne donne pas lieu à une 
nouvelle garantie. Dans tous les cas, la garantie prend fin au plus tard 1, 2 ou 
5 ans après l‘achat du produit, sauf si la garantie a été sollicitée au fabricant 
pendant la période de garantie.
3. Les demandes de garantie doivent être formulées par écrit dans les 14 
jours après avoir pris connaissance du défaut. La preuve d‘achat corre-
spondante (par exemple: sous la forme d‘une copie de la facture) et une 
description du défaut doivent être jointes. Sur demande, le produit défectueux 
devra être retourné dans nos locaux pour inspection à vos frais.

4. EGLO n‘assume aucune responsabilité au-delà de cette garantie. Toute 
responsabilité pour les dommages et les coûts indirects est exclue. En par-
ticulier, nous ne sommes pas responsables dans le cadre de cette garantie 
des dommages indirects ou des frais occasionnés par la réparation du défaut 
(par ex. démontage, remontage, frais d‘expédition, frais de déplacement, 
échafaudage, perte de profit, perte de fonctionnement, etc.)
5. Les demandes de garantie sont exclues en cas de :
•	 différences mineures par rapport à la conformité prescrite qui sont insignifi-

antes vis-à-vis de la valeur et l‘aptitude à l‘emploi du produit
•	 manipulation incorrecte ou inappropriée (par exemple, dommages causés 

par un impact, un coup, une chute ou un transport), une mauvaise installa-
tion ou une mauvaise utilisation

•	 non-respect des consignes de sécurité applicables au produit et non-re-
spect des instructions d‘utilisation et d‘installation

•	 dommages aux composants fragiles (par exemple le verre) ou aux consom-
mables (par exemple piles, batteries).

•	 influences environnementales (humidité, chaleur, poussière, fluctuations du 
courant ou du réseau, pics de surtension, surfaces oxydées/rouille surtout 
dans les régions côtières, etc.).

•	 dommages dus à des erreurs logicielles
•	 composants et pièces sujets à l‘usure ou au vieillissement naturel (ex 

: variation de la peinture/surface, joints, pièces en plastique, câbles de 
connexion, etc.)

•	 modifications non autorisées s‘écartant de l‘état de livraison (par ex. 
remplacement par des composants tiers)

•	 fabrications sur mesure
6. La garantie s‘applique à tous les produits achetés sur le territoire de l‘Union 
européenne, en Suisse et en Grande-Bretagne.
7. Le droit autrichien s‘applique, à l‘exclusion des règles de conflit. Les 
dispositions de la convention des Nations Unies sur les contrats de vente 
internationale de marchandises ne sont pas applicables. La juridiction pour 
tous les litiges est Innsbruck.

ES  INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD
¡Atención! ¡Riesgo de descarga eléctrica!
Una instalación eléctrica defectuosa puede provocar 
descargas eléctricas.

Las instalaciones eléctricas sólo pueden ser realizadas por electricistas cua-
lificados. Atención Antes de proceder a la instalación, el cable de conexión 
a la red debe estar sin tensión (fusible desconectado). Tenga en cuenta los 
siguientes símbolos e instrucciones de seguridad para evitar daños causados 
por un montaje, instalación o uso incorrectos. Ponga esta información a dis-
posición del instalador y guárdela en un lugar seguro para futuras consultas.

Clase de protección 1: Los ventiladores que llevan este 
símbolo se instalarán obligatoriamente con derivación a tierra 
(conductor verde/amarillo)

Clase de protección 2: Los ventiladores que llevan este 
símbolo no requieren un conductor de seguridad para su 
funcionamiento seguro.

Clase de protección 3: Los ventiladores que llevan este 
símbolo sólo se pueden hacer funcionar con tensión baja. 
Conexión exclusivamente a circuitos de baja tensión de 
protección (SELV).

Smaltire correttamente il dispositivo.

Attenzione, rischio di scossa elettrica.

Uso previsto: Este ventilador de techo sólo es adecuado para su uso en 
espacios interiores secos y cerrados. No es adecuado para su uso en cuartos 
de baño u otras zonas constantemente húmedas. Este producto está desti-
nado exclusivamente al uso doméstico. No lo haga funcionar a temperaturas 
superiores a 40 °C.
1. TODOS los trabajos eléctricos deben ser realizados únicamente por un 
contratista eléctrico debidamente cualificado y autorizado. Este ventilador de 
techo debe ser instalado ÚNICAMENTE por un contratista eléctrico 
debidamente cualificado y con licencia. 2. Este aparato puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos 
si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma 
segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deberán ser 
realizados por niños sin supervisión. 3. NO permita que los niños jueguen 
con este aparato; supervise siempre a los niños cerca de aparatos eléctricos. 
4. Antes de comenzar cualquier trabajo eléctrico, asegúrese de que la 
corriente esté desconectada y/o la red eléctrica apagada en la caja del 
circuito y asegúrese de que todos los polos estén aislados del suministro 
eléctrico. 5. El ventilador se considera adecuado para su uso en países de 
clima cálido, húmedo y templado. También puede utilizarse en otros países. 
6. Asegúrese de que el lugar de instalación no permita que las aspas del 
ventilador entren en contacto con ningún objeto o superficie. Debe haber un 
espacio mínimo de 30 cm entre la punta (extremo) de las aspas y la pared u 
objeto más cercano. Las distancias reducidas a paredes o techos también 
pueden reducir la cantidad de aire que puede mover su ventilador.  
7. La instalación también debe dejar un espacio libre mínimo de 2,3 m entre 
el suelo y la parte inferior de las aspas. 8. El ventilador debe estar conectado 
únicamente a la red eléctrica. Los ventiladores conectados directamente a 
sistemas de alimentación alternativos, como energía solar aislada, energía 
eólica, baterías, etc., no estarán cubiertos por los términos de esta garantía. 
9. El ventilador debe estar conectado a tierra. 10. Asegúrese de que el 
ventilador está bien sujeto al techo. El punto de fijación de su ventilador de 
techo debe ser de construcción sólida, sin daños, y capaz de soportar una 
carga de 35Kg, o 4 veces el peso del ventilador más el método de fijación, lo 
que sea mayor. La verificación de la estabilidad de la estructura de fijación es 
responsabilidad exclusiva del consumidor y del instalador cualificado.  
11.  Cambie la dirección del ventilador sólo como se indica en este manual. 
12. NO introduzca ningún objeto en las aspas del ventilador mientras esté en 
funcionamiento, ya que esto puede causar daños al ventilador y lesiones 
personales. 13. NO utilice ventiladores de techo y aparatos de gas en la 
misma habitación al mismo tiempo. 14.  En los productos de ventilación 
EGLO sólo deben utilizarse los globos especificados en la etiqueta de 
características del producto. 15.  Todos los productos EGLO están 
garantizados contra defectos de fabricación y materiales siempre que se 
utilicen con una tensión de alimentación dentro del rango para el que están 
diseñados. 16.  EGLO lighting no será responsable de ningún consejo dado 
al consumidor por cualquiera de nuestros proveedores o terceras partes, 
relacionadas o no. 17.  El rendimiento adecuado depende de que se instale 
correctamente el ventilador adecuado en la ubicación óptima. Los 
ventiladores que no rindan como se espera y que no estén defectuosos no 
podrán ser sustituidos ni cambiados en garantía. 18.  Las importantes 
precauciones e instrucciones de este manual no están diseñadas para cubrir 
todas las condiciones o circunstancias posibles. Se entiende que el sentido 
común, la precaución y el cuidado son factores que no pueden ser 
incorporados en el producto, aquellos que utilicen y mantengan este producto 
deben suplir estos factores. 19.  ADVERTENCIA: Si se observa un movimien-
to oscilatorio inusual, deje de utilizar inmediatamente el ventilador de techo y 
póngase en contacto con el fabricante, su agente de servicio o personas 
debidamente cualificadas. 20. El montaje del sistema de suspensión deberá 
ser realizado únicamente por el fabricante, su agente de servicio o personas 
debidamente cualificadas. 21.  La sustitución de piezas del dispositivo del 
sistema de suspensión de seguridad sólo debe ser realizada por el 
fabricante, su agente de servicio o personas debidamente cualificadas.  
22. El ventilador se alimentará a través de un dispositivo de corriente residual 
(RCD) con una corriente residual de funcionamiento nominal no superior a 30 
mA.

(Aplicable en la Unión Europea y otros países europeos con 
sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables)
Los aparatos viejos no deben tirarse con la basura doméstica. 
Si el aparato antiguo ya no se puede utilizar, todo consumidor 
tiene la obligación legal de eliminarlo por separado de la 
basura doméstica, por ejemplo, en un punto de recogida de 
su municipio. Si esto es posible sin destruir el aparato antiguo, 
retire también las pilas o baterías recargables y las lámparas 
antiguas antes de devolver el aparato antiguo para su elimi-
nación y llévelas a un punto de recogida selectiva. En el caso 
de pilas recargables instaladas de forma permanente, indique 
que el aparato contiene una pila recargable cuando se desha-
ga de él. De este modo se garantiza que los aparatos viejos se 
reciclen correctamente y se evitan impactos negativos sobre 
el medio ambiente. Los aparatos eléctricos están marcados 
con el símbolo de un contenedor con ruedas tachado, que sig-
nifica recogida selectiva de aparatos eléctricos y electrónicos. 
Para obtener información sobre la correcta eliminación del 
aparato en su país, visite www.eglo.com.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA DE EGLO PARA  
VENTILADORES
Además de la garantía legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Austria («EGLO») proporciona una garantía del fabricante de 1, 
2 ó 5 años para los ventiladores EGLO de conformidad con las siguientes 
condiciones detalladas. Sus derechos legales, en particular con respecto a 
la garantía y la protección del consumidor, no se ven limitados por ello de 
ninguna manera. 
1. Garantizamos que nuestros productos no presentarán defectos de 
fabricación ni/o en los materiales durante un período de garantía de 1, 2 ó 5 
años a partir de la fecha de factura siempre que se les dé el uso previsto. El 
período de garantía comienza a partir de la fecha de compra del producto. Le 
rogamos conserve el justificante de compra.
2. Durante el período de garantía, los productos que estén defectuosos 
debido a defectos de materiales o mano de obra se repararán en nuestras 
instalaciones o se sustituirán por un producto equivalente a nuestra elección. 
Si el producto no puede ser reparado o sustituido, le reembolsaremos el 
precio de compra que abonó en forma de una nota de crédito. Los productos 
sustituidos o las piezas reemplazadas de los productos pasan a ser de nues-
tra propiedad. La prestación de servicios de garantía no prolonga el período 
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de garantía ni inicia una nueva garantía. En cualquier caso, la garantía finaliza 
como máximo tras un periodo de 1, 2 ó 5 años tras la compra del producto, a 
menos que se hayan reclamado servicios de garantía al fabricante durante el 
período de garantía.
3. Las reclamaciones de garantía deben presentarse por escrito en un plazo 
de 14 días a partir de la fecha en que se tenga conocimiento del defecto. 
Debe adjuntarse el justificante de compra correspondiente (por ejemplo, una 
copia de la factura) y una descripción del defecto. En caso de requerirse, us-
ted deberá correr con los gastos de envío del producto defectuoso a nuestras 
instalaciones para su inspección.
4. EGLO no asume ninguna responsabilidad más allá de esta garantía. 
Se excluye cualquier responsabilidad por daños y costes derivados. En 
particular, no nos hacemos responsables en virtud de esta garantía de ningún 
daño indirecto o coste en que se haya incurrido en relación con la reparación 
del defecto (por ejemplo, desmontaje, reensamblaje, gastos de envío, gastos 
de viaje, andamiaje, pérdida de beneficios, interrupción de la actividad 
comercial, etc.).
5. Las reclamaciones de garantía quedan excluidas en los siguientes casos:
•	 Desviaciones menores con respecto a la condición prevista, que resulten 

insignificantes en relación con el valor y la utilidad del producto
•	 Mal uso o manejo inadecuado (por ejemplo, daños por impacto, choque, 

caída o transporte), instalación incorrecta o uso inadecuado
•	 Incumplimiento de las precauciones de seguridad aplicables al producto e 

incumplimiento de las instrucciones de montaje y manejo
•	 Daños a componentes frágiles (por ejemplo, vidrio) o consumibles (por 

ejemplo, baterías recargables)
•	 Influencias ambientales (humedad, calor, polvo, variaciones de potencia o 

de red, picos de sobretensión, superficies oxidadas / depósitos de óxido 
pulibles, especialmente en regiones costeras, etc.)

•	 Daños causados por errores de software
•	 Componentes y piezas sujetos al desgaste o envejecimiento natural (p. ej.: 

Cambios en la pintura/superficie, juntas, piezas de plástico, cableado, etc.)
•	 Modificaciones no autorizadas que difieran de las condiciones de suminis-

tro (por ejemplo, sustitución por componentes de terceros)
•	 Productos a medida
6. La garantía se aplica a todos los productos adquiridos en el territorio de la 
Unión Europea o Suiza y Gran Bretaña.
7. Se aplica la legislación austriaca con exclusión de los conflictos de leyes. 
No se aplicarán las disposiciones de la Convención de las Naciones Unidas 
sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías. Innsbruck 
es el fuero competente para todos los litigios.

NL  ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schok! Een 
foutieve elektrische installatie kan leiden tot elektrische 
schokken. 

Elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde 
elektriciens. Let op! Voordat met de installatie wordt begonnen, moet het 
netsnoer spanningsloos worden gemaakt (zekering uitgeschakeld). Let op 
de volgende symbolen en veiligheidsinstructies om schade door onjuiste 
montage, installatie of gebruik te voorkomen. Geef deze informatie door aan 
uw installateur en bewaar ze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsklasse 1: Ventilatoren met dit symbool met de 
geel/groene veiligheidsgeleider aan de veiligheidsaardings-
klem op het net aansluiten.

Veiligheidsklasse 2: voor ventilatoren met dit symbool is voor 
een veilig gebruik geen veiligheidsgeleider nodig.

Veiligheidsklasse 3: Ventilatoren met dit symbool uitsluitend 
met lage spanning gebruiken. Aansluiting alleen aan SELV 
stroomkringen.

Zorg dat u uw apparaat op de juiste wijze afvoert.

Opgelet: Risico op elektrische schokken.

Beoogd gebruik: Deze plafondventilator is uitsluitend geschikt voor gebruik 
in droge, gesloten binnenruimtes. Hij is niet geschikt voor gebruik in badka-
mers of andere vochtige ruimtes. Dit product is alleen bedoeld voor particulier 
huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken bij temperaturen boven 40 °C (104 °F).
1. ALLE elektrische werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door 
een gekwalificeerde elektricien met een vergunning. Deze plafondventilator 
mag ALLEEN worden geïnstalleerd door een gekwalificeerde en erkende 
elektricien. 2. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek 
aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.  
3. Laat kinderen NIET met dit apparaat spelen; houd altijd toezicht op 
kinderen in de buurt van elektrische apparaten. 4. Voordat u met elektrische 
werkzaamheden begint, moet u ervoor zorgen dat de stroom is uitgeschakeld 
en/of dat het lichtnet is uitgeschakeld bij de schakelkast en dat alle polen van 
de stroomtoevoer zijn geïsoleerd. 5. De ventilator wordt geschikt geacht voor 
gebruik in landen met een warm, vochtig en gelijkmatig klimaat. Hij kan ook in 
andere landen worden gebruikt. 6. Zorg ervoor dat op de plaats van installatie 
de ventilatorbladen niet in contact kunnen komen met voorwerpen of 
oppervlakken. Er moet een minimumafstand van 30 cm zijn tussen het 
uiteinde van de bladen en de dichtstbijzijnde muur of het dichtstbijzijnde 
voorwerp. Een kleinere afstand tot muren of plafonds kan ook de hoeveelheid 
lucht die uw ventilator kan verplaatsen, verminderen. 7. De installatie moet 
ook een minimale vrije ruimte van 2,3 m tussen de vloer en de onderkant van 
de schoepen voorzien. 8. De ventilator mag alleen worden aangesloten op 
het elektriciteitsnet. Ventilatoren die rechtstreeks zijn aangesloten op 
alternatieve voedingssystemen zoals zonne-energie, windenergie, accu‘s enz. 
vallen niet onder deze garantie. 9. De ventilator moet geaard zijn. 10. Zorg 
ervoor dat de ventilator stevig aan het plafond is bevestigd. Het bevestiging-
spunt voor uw plafondventilator moet van een deugdelijke constructie zijn, 
onbeschadigd zijn en een belasting van 35 kg kunnen dragen, of 4 keer het 
gewicht van de ventilator plus de bevestigingsmethode, afhankelijk van welke 
groter is. Het controleren van de stabiliteit van de bevestigingsstructuur is 
uitsluitend de verantwoordelijkheid van de consument en gekwalificeerde 
installateur. 11. Verander de richting van de ventilator alleen zoals 
aangegeven in deze handleiding. 12. Steek GEEN voorwerp in de 
ventilatorbladen terwijl deze in werking zijn, aangezien dit schade aan de 
ventilator en persoonlijk letsel kan veroorzaken. 13. Gebruik plafondventilato-
ren en gastoestellen NIET tegelijkertijd in dezelfde ruimte. 14. Alleen de 
globes gespecificeerd op het typeplaatje mogen gebruikt worden in EGLO 
ventilatieproducten. 15. Alle EGLO producten zijn gegarandeerd vrij van 
fabricage- en materiaalfouten op voorwaarde dat de producten worden 
gebruikt met een spanningsbron binnen het bereik waarvoor het product is 
ontworpen. 16. EGLO verlichting is niet aansprakelijk voor enig advies dat 
aan de consument wordt gegeven door een van onze leveranciers of derden, 
gerelateerd of anderszins. 17. Goede prestaties zijn afhankelijk van de juiste 
ventilator die op de juiste manier op de optimale locatie wordt geïnstalleerd. 
Ventilatoren die niet presteren zoals verwacht en die niet defect zijn, kunnen 
niet worden vervangen of omgeruild onder garantie. 18.  De belangrijke 
voorzorgsmaatregelen en instructies in deze handleiding zijn niet ontworpen 
om elke mogelijke omstandigheid te dekken. Gezond verstand, voorzichtig-
heid en zorgvuldigheid zijn factoren die niet in het product kunnen worden 
ingebouwd. 19.  WAARSCHUWING: Als er een ongebruikelijke oscillerende 
beweging wordt waargenomen, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de 
plafondventilator en neem contact op met de fabrikant, diens serviceagent of 
geschikt gekwalificeerde personen. 20. De montage van het ophangsysteem 
mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant, diens serviceagent of 
voldoende gekwalificeerde personen. 21.  Het vervangen van onderdelen van 
het ophangsysteem mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant, diens 
serviceagent of voldoende gekwalificeerde personen. 22. De ventilator moet 
worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale 
aardlekstroom van maximaal 30 mA.

(Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese 
landen met systemen voor gescheiden inzameling van recyc-
lebare materialen)
Oude apparaten mogen niet samen met het huishoudelijk 
afval worden weggegooid! Als het oude apparaat niet meer 
kan worden gebruikt, is elke consument wettelijk verplicht 
om oude apparaten gescheiden van het huishoudelijk afval 
in te leveren, bijvoorbeeld bij een inzamelpunt in zijn of haar 
gemeente/gemeente. Als dit mogelijk is zonder het oude ap-
paraat te vernietigen, verwijder dan ook de oude batterijen of 
oplaadbare batterijen en lampen voordat u het oude apparaat 
inlevert voor verwijdering en breng ze naar een apart inzamel-
punt. In het geval van permanent geïnstalleerde oplaadbare 
batterijen moet u aangeven dat het apparaat een oplaadbare 
batterij bevat wanneer u het weggooit. Dit zorgt ervoor dat 
oude apparaten op de juiste manier worden gerecycled en 
dat negatieve effecten op het milieu worden voorkomen. 
Elektrische apparaten zijn gemarkeerd met het symbool 
van een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes, wat staat voor 
de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische 
apparaten. Ga voor informatie over de juiste verwijdering van 
het apparaat in uw land naar www.eglo.com 

EGLO GARANTIEVOORWAARDEN VOOR VENTILATORE
Naast de wettelijke garantie verleent EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Oostenrijk („EGLO“) u ook ee 1, 2 of 5-jarige fabrieksgarantie op 
EGLO-ventilatoren overeenkomstig de volgende voorwaarden. Uw wettelijke 
rechten, in het bijzonder met betrekking tot garantie en consumentenbescher-
ming, worden hierdoor op geen enkele wijze beperkt. 
1. Wij garanderen dat onze producten, bij normaal gebruik, vrij zijn van mate-
riaal- en/of fabricagefouten gedurende een periode die op de buitenverpak-
king van de door u aangekochte producten is aangegeven en die ingaat op de 
factuurdatum. Bewaar alstublieft uw bon als bewijs van aankoop.
2. Gedurende de garantieperiode worden producten die defect zijn als gevolg 
van materiaal- of fabricagefouten, naar onze keuze gerepareerd op onze 

locatie of vervangen door een gelijkwaardig product. Als het product niet 
gerepareerd of vervangen kan worden, zullen wij de door u betaalde aanko-
opprijs in de vorm van een creditnota terugbetalen. Vervangen producten of 
onderdelen van producten worden ons eigendom. Het verlenen van garantie-
services verlengt de garantieperiode niet en resulteert evenmin in een nieuwe 
garantie. In ieder geval eindigt de garantie uiterlijk 1, 2 of 5  jaar na aankoop 
van het product, tenzij de garantieprestaties tijdens de garantieperiode van de 
fabrikant zijn geclaimd.
3. Garantieclaims moeten binnen 14 dagen na het bekend worden van het 
gebrek schriftelijk bij ons worden ingediend. Het bijbehorende aankoopbewijs 
(bijvoorbeeld in de vorm van een kopie van de factuur) en een foutbeschrij-
ving moeten worden bijgevoegd. Op verzoek moet het defecte product op uw 
kosten voor inspectie naar onze locatie worden teruggestuurd.
4. EGLO aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid buiten deze garantie. 
Iedere aansprakelijkheid voor schade en gevolgschade is uitgesloten. In het 
bijzonder zijn wij onder deze garantie niet aansprakelijk voor indirecte schade 
of kosten in verband met het verhelpen van het gebrek (bijv. demontage, 
hermontage, transportkosten, reiskosten, verplaatsingskosten, steigers, 
winstderving, bedrijfsverlies, enz.)
5. Garantieclaims zijn uitgesloten bij:
•	 geringe afwijkingen van de nominale toestand, die voor de waarde en de 

bruikbaarheid van het product onbeduidend zijn
•	 verkeerd gebruik of ondeskundige behandeling (bijv. schade door stoten, 

schokken, vallen of transport), ondeskundige installatie of ondeskundig 
gebruik

•	 het niet in acht nemen van de op het product van toepassing zijnde 
veiligheidsmaatregelen en het niet in acht nemen van de bedienings- en 
montagehandleiding.

•	 beschadiging van kwetsbare onderdelen (bijv. glas) of verbruiksgoederen 
(bijv. oplaadbare batterijen).

•	 omgevingsinvloeden (vocht, warmte, stof, stroom- of netschommelingen, 
spanningspieken, geoxideerde oppervlakken/polijstbare roestfilm vooral in 
kustgebieden, enz.)

•	 schade veroorzaakt door softwarefouten
•	 componenten en onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage of natuurlijke 

veroudering (bijv: wijzigingen in lak/oppervlakte, afdichtingen, kunststof 
onderdelen, aansluitleidingen, etc.)

•	 ongeoorloofde wijzigingen die afwijken van de leveringsconditie (bijv. 
vervanging door componenten van derden)

•	 maatwerkproducten
6. De garantie is van toepassing op alle producten die binnen het grondge-
bied van de Europese Unie of Zwitserland & Groot-Brittannië worden gekocht.
7. Het Oostenrijkse recht is van toepassing  met uitsluiting van de collisie-
normen. De bepalingen van het  VN-kooprecht zijn niet van toepassing. De 
bevoegde rechtbank voor alle geschillen is Innsbruck.

IT  ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! È presente il pericolo scariche 
elettriche! Le installazioni elettriche difettose 
possono provocare scariche elettriche. 

Le installazioni elettriche possono essere eseguite solo da elettricisti qualifi-
cati. Attenzione! Prima di procedere all‘installazione, il cavo di collegamento 
alla rete deve essere privo di tensione (fusibile disattivato). Osservare i 
seguenti simboli e istruzioni di sicurezza per evitare danni causati da un 
montaggio, un‘installazione o un utilizzo non corretti. Si prega di fornire queste 
informazioni all‘installatore e di conservarle in un luogo sicuro per future 
consultazioni.

Classe di protezione 1: i ventilatori con questo simbolo sono 
collegati sul lato rete con il conduttore di protezione giallo/
verde al morsetto di protezione.

Classe di protezione 2: per i ventilatori con questo simbolo 
non è necessario un conduttore di protezione per un funzio-
namento sicuro.

Classe di protezione 3: i ventilatori con questo simbolo 
possono essere utilizzati solo con la sicurezza a bassissima 
tensione (SELV). Collegare solo a circuiti SELV.

Smaltire correttamente il dispositivo.

Attenzione, rischio di scosse elettriche.

Uso previsto: questo ventilatore da soffitto è adatto esclusivamente all‘uso 
in ambienti interni asciutti e chiusi. Non è adatto all‘uso in bagno o in altri 
ambienti costantemente umidi. Questo prodotto è destinato esclusivamente 
all‘uso domestico. Non utilizzare a temperature superiori a 40 °C (104 °F).
1. Tutti i lavori elettrici devono essere eseguiti esclusivamente da un 
elettricista qualificato e autorizzato. Questo ventilatore da soffitto deve essere 
installato SOLO da un elettricista qualificato e autorizzato. 2. Questo 
apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa 
esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o 
istruzioni sull‘uso dell‘apparecchio in modo sicuro e che comprendano i rischi 
connessi. I bambini non devono giocare con l‘apparecchio. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell‘utente non devono essere effettuate da bambini 
senza supervisione. 3. NON permettere ai bambini di giocare con questo 
apparecchio; sorvegliare sempre i bambini in prossimità di dispositivi elettrici. 
4.Prima di iniziare qualsiasi lavoro elettrico, assicurarsi che l‘alimentazione 
sia scollegata e/o che la rete sia disinserita dalla scatola del circuito e 
garantire l‘isolamento di tutti i poli dell‘alimentazione. 5. Il ventilatore è 
considerato adatto all‘uso in paesi con un clima caldo e umido. Può essere 
utilizzato anche in altri Paesi. 6. È necessario assicurarsi che la posizione di 
installazione non consenta alle pale del ventilatore di entrare in contatto con 
oggetti o superfici. Deve esserci una distanza minima di 30 cm tra la punta 
delle pale (estremità) e la parete o l‘oggetto più vicino. Una distanza ridotta da 
pareti o soffitti può ridurre la quantità d‘aria che il ventilatore può spostare. 7. 
L‘installazione deve inoltre prevedere una distanza minima di 2,3 m tra il 
pavimento e la base delle pale. 8. Il ventilatore deve essere collegato 
esclusivamente alla rete elettrica. I ventilatori collegati direttamente a sistemi 
di alimentazione alternativi come l‘energia solare off grid, l‘energia eolica, le 
batterie, ecc. non saranno coperti dai termini della presente garanzia.  
9. Il ventilatore deve essere collegato a terra. 10. Assicurarsi che il ventilatore 
sia fissato saldamente al soffitto. Il punto di fissaggio del ventilatore da soffitto 
deve essere di buona costruzione, non danneggiato e in grado di sostenere 
un carico di 35 kg o 4 volte il peso del ventilatore più il metodo di fissaggio, a 
seconda di quale sia il maggiore. La verifica della stabilità della struttura di 
montaggio è di esclusiva responsabilità del consumatore e dell‘installatore 
qualificato. 11. Cambiare la direzione del ventilatore solo come indicato in 
questo manuale. 12. NON inserire alcun oggetto nelle pale del ventilatore 
mentre è in funzione, poiché ciò può causare danni al ventilatore e lesioni 
personali. 13. NON utilizzare contemporaneamente ventilatori a soffitto e 
apparecchi a gas nella stessa stanza. 14. Nei prodotti di ventilazione EGLO 
devono essere utilizzati solo i globi indicati sull‘etichetta del prodotto.  
15. Tutti i prodotti EGLO sono garantiti privi di difetti di fabbricazione e di 
materiali, a condizione che vengano utilizzati con una tensione di 
alimentazione compresa nell‘intervallo di funzionamento previsto dal prodotto. 
16. EGLO lighting non sarà responsabile di eventuali consigli forniti al 
consumatore da uno dei nostri fornitori o da terzi, collegati o meno.  
17.Per ottenere prestazioni adeguate è necessario che il ventilatore giusto sia 
installato correttamente nella posizione ottimale. I ventilatori che non 
funzionano come previsto e che non sono difettosi non possono essere 
sostituiti o scambiati in garanzia. 18. Le importanti misure di sicurezza e le 
istruzioni contenute in questo manuale non sono state concepite per coprire 
ogni possibile condizione o circostanza. Il buon senso, la prudenza e 
l‘attenzione sono fattori che non possono essere integrati nel prodotto e che 
devono essere forniti da coloro che utilizzano e mantengono questo prodotto. 
19. AVVERTENZA: se si osserva un movimento oscillatorio insolito, 
interrompere immediatamente l‘uso del ventilatore da soffitto e contattare il 
produttore, il suo agente di assistenza o persone adeguatamente qualificate. 
20. Il montaggio del sistema di sospensione deve essere eseguito solo dal 
produttore, dal suo agente di assistenza o da persone adeguatamente 
qualificate. 21. La sostituzione di parti del dispositivo di sospensione di 
sicurezza deve essere eseguita solo dal produttore, dal suo agente di 
assistenza o da persone adeguatamente qualificate. 22. Il ventilatore deve 
essere alimentato attraverso un dispositivo di corrente residua (RCD) con una 
corrente di funzionamento residua nominale non superiore a 30 mA.

(Applicabile nell‘Unione Europea e in altri Paesi europei con 
sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili)
I vecchi apparecchi non devono essere smaltiti insieme ai 
rifiuti domestici! Se il vecchio apparecchio non può più essere 
utilizzato, ogni consumatore è obbligato per legge a smaltire 
i vecchi apparecchi separatamente dai rifiuti domestici, ad 
esempio presso un punto di raccolta del proprio comune/quar-
tiere. Se ciò è possibile senza distruggere il vecchio apparec-
chio, rimuovere anche le vecchie batterie o pile ricaricabili e le 
lampade prima di restituire il vecchio apparecchio per lo smal-
timento e portarle in un punto di raccolta separato. Nel caso di 
batterie ricaricabili installate in modo permanente, si prega di 
indicare che l‘apparecchio contiene una batteria ricaricabile al 
momento dello smaltimento. In questo modo si garantisce che 
i vecchi apparecchi vengano riciclati correttamente e si evitano 
impatti negativi sull‘ambiente. Gli apparecchi elettrici sono 
contrassegnati dal simbolo di un bidone barrato, che indica 
la raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici. 
Per informazioni sul corretto smaltimento degli apparecchi nel 
proprio Paese, visitare il sito www.eglo.com.

CONDIZIONI DI GARANZIA EGLO PER VENTILATORI
Oltre alle garanzie di legge, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 
Pill, Austria (EGLO) offre una garanzia del produttore di durata 1, 2 o 5 anni di 
garanzia sui prodotti EGLO Ventilatori secondo quanto stabilito dettagliata-
mente nelle seguenti condizioni. Quanto sopra non costituisce in alcun modo 
una limitazione dei diritti garantiti per legge in particolare per quanto riguarda 
la garanzia e la tutela del consumatore. 
1. Garantiamo che, in condizioni normali di utilizzo, i nostri prodotti sono privi 
di difetti di materiali e/o di fabbricazione per un periodo indicato sulla confe-

zione esterna dei prodotti acquistati da lei, a partire dalla data della fattura. Si 
prega di conservare la ricevuta come prova d‘acquisto.
2. Per tutta la durata della garanzia i prodotti che presentano difetti dei 
materiali o di fabbricazione saranno riparati presso la nostra sede o, a 
nostra discrezione, sostituiti con un prodotto equivalente. Qualora non fosse 
possibile riparare o sostituire il prodotto, rimborseremo il prezzo di acquisto 
sotto forma di buono. I prodotti o gli eventuali componenti sostituiti dei prodotti 
diventano di nostra proprietà. L’esecuzione di prestazioni in garanzia non 
costituisce motivo di prolungamento della durata della garanzia né da origine 
ad una nuova garanzia. Se non sono state presentate richieste in garanzia al 
produttore per il periodo di durata della garanzia, la garanzia termina in ogni 
caso al massimo entro 1, 2 o 5 anni dall’acquisto del prodotto.
3. Le richieste in garanzia devono essere presentate per iscritto entro 14 gior-
ni dalla determinazione del difetto. Allegare la prova d’acquisto corrisponden-
te (es. sotto forma di una copia della fattura) e una descrizione dell’errore. Il 
prodotto dovrà essere inviato alla nostra sede a spese del cliente se richiesto.
4. EGLO non si assume responsabilità non previste in questa garanzia. Si 
esclude qualsiasi responsabilità per rimborso dei danni e costi accessori. In 
particolare, nel quadro della presente garanzia, l’azienda non risponde per 
eventuali danni o costi derivanti dalla correzione del difetto (es. smontaggio, 
assemblaggio, costi di spedizione, costi di trasferta, impalcature, mancato 
guadagno, interruzione di attività ecc.).
5. Si escludono rivendicazioni in garanzia in caso di:
•	 Variazioni minime rispetto alla qualità prevista, non significative in relazione 

al valore e all’adeguatezza all’uso del prodotto.
•	 abuso o utilizzo improprio (es. danno da urto, impatto, caduta o trasporto), 

installazione non a regola d’arte e/o utilizzo non conforme.
•	 mancato rispetto delle precauzioni di sicurezza del prodotto e mancato 

rispetto delle istruzioni di utilizzo e montaggio
•	 danni su componenti fragili (es. vetro) o materiale di consumo (es. batterie, 

accumulatori).
•	 influssi ambientali (umidità, calore, polvere, oscillazioni di corrente o ten-

sione, picchi di tensione, superfici ossidate/ruggine rimovibile in particolare 
nelle zone costiere, ecc.).

•	 danni da ricondurre a errori software
•	 componenti e pezzi sottoposti a usura o normale invecchiamento (es. 

alterazione della vernice/superficie, guarnizioni, parti in plastica, cavi di 
collegamento, ecc.)

•	 modifiche non consentite rispetto allo stato originario del prodotto (es. 
sostituzioni con componenti di terze parti)

•	 versioni speciali
6. La garanzia è valida per tutti i prodotti acquistati all’interno dell’Unione 
Europea o in territorio svizzero e Gran Bretagna.
7. Si applica il diritto austriaco con esclusione delle norme sul conflitto di 
leggi. Non si applicano le disposizioni della Convenzione  dell’ONU sulla 
vendita internazionale dei beni. Il foro competente per tutte le controversie è 
Innsbruck.

PT  ADVERTÊNCIAS GERAIS DE SEGURANÇAS

Aviso! Risco de choque elétrico!
Uma instalação elétrica defeituosa pode causar choques 
elétricos. 

As instalações eléctricas só podem ser efectuadas por electricistas qualifi-
cados. Atenção! Antes de proceder à instalação, o cabo de ligação à rede 
eléctrica deve ser desenergizado (fusível desligado). Tenha em atenção os 
seguintes símbolos e instruções de segurança para evitar danos causados 
por uma montagem, instalação ou utilização incorrectas. Forneça estas 
informações ao seu instalador para que este as consulte e as guarde num 
local seguro para referência futura.

Classe de protecção 1: Ventiladores com este símbolo de-
vem ser ligados do lado da rede com o condutor de protecção 
amarelo/verde ao terminal de terra de protecção.

Classe de protecção 2: Ventiladores com este símbolo não 
necessitam de condutor de protecção para um funcionamento 
seguro.

Classe de protecção 3: Ventiladores com este símbolo 
apenas devem ser utilizados com protecção de baixa tensão. 
Ligar apenas a circuitos de corrente SELV.

Descarte o seu dispositivo de forma correta.

Cuidado, risco de choque elétrico.

Intended Use: This ceiling fan is solely suitable for use in dry, closed indoor 
spaces. It is not suitable for use in bathrooms or other consistently damp 
areas. This product is only intended for private household use. Do not operate 
at temperatures over 40 °C (104 °F).
1. TODOS os trabalhos eléctricos só devem ser executados por um eletricista 
devidamente qualificado e licenciado. Este ventilador de teto deve ser 
instalado APENAS por um eletricista devidamente qualificado e licenciado. 2.  
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e conhecimentos, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador não devem ser 
efectuadas por crianças sem supervisão. 3.  NÃO permita que as crianças 
brinquem com este aparelho; supervisione sempre as crianças perto de 
aparelhos eléctricos. 4. Antes de iniciar qualquer trabalho elétrico, 
certifique-se de que a alimentação está desligada e/ou a rede eléctrica 
desligada na caixa de circuitos e assegure o isolamento de todos os pólos da 
fonte de alimentação. 5.  O ventilador é considerado adequado para ser 
utilizado em países com um clima quente e húmido equitativo. Também pode 
ser utilizado noutros países. 6.  É necessário ter cuidado para garantir que o 
local de instalação não permite que as pás da ventoinha entrem em contacto 
com qualquer objeto ou superfície. Deve haver um espaço mínimo de 30 cm 
entre a ponta da pá (extremidade) e a parede ou objeto mais próximo. Uma 
distância reduzida em relação a paredes ou tectos pode também reduzir a 
quantidade de ar que a ventoinha pode movimentar. 7. A instalação deve 
igualmente permitir um espaço livre mínimo de 2,3 m entre o chão e a parte 
inferior das lâminas. 8. O ventilador deve ser ligado apenas a uma fonte de 
alimentação eléctrica. Os ventiladores ligados diretamente a sistemas de 
energia alternativos, tais como solar fora da rede, eólica, bateria, etc., não 
serão cobertos pelos termos desta garantia. 9.  O ventilador deve ser ligado à 
terra. 10. Certifique-se de que a ventoinha está bem fixada no teto. O ponto 
de fixação da sua ventoinha de teto deve ser de construção sólida, não estar 
danificado e ser capaz de suportar uma carga de 35 kg ou 4 vezes o peso da 
ventoinha mais o método de fixação, consoante o que for maior. A verificação 
da estabilidade da estrutura de montagem é da exclusiva responsabilidade 
do consumidor e do instalador qualificado. 11.  Alterar a direção do ventilador 
apenas de acordo com as instruções deste manual. 12. NÃO introduza 
qualquer objeto nas pás do ventilador durante o funcionamento, pois isso 
pode causar danos no ventilador e ferimentos pessoais. 13. NÃO utilize 
ventoinhas de teto e aparelhos a gás na mesma divisão ao mesmo tempo. 
14. Apenas os globos especificados na etiqueta de classificação dos 
produtos devem ser utilizados nos produtos de ventilação EGLO. 15. Todos 
os produtos EGLO estão isentos de defeitos de fabrico e de materiais, desde 
que sejam utilizados com uma tensão de alimentação dentro da gama para a 
qual o produto foi concebido. 16. A EGLO lighting não será responsável por 
qualquer conselho dado ao consumidor por qualquer um dos nossos 
fornecedores ou terceiros, relacionados ou não. 17. O bom desempenho 
depende da instalação correta da ventoinha no local ideal. As ventoinhas que 
não apresentem o desempenho esperado e que não estejam defeituosas não 
podem ser substituídas ou trocadas ao abrigo da garantia. 18. As 
salvaguardas e instruções importantes contidas neste manual não foram 
concebidas para cobrir todas as condições ou circunstâncias possíveis. 
Entende-se que o senso comum, a precaução e o cuidado são factores que 
não podem ser incorporados no produto, pelo que quem utiliza e mantém 
este produto deve fornecer esses factores. 19. AVISO: Se for observado um 
movimento oscilatório invulgar, pare imediatamente de utilizar o ventilador de 
teto e contacte o fabricante, o seu agente de assistência ou pessoas 
devidamente qualificadas. 20. A montagem do sistema de suspensão só 
deve ser efectuada pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou por 
pessoas devidamente qualificadas. 21. A substituição de peças do 
dispositivo do sistema de suspensão de segurança só pode ser efectuada 
pelo fabricante, pelo seu agente de assistência técnica ou por pessoas 
devidamente qualificadas. 22. O ventilador deve ser alimentado através de 
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal 
de funcionamento não superior a 30 mA. 

(Aplicável na União Europeia e noutros países europeus com 
sistemas de recolha selectiva de materiais recicláveis)
Os aparelhos antigos não devem ser eliminados juntamente 
com o lixo doméstico! Se o aparelho antigo já não puder ser 
utilizado, cada consumidor é legalmente obrigado a eliminar 
os aparelhos antigos separadamente do lixo doméstico, por 
exemplo, num ponto de recolha do seu município/bairro. Se 
tal for possível sem destruir o aparelho antigo, retire também 
as pilhas ou baterias e lâmpadas antigas antes de devolver 
o aparelho antigo para eliminação e leve-as para um ponto 
de recolha separado. No caso de baterias recarregáveis 
instaladas permanentemente, é favor indicar que o aparelho 
contém uma bateria recarregável aquando da sua eliminação. 
Desta forma, garante-se que os aparelhos antigos são 
reciclados corretamente e que se evitam impactos negativos 
no ambiente. Os aparelhos eléctricos estão marcados com o 
símbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com uma 
cruz, que representa a recolha separada de aparelhos eléctri-
cos e electrónicos. Para obter informações sobre a eliminação 
correta do aparelho no seu país, visite www.eglo.com

TERMOS DE GARANTIA EGLO PARA VENTILADORES
Para além da garantia legal a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Áustria („EGLO“) assegura-lhe uma Garantia do fabricante de 1, 
2 ou 5 anos aplicável aos produtos Ventiladores EGLO nos termos das con-
dições abaixo detalhadas. Os seus direitos legais, especialmente no que se 

refere à garantia e proteção do consumidor não são de modo algum limitados 
pela presente garantia.
1. Garantimos que, em condições normais de uso, os nossos produtos estão 
livres de defeitos de material e/ou de fabricação por um período indicado na 
embalagem externa dos produtos adquiridos por você, a partir da data da 
fatura. Por favor, guarde o seu recibo como prova de compra.
2. Durante o período de garantia os produtos que apresentem falhas resul-
tantes de defeitos de fabrico ou de material, serão reparados nas nossas 
instalações ou substituídos por um produto de valor equivalente, de acordo 
com o nosso critério. Caso não seja possível reparar nem substituir o produto, 
procederemos à emissão de uma nota de crédito em seu nome pelo valor 
do preço de compra. Produtos substituídos ou componentes substituídos 
de produtos passam a ser propriedade nossa. A prestação de serviços no 
âmbito da garantia não resulta no prolongamento do período de garantia 
nem na aplicação de uma nova garantia. A garantia termina em qualquer dos 
casos o mais tardar 1, 2 ou 5 anos após a compra do produto, na medida em 
que os serviços de garantia não tenham sido solicitados durante o período de 
garantia junto do fornecedor.
3. Os direitos aos serviços de garantia deverão ser reclamados por escrito 
nos nossos serviços no prazo de 14 dias após a tomada de conhecimento de 
falhas. Deverão ser anexados o respetivo comprovativo de compra (p. ex.: na 
forma de uma cópia da fatura) e uma descrição da falha. Caso seja solicitado 
o produto com defeito deverá ser devolvido às nossas instalações para 
verificação a custos do cliente.
4. A EGLO não assume qualquer responsabilidade para além da presente 
garantia. Fica excluída qualquer responsabilidade por indemnizações e cus-
tos subsequentes. No âmbito da presente garantia rejeitamos especialmente 
qualquer responsabilidade por eventuais danos ou custos indiretos asso-
ciados à reparação da falha (p. ex. desmontagem, remontagem, despesas 
de envio, despesas de viagem, armações, lucro cessante, interrupção de 
serviço, etc.).
5. Reclamações no âmbito da garantia ficam excluídas em caso de:
•	 ligeiras discrepâncias em relação à conformidade nominal, que para o 

valor e aptidão para utilização do produto sejam insignificantes
•	 utilização indevida ou incorreta (p. ex. danos resultantes de impacto, cho-

que, queda ou transporte) instalação incorreta ou utilização indevida
•	 incumprimentos das normas de segurança aplicáveis ao produto e incum-

primento das instruções do utilizador e instruções de montagem
•	 danos em componentes frágeis (p. ex. vidro) ou material de desgaste (p. ex. 

baterias recarregáveis, pilhas).
•	 condições ambientais (humidade, calor, pó, oscilações de corrente ou de 

rede, picos de tensão, superfícies oxidadas/fuligem passível de ser polida 
especialmente em regiões costeiras, etc.)

•	 danos, que podem ser associados a erros de software
•	 componentes e peças, que estão sujeitos ao desgaste ou envelhecimento 

natural (p. ex. alterações da pintura/superfície, juntas, peças de plástico, 
cabos de ligação, etc.)

•	 alterações não permitidas divergentes do estado de entrega (p. ex. troca 
por componentes de terceiros)

•	 Modelos de fabrico especial
6. A garantia é válida para todos os produtos adquiridos no espaço da União 
Europeia ou da Suíça e Grã-Bretanha.
7. Aplica-se a legislação austríaca com exclusão dos conflitos de princípios 
legais. As normas do direito de compra das Nações Unidas não têm apli-
cação. O foro competente para qualquer litígio é Innsbruck.

BR  ADVERTÊNCIAS GERAIS DE SEGURANÇAS
Aviso! Risco de choque elétrico! Uma instalação elétrica 
defeituosa pode causar choques elétricos. 

As instalações elétricas só podem ser realizadas por eletricistas qualificados. 
Observe! Antes de prosseguir com a instalação, o cabo de conexão à rede 
elétrica deve ser desenergizado (fusível desligado). Observe os símbolos 
e as instruções de segurança a seguir para evitar danos causados por 
montagem, instalação ou uso incorretos. Forneça essas informações ao 
instalador para que ele possa consultá-las e mantê-las em um local seguro 
para referência futura.

Classe de proteção 1:  Nos ventiladores com esse símbolo, 
conectar, no lado da alimentação, o condutor de proteção 
amarelo e verde ao terminal terra de proteção.

Classe de proteção 2: Para o funcionamento seguro de 
ventiladores com esse símbolo, não é necessário nenhum 
cabo de proteção.

Classe de proteção 3: Ventiladores com esse símbolo são 
operados apenas com tensão extrabaixa de segurança. 
Conectar apenas em circuitos SELV.

Descarte este aparelho corretamente.

Atenção: risco de choque elétrico.

Uso pretendido: este ventilador de teto é adequado apenas para uso em 
espaços internos secos e fechados. Não é adequado para uso em banheiros 
ou outras áreas constantemente úmidas. Este produto destina-se apenas 
ao uso doméstico particular. Não opere em temperaturas acima de 40 °C 
(104 °F).
1. TODO trabalho elétrico deve ser realizado apenas por um eletricista 
devidamente qualificado e licenciado. Esse ventilador de teto deve ser 
instalado SOMENTE por um eletricista qualificado e licenciado. 2. Este 
aparelho pode ser usado por crianças a partir de 8 anos de idade e pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, desde que tenham recebido supervisão ou 
instruções sobre o uso do aparelho de forma segura e compreendam os 
riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza 
e a manutenção do usuário não devem ser feitas por crianças sem 
supervisão. 3. NÃO permita que crianças brinquem com este aparelho; 
sempre supervisione as crianças perto de dispositivos elétricos.4.  Antes de 
iniciar qualquer trabalho elétrico, certifique-se de que a energia esteja 
desconectada e/ou a rede elétrica desligada na caixa de circuito e assegure 
o isolamento de todos os polos da fonte de alimentação. 5.   O ventilador é 
considerado adequado para uso em países com clima quente, úmido e 
equânime. Ele também pode ser usado em outros países. 6. É necessário ter 
cuidado para garantir que o local de instalação não permita que as pás do 
ventilador entrem em contato com qualquer objeto ou superfície. Deve haver 
um espaço mínimo de 30 cm entre a ponta da pá (extremidade) e a parede 
ou o objeto mais próximo. A redução do espaço livre em relação a paredes ou 
tetos também pode reduzir a quantidade de ar que o ventilador pode 
movimentar. 7. A instalação também deve permitir uma folga mínima de 2,3 m 
entre o piso e a parte inferior das lâminas. 8. O ventilador deve ser conectado 
somente à rede elétrica. Os ventiladores conectados diretamente a sistemas 
de energia alternativos, como solar fora da rede, eólica, bateria etc., não 
serão cobertos pelos termos desta garantia. 9. O ventilador deve ser 
aterrado. 10. Certifique-se de que o ventilador esteja firmemente fixado no 
teto. O ponto de fixação do ventilador de teto deve er de construção sólida, 
não danificado e capaz de suportar uma carga de 35 kg ou 4 vezes o peso do 
ventilador mais o método de fixação, o que for maior. A verificação da 
estabilidade da estrutura de montagem é de responsabilidade exclusiva do 
consumidor e do instalador qualificado. 11.  Altere a direção do ventilador 
somente conforme as instruções deste manual. 12. NÃO insira nenhum 
objeto nas pás do ventilador durante a operação, pois isso pode causar 
danos ao ventilador e ferimentos pessoais. 13. NÃO use ventiladores de teto 
e aparelhos a gás no mesmo cômodo e ao mesmo tempo. 14. Somente os 
globos especificados na etiqueta de classificação dos produtos devem ser 
usados nos produtos de ventilação EGLO. 15. Todos os produtos EGLO são 
garantidos como livres de defeitos de fabricação e de materiais, desde que 
sejam usados com uma fonte de tensão dentro da faixa para a qual o produto 
foi projetado. 16. A EGLO lighting não será responsável por qualquer 
conselho dado ao consumidor por qualquer um de nossos fornecedores ou 
terceiros, relacionados ou não. 17. O desempenho adequado depende da 
instalação correta do ventilador no local ideal. Os ventiladores que não 
apresentarem o desempenho esperado e que não estiverem defeituosos não 
poderão ser substituídos ou trocados dentro da garantia. 18. As proteções e 
instruções importantes contidas neste manual não foram projetadas para 
cobrir todas as condições ou circunstâncias possíveis. Entende-se que o bom 
senso, a cautela e o cuidado são fatores que não podem ser incorporados ao 
produto; aqueles que usam e fazem a manutenção deste produto devem 
fornecer esses fatores. 19. AVISO: se for observado um movimento oscilante 
incomum, pare imediatamente de usar o ventilador de teto e entre em contato 
com o fabricante, seu agente de serviço ou pessoas devidamente 
qualificadas. 20. A montagem do sistema de suspensão deve ser realizada 
somente pelo fabricante, seu agente de serviço ou pessoas devidamente 
qualificadas. 21.. A substituição de peças do dispositivo do sistema de 
suspensão de segurança deve ser realizada somente pelo fabricante, seu 
agente de serviços ou pessoas devidamente qualificadas. 22. O ventilador 
deve ser alimentado por um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma 
corrente operacional residual nominal que não exceda 30 mA. 

(Aplicável na União Europeia e noutros países europeus com 
sistemas de recolha selectiva de materiais recicláveis)
Os aparelhos antigos não devem ser eliminados juntamente 
com o lixo doméstico! Se o aparelho antigo já não puder ser 
utilizado, cada consumidor é legalmente obrigado a eliminar 
os aparelhos antigos separadamente do lixo doméstico, por 
exemplo, num ponto de recolha do seu município/bairro. Se 
tal for possível sem destruir o aparelho antigo, retire também 
as pilhas ou baterias e lâmpadas antigas antes de devolver 
o aparelho antigo para eliminação e leve-as para um ponto 
de recolha separado. No caso de baterias recarregáveis 
instaladas permanentemente, é favor indicar que o aparelho 
contém uma bateria recarregável aquando da sua eliminação. 
Desta forma, garante-se que os aparelhos antigos são 
reciclados corretamente e que se evitam impactos negativos 
no ambiente. Os aparelhos eléctricos estão marcados com o 
símbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com uma 
cruz, que representa a recolha separada de aparelhos eléctri-
cos e electrónicos. Para obter informações sobre a eliminação 
correta do aparelho no seu país, visite www.eglo.com
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TERMOS DE GARANTIA PARA OS VENTILADORES EGLO
Além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 
Pill, Áustria (“EGLO”) concede garantia de 1, 2 ou 5 anos para os ventiladores 
EGLO de acordo com as condições abaixo especificadas. Seus direitos 
legais, especialmente com relação à garantia e à defesa do consumidor não 
serão, de forma alguma, restringidos. 
1. Garantimos que, em condições normais de uso, nossos produtos estão 
livres de defeitos de material e/ou fabricação por um período indicado na 
embalagem externa dos produtos adquiridos por você, a partir da data da 
nota fiscal. Por favor, guarde o seu comprovante como prova de compra.
2. Durante o período da garantia, os produtos que apresentarem problemas 
devido a defeitos de fabricação ou no material serão reparados em uma 
de nossas unidades ou substituídos por um produto equivalente. Caso não 
seja possível reparar nem trocar o produto, ressarciremos o valor pago na 
forma de crédito. Peças de produtos ou produtos trocados se tornam nossa 
propriedade. A prestação dos serviços da garantia não prolonga o período da 
garantia nem inicia uma nova garantia. A garantia se encerra o mais tardar 1, 
2 ou 5 anos após a compra do produto, desde que não tenham sido solicita-
dos serviços dentro do prazo de garantia junto ao fabricante.
3. A solicitação de serviços da garantia deve ser feita por escrito dentro de 
14 dias após tomar conhecimento do problema. Devem ser anexados o 
respectivo comprovante de compra (por exemplo, cópia da nota fiscal) e uma 
descrição do defeito. Mediante solicitação, o produto defeituoso deve ser 
encaminhado à nossa unidade pelo cliente para inspeção.
4. A EGLO não assume nenhuma responsabilidade além desta garantia. 
Qualquer responsabilidade por danos e custos subsequentes está fora de 
questão. Não assumimos responsabilidade principalmente por eventuais 
danos ou custos indiretos decorrentes de ações para correção do defeito 
(por exemplo, desmontagem, remontagem, custos de remessa, despesas de 
viagem, andaimes, lucros cessantes, interrupção de atividades, etc.).
5. As solicitações de garantia estão excluídas em caso de:
•	 pequenos desvios da qualidade desejada, irrelevantes para o valor e a 

usabilidade do produto
•	 manuseio incorreto ou inadequado (por exemplo, danos causados por im-

pacto, batida, queda ou transporte), instalação inadequada ou uso indevido
•	 não observância das precauções de segurança aplicáveis​ao produto e não 

observância das instruções de operação e montagem
•	 danos a componentes frágeis (por exemplo, vidro) ou consumíveis (por 

exemplo, baterias recarregáveis, pilhas)
•	 influências ambientais (umidade, calor, poeira, flutuações na eletricidade 

ou na rede elétrica, picos de energia, superfícies oxidadas/ferrugem remo-
vível com polimento, principalmente em regiões litorâneas, etc.)

•	 danos que possam ser atribuídos a erros de software
•	 componentes e peças sujeitos a desgaste ou envelhecimento natural (por 

exemplo: alteração na pintura/superfície, vedações, peças plásticas, linhas 
de conexão, etc.)

•	 modificações inadmissíveis que divirjam da condição de entrega (por 
exemplo, troca por componentes de terceiros)

•	 Fabricações personalizadas
6. A garantia se aplica a todos os produtos adquiridos no território da União 
Europeia ou da Suíça e Grã-Bretanha..
7.A legislação válida é a austríaca, com exclusão de conflito de leis. As 
disposições da Convenção das Nações Unidas sobre Contratos para a Venda 
Internacional de Mercadorias não se aplicam. O local de jurisdição para todas 
as disputas é Innsbruck.

FI  YLEISET TURVAOHJEET
Varoitus! Sähköiskun vaara! Väärin tehty sähköasennus voi 
aiheuttaa sähköiskuja. 

Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen uuden kattotuulettimen kokoonpanoa 
tai asentamista. Turvallisen ja onnistuneen asennuksen takaamiseksi on 
tärkeää lukea tämä käyttöopas. Varmista, että se on myös asentajan käytettä-
vissä, ja säilytä se myöhempää käyttöä varten turvallisessa paikassa.

Suojausluokka 1: Yhdistä tällä symbolilla merkittyjen verkon 
ulkopuolisten tuulettimien keltainen / vihreä maadoitusjohdin 
suojamaadoitusliittimeen.

Suojausluokka 2: Tällä merkillä varustettuja tuulettimia 
voi käyttää turvallisesti ilman että suojamaadoitusjohdin on 
tarpeen.

Suojausluokka 3: Tällä symbolilla merkityt tuulettimet 
toimivat ainoastaan pienellä jännitteellä. Kytke vain SELV-pien-
jännitevirtapiireihin.

Hävitä laite asianmukaisesti.

Varo, sähköiskun vaara.

Käyttötarkoitus: Kattotuuletin soveltuu käytettäväksi ainoastaan kuivissa, 
suljetuissa sisätiloissa. Se ei sovellu kylpyhuoneisiin tai muihin jatkuvasti 
kosteisiin tiloihin. Tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan yksityisissä 
kotitalouksissa. Älä käytä tiloissa, joissa lämpötila on yli 40 °C (104 °F).
1. KAIKKI sähkötyöt on annettava asianmukaisesti koulutetun ja valtuutetun 
sähköurakoitsijan tehtäväksi. Tämän kattotuulettimen saa asentaa VAIN 
asianmukaisesti koulutettu ja valtuutettu sähköurakoitsija. 2. Yli 8-vuotiaat 
lapset ja henkilöt, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen 
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, saavat käyttää laitetta, kun 
heille on selvitetty laitteen vaarat ja sen turvallinen käyttö. Laite ei ole lasten 
leikkikalu. Lapset eivät saa tehdä tämän laitteen puhdistus- ja huoltotöitä 
ilman valvontaa. 3. ÄLÄ anna lasten leikkiä laitteella, äläkä anna heidän toimia 
sähkölaitteen lähellä ilman valvontaa. 4. Varmista ennen sähkötöiden 
aloittamista, että virta on katkaistu ja/tai että päävirransyöttö on katkaistu virta-
katkaisijasta, ja tarkista, että virransyötön kaikki navat on eristetty.   
5. Kattotuulettimen kiinnityskohdan kantokyvyn on oltava 45 kg. 6. Varmista, 
että tuulettimen siivet eivät joudu asennuspaikassa kosketuksiin muiden 
esineiden tai pintojen kanssa. Siiven pään ja sitä seuraavan seinän tai 
esineen välissä on oltava vähintään 30 cm tyhjää tilaa. Pienempi väli voi myös 
vähentää tuulettimen kuljettaman ilman määrää. 7. Asennuksessa on lisäksi 
otettava huomioon, että lattian ja siipien alaosan välissä on oltava vähintään 
2,3 m.  8. Tuuletin on maadoitettava. 9. Tuulettimen saa yhdistää vain 
pääverkkovirtaan. Vaihtoehtoisiin sähköjärjestelmiin, kuten aurinko- tai 
tuulivoimaan, akkuihin tms. liitetyt akut eivät kuulu tämä takuun piiriin. 10. ÄLÄ 
muuta pyörivän tuulettimen suuntaan. Vaihda suuntaa VASTA, kun siivet ovat 
pysähtyneet kokonaan. 11. ÄLÄ työnnä pyörivien siipien väliin mitään esineitä 
– seurauksena voi olla tuulettimen vaurioituminen tai henkilövahinkoja.  
12. ÄLÄ käytä kattotuuletinta ja kaasulaitteita samanaikaisesti samoissa tilois-
sa. 13. EGLOn tuulettimissa saa käyttää ainoastaan tuoteluokituksen 
mukaisia lamppuja. 14. Kaikkien EGLO-tuotteiden taataan olevan vapaita 
valmistus- ja materiaalivirheistä, edellyttäen, että tuotteita käytetään 
käyttötarkoituksen mukaisella käyttöjännitteellä. 15. Tuuletin on tarkoitettu 
ainoastaan sisäkäyttöön. 16. EGLO Lighting ei vastaa toimittajiemme tai 
kolmansien osapuolten tai vastaavien kuluttajille antamista neuvoista.  
17. Tuuletin toimii asianmukaisesti vain, jos se on asennettu oikein ja 
sopivaan paikkaan. Tuulettimia, jotka eivät toimi odotetulla tavalla ja jotka eivät 
ole viallisia, ei voi vaihtaa takuun puitteissa. 18. Tässä käyttöoppaassa 
esitetyt turvallisuutta koskevia toimia ja ohjeita ei ole tarkoitettu kattamaan 
kaikki mahdolliset tilat ja olosuhteet. Tervettä järkeä, varovaisuutta ja 
kunnossapitoa ei ole mahdollista asentaa tuotteeseen, joten niitä on 
noudatettava tuotteen käytössä ja huollossa. 19. VAROITUS: Jos käytössä 
ilmenee epätavallista pyörimisliikettä, keskeytä kattotuulettimen käyttö 
välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan, edustajaan tai pätevään 
ammattilaiseen. 20. Turvaripustusjärjestelmän osien vaihtaminen tulee jättää 
valmistajan, sen huoltoedustajan tai muun ammattilaisen tehtäväksi.  
21. Turvaripustusjärjestelmän kiinnitys tulee jättää valmistajan, sen 
huoltoedustajan tai muun ammattilaisen tehtäväksi. 22. Tuuletin on 
varustettava vikavirtasuojakytkimellä, jonka nimellisjäännösvirta on enintään 
30 mA. 23. Tuuletin soveltuu käytettäväksi kostean kuuman ilmaston maissa. 
Sitä voi käyttää muissakin maissa. 

(Sovelletaan Euroopan unionissa ja muissa Euroopan 
maissa, joissa on käytössä kierrätyskelpoisten materiaalien 
erilliskeräysjärjestelmät.)
Vanhoja laitteita ei saa hävittää kotitalousjätteen joukossa! 
Jos vanhaa laitetta ei voida enää käyttää, kuluttajalla on 
lakisääteinen velvollisuus hävittää vanhat laitteet kotitalous-
jätteestä erillään esimerkiksi toimittamalla ne kunnalliseen 
keräyspisteeseen. Ennen kuin palautat vanhan laitteen hävi-
tettäväksi, poista myös vanhat paristot tai ladattavat akut ja 
lamput, mikäli se on mahdollista tehdä tuhoamatta vanhaa 
laitetta. Vie ne erilliseen keräyspisteeseen. Jos laitteeseen 
on pysyvästi asennettu ladattavia akkuja, ilmoita laitetta hä-
vittäessäsi, että siinä on ladattava akku. Näin varmistetaan, 
että vanhat laitteet kierrätetään asianmukaisesti ja että 
ympäristölle ei aiheudu haittavaikutuksia. Sähkölaitteisiin on 
merkitty symboli pyörillä varustetusta jäteastiasta, jonka yli 
on vedetty risti. Symboli tarkoittaa sähkö- ja elektroniikka-
laitteiden erillistä keräystä.
Lisätietoja laitteen asianmukaisesta hävittämisestä maassa-
si on osoitteessa www.eglo.com.

DK  GENERELLE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER
Advarsel! Fare for strømslag! En fejlagtig elektrisk 
installation kan føre til strømslag. 

Elektriske installationer må kun udføres af kvalificerede elektrikere. Bemærk 
venligst! Før du går i gang med installationen, skal nettilslutningskablet være 
spændingsløst (sikringen slået fra). Vær opmærksom på følgende symboler 
og sikkerhedsanvisninger for at undgå skader som følge af forkert montering, 
installation eller brug. Giv disse oplysninger til din installatør, så han kan 
henvise til dem og opbevare dem et sikkert sted til senere brug.

Beskyttelsesklasse 1: Ventilatorer med dette symbol skal på 
netsiden tilsluttes med den gul-grønne beskyttelsesleder på 
jordingsklemmen.

Beskyttelsesklasse 2: Ventilatorer med dette symbol skal 
ikke bruge en beskyttelsesleder for at garantere sikker drift.

Beskyttelsesklasse 3: Ventilatorer med dette symbol bruges 
kun med PELV (ikke berøringsfarlig). Tilslutning kun til SELV-
strømkredse.

Bortskaf din enhed på korrekt vis.

Advarsel: Risiko for elektrisk stød.

Tilsigtet brug: Denne loftsventilator er udelukkende egnet til brug i tørre, 
lukkede indendørs rum. Den er ikke egnet til brug i badeværelser eller andre 
konstant fugtige områder. Dette produkt er kun beregnet til brug i private 
husholdninger. Må ikke anvendes ved temperaturer over 40 °C (104 °F).
1. ALT elektrisk arbejde må kun udføres af en kvalificeret og autoriseret 
elinstallatør. Denne loftsventilator må KUN installeres af en kvalificeret og 
autoriseret elinstallatør. 2. Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter 
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet overvåget eller instrueret i at 
bruge apparatet på en sikker måde og forstår de involverede farer. Børn må 
ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
foretages af børn uden opsyn. 3. Lad IKKE børn lege med dette apparat; hold 
altid opsyn med børn i nærheden af elektriske apparater. 4.  Før du 
påbegynder noget elektrisk arbejde, skal du sikre dig, at strømmen er afbrudt 
og/eller at der er slukket for lysnettet ved kredsløbsboksen, og at 
strømforsyningen er isoleret fra alle poler. 5. Ventilatoren anses for at være 
egnet til brug i lande med et varmt, fugtigt og jævnt klima. Den kan også 
bruges i andre lande. 6. Vær omhyggelig med at sikre, at ventilatorbladene 
ikke kommer i kontakt med genstande eller overflader på installationsstedet. 
Der skal være mindst 30 cm afstand mellem vingespidsen (enden) og den 
nærmeste væg eller genstand. Mindre afstand til vægge eller lofter kan også 
reducere den mængde luft, ventilatoren kan flytte. 7. Installationen skal også 
give mulighed for en minimumsafstand på 2,3 m mellem gulvet og bunden af 
vingerne. 8. Ventilatoren må kun være tilsluttet lysnettet. Ventilatorer, der er 
tilsluttet direkte til alternative strømsystemer som f.eks. off grid sol, vind, 
batteri osv. er ikke dækket af denne garanti. 9. Ventilatoren skal være jordet. 
10. Sørg for, at ventilatoren er forsvarligt fastgjort i loftet. Fastgørelsespunktet 
for din loftsventilator skal være af sund konstruktion, ubeskadiget og i stand til 
at bære en belastning på 35 kg eller 4 gange ventilatorens vægt plus 
fastgørelsesmetoden, alt efter hvad der er størst. Det er udelukkende 
forbrugerens og den kvalificerede installatørs ansvar at kontrollere 
monteringsstrukturens stabilitet. 11.  Ændr kun ventilatorens retning som 
anvist i denne vejledning. 12. Stik IKKE genstande ind i ventilatorbladene, 
mens de er i drift, da det kan beskadige ventilatoren og medføre personskade. 
13. Brug IKKE loftsventilatorer og gasapparater i samme rum på samme tid. 
14. Kun de kugler, der er angivet på produktets mærkat, må bruges i EGLO 
ventilationsprodukter. 15. Alle EGLO-produkter garanteres at være fri for 
fabrikations- og materialefejl, forudsat at produkterne anvendes med en 
spændingsforsyning inden for det område, som produktet er designet til at 
fungere i. 16. EGLO Lighting er ikke ansvarlig for nogen form for rådgivning, 
der gives til forbrugeren fra nogen af vores leverandører eller tredjeparter, 
relateret eller ej. 17. Korrekt ydelse er afhængig af, at den rigtige ventilator er 
installeret korrekt på det optimale sted. Ventilatorer, der ikke fungerer som 
forventet, og som ikke er defekte, kan ikke udskiftes eller ombyttes under 
garantien. 18. De vigtige sikkerhedsforanstaltninger og instruktioner i denne 
manual er ikke designet til at dække alle mulige forhold eller omstændigheder. 
Det er underforstået, at sund fornuft, forsigtighed og omhu er faktorer, der ikke 
kan indbygges i produktet, og at de, der bruger og vedligeholder dette 
produkt, skal levere disse faktorer. 19. ADVARSEL: Hvis der observeres 
usædvanlige svingende bevægelser, skal du straks stoppe med at bruge 
loftventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende 
kvalificerede personer. 20. Montering af ophængningssystemet må kun 
udføres af producenten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede 
personer. 21. Udskiftning af dele af sikkerhedsophænget må kun udføres af 
producenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalificerede personer. 
22.  Ventilatoren skal forsynes via en fejlstrømsafbryder (RCD) med en 
nominel restdriftsstrøm på højst 30 mA.

Bortskaffelse
(Gælder i EU og andre europæiske lande med systemer til 
separat indsamling af genanvendelige materialer)
Gamle apparater må ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis det gamle apparat ikke længere kan bruges, 
er enhver forbruger lovmæssigt forpligtet til at bortskaffe 
gamle apparater separat fra husholdningsaffaldet, f.eks. på 
et indsamlingssted i hans eller hendes kommune/bydel. Hvis 
det er muligt uden at ødelægge det gamle apparat, skal du 
også fjerne de gamle batterier eller genopladelige batterier og 
lamper, før du afleverer det gamle apparat til bortskaffelse, og 
bringe dem til et separat indsamlingssted. I tilfælde af perma-
nent installerede genopladelige batterier skal du angive, at ap-
paratet indeholder et genopladeligt batteri, når du bortskaffer 
det. Dette sikrer, at gamle apparater genbruges korrekt, og at 
negative indvirkninger på miljøet undgås. Elektriske apparater 
er markeret med symbolet for en overkrydset skraldespand 
på hjul, som står for separat indsamling af elektriske og elek-
troniske apparater. For information om korrekt bortskaffelse af 
apparatet i dit land, besøg www.eglo.com

EGLO-GARANTIBESTEMMELSER FOR VENTILATORER
Udover den lovpligtige garanti giver EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Österreich („EGLO“) Dem 1, 2 eller 5 års fabriksgaranti på 
EGLO-ventilatorprodukter i henhold til følgende, nærmere fastsatte betingel-
ser.  Deres juridiske rettigheder, især med hensyn til ansvar for mangler og 
forbrugerbeskyttelse, bliver på ingen måde begrænset herved. 
1. Vi garanterer, at vores produkter under normale brugsforhold er fri for 
materiale- og/eller produktionsfejl i en periode, som er angivet på den ydre 
emballage af de produkter, du har købt, og som starter fra fakturadatoen. 
Venligst opbevar din kvittering som bevis for købet.
2. I løbet af garantiperioden bliver produkter, der viser sig at være mangelfulde 
på grund af  fejl i materiale og udførelse, efter vores valg enten repareret på 
vores forretningssted eller erstattet med et tilsvarende produkt. Skulle hverken 
reparation eller udskiftning af produktet være mulig, erstatter vi den af Dem 
betalte købspris i form af en kreditnota. Udskiftede produkter eller udskiftede 
dele af produkter bliver vores ejendom. Leveringen af garantiydelsen bevirker 
hverken en forlængelse af garantiperioden eller igangsættelse af en ny 
garanti. Garantien slutter under alle omstændigheder senest 1, 2 eller 5 år 
efter køb af produktet, medmindre garantiydelserne er gjort gældende overfor 
producenten i garantiperioden.
3. Garantikrav skal fremsættes skriftligt overfor os indenfor 14 dage efter, at 
manglen er kommet til købers kendskab. Den relevante kvittering (fx i form 
af en fakturakopi) og en beskrivelse af fejlen skal vedlægges. På anmodning 
skal det defekte produkt returneres til vores forretningssted til undersøgelse 
for Deres regning.
4. EGLO påtager sig intet erstatningsansvar udover denne garanti. Ethvert 
erstatningsansvar for skader og følgeomkostninger er udelukket. Især er vi i 
henhold til denne garanti ikke ansvarlige for indirekte skader eller omkostnin-
ger, der er opstået i forbindelse med korrektion af mangler (fx afmontering, 
genmontering, forsendelsesomkostninger, rejseudgifter, stillads, mistet 
fortjeneste, driftsfejl osv.).
5. Garantikrav er udelukket ved:
•	 mindre afvigelser fra den ønskede kvalitet, som er uden betydning for 

produktets værdi og anvendelighed
•	 misbrug eller uhensigtsmæssig håndtering (fx beskadigelse ved slag, stød, 

fald eller transport), uhensigtsmæssig installation eller ikke forskriftsmæs-
sig anvendelse

•	 manglende overholdelse af de for produktet gældende sikkerhedsanvis-
ninger og ved manglende overholdelse af betjenings- og monteringsvej-
ledningen

•	 skader på skrøbelige komponenter (fx glas) eller forbrugsmaterialer (fx 
akkumulatorer, batterier)

•	 miljømæssige påvirkninger (fugtighed, varme, støv, strøm- eller netudsving, 
overspænding,  oxiderede overflader/flyverust, som især forekommer i 
kystområder, og som kan poleres væk, osv.).

•	 skader, som skyldes softwarefejl
•	 komponenter og dele, der er udsat for slid eller naturlig aldring (fx ændring 

af maling/overflader, pakninger, plastdele, tilslutningskabler osv.)
•	 ikke tilladte ændringer, som afviger fra leveringstilstanden (fx udskiftning 

med tredjepartskomponenter)
•	 specialudførelser
6. Garantien gælder for alle produkter, der er købt i Den Europæiske Unions 
område eller i Schweiz og Storbritannien.
7. Østrigsk lov finder anvendelse med undtagelse af reglerne for lovvalg. 
Bestemmelserne i FN’s salgskonvention finder ikke anvendelse. Værneting for 
alle tvister er Innsbruck.

SE  ALLMÄNNA SÄKERHETSANVISNINGAR
Varning! Fara för elektrisk stöt! Felaktig elektrisk 
installation kan orsaka elektrisk stöt. 

Elektriska installationer får endast utföras av behörig elektriker. Vänligen 
notera! Innan installationen påbörjas måste nätanslutningskabeln göras spän-
ningslös (säkringen frånslagen). Beakta följande symboler och säkerhetsan-
visningar för att undvika skador som orsakas av felaktig montering, installation 
eller användning. Lämna denna information till din installatör så att denne kan 
hänvisa till den och förvara den på en säker plats för framtida bruk.

Skyddsklass 1: för takfläktar med denna symbol ska 
nätanslutningen ske med den gul-/gröna jordledaren till 
jordningsplinten     .

Kast enheten på riktig måte.

Forsiktig, fare for elektrisk støt.

Tiltenkt bruk: Denne takviften er kun egnet for bruk i tørre, lukkede rom 
innendørs. Den er ikke egnet for bruk på bad eller i andre gjennomgående fuk-
tige områder. Dette produktet er kun beregnet for bruk i private husholdninger. 
Må ikke brukes ved temperaturer over 40 °C (104 °F).
1. ALT elektrisk arbeid skal kun utføres av en kvalifisert og autorisert 
elektriker. Denne takviften må KUN installeres av en kvalifisert og autorisert 
elektriker. 2. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 
manglende erfaring og kunnskap, hvis de har fått tilsyn eller instruksjon om 
hvordan apparatet skal brukes på en sikker måte og forstår farene som er 
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjøring og brukervedlikehold 
skal ikke utføres av barn uten tilsyn. 3. Ikke la barn leke med dette apparatet; 
hold alltid barn under oppsyn i nærheten av elektriske apparater. 4. Før du 
påbegynner elektrisk arbeid, må du sørge for at strømmen er frakoblet og/eller 
at strømnettet er slått av ved strømboksen, og sikre at strømforsyningen er 
helt polisolert. 5. Viften anses å være egnet for bruk i land med et varmt, fuktig 
og jevnt klima. Den kan også brukes i andre land. 6. Sørg for at installasjonss-
tedet ikke tillater at viftebladene kommer i kontakt med gjenstander eller 
overflater. Det må være minst 30 cm klaring mellom bladspissen (enden) og 
nærmeste vegg eller gjenstand. Redusert avstand til vegger eller tak kan også 
redusere luftmengden viften kan flytte.  
7. Installasjonen må også ta høyde for en minimumsavstand på 2,3 m mellom 
gulvet og bunnen av bladene. 8.  Viften må kun være koblet til strømnettet. 
Vifter som er koblet direkte til alternative strømsystemer som f.eks. solenergi, 
vind, batteri osv. dekkes ikke av denne garantien. 9.  Viften må være jordet. 
10. Sørg for at viften er forsvarlig festet i taket. Festepunktet for takviften må 
være av solid konstruksjon, uskadet og i stand til å bære en belastning på 35 
kg, eller 4 ganger vekten av viften pluss festemetoden, avhengig av hva som 
er størst. Det er forbrukerens og den kvalifiserte installatørens ansvar å 
kontrollere at monteringsstrukturen er stabil. 11. Viften må kun dreies i den 
retningen som er beskrevet i denne bruksanvisningen. 12. IKKE stikk 
gjenstander inn i viftebladene mens viften er i drift, da dette kan føre til skade 
på viften og personskade. 13. IKKE bruk takvifter og gassapparater i samme 
rom samtidig. 14.. Bare lyskilder som er spesifisert på produktets merkelapp 
skal brukes i EGLO ventilasjonsprodukter. 15. Alle EGLO-produkter 
garanteres å være fri for defekter i utførelse og materialer, forutsatt at 
produktene brukes med en spenningsforsyning innenfor det området 
produktet er konstruert for å fungere. 16. EGLO lighting er ikke ansvarlig for 
råd som gis til forbrukeren fra noen av våre leverandører eller tredjeparter, 
beslektet eller på annen måte. 17. Riktig ytelse er avhengig av at riktig vifte er 
riktig installert på det optimale stedet. Vifter som ikke fungerer som forventet 
og som ikke er defekte, kan ikke erstattes eller byttes under garantien. 18. De 
viktige sikkerhetsreglene og instruksjonene i denne håndboken er ikke ment å 
dekke alle mulige forhold eller omstendigheter. Det er underforstått at sunn 
fornuft, forsiktighet og aktsomhet er faktorer som ikke kan bygges inn i 
produktet, og at de som bruker og vedlikeholder dette produktet må sørge for 
disse faktorene. 19. ADVARSEL: Hvis det observeres uvanlig oscillerende 
bevegelse, må du umiddelbart slutte å bruke takviften og kontakte 
produsenten, dennes serviceagent eller andre kvalifiserte personer.  
20. Montering av opphengssystemet skal kun utføres av produsenten, dennes 
serviceagent eller kvalifiserte personer. 21. Utskifting av deler av 
sikkerhetsopphenget skal kun utføres av produsenten, dennes serviceverk-
sted eller kvalifiserte personer. 22. Viften skal forsynes gjennom en 
jordfeilbryter (RCD) med en nominell restdriftsstrøm som ikke overstiger 30 
mA.

Avfallshåndtering
(Gjelder i EU og andre europeiske land med systemer for 
separat innsamling av resirkulerbare materialer) 
Gamle apparater må ikke kastes sammen med husholdning-
savfallet! Hvis det gamle apparatet ikke lenger kan brukes, 
er alle forbrukere lovpålagt å kaste gamle apparater separat 
fra husholdningsavfallet, f.eks. på et innsamlingssted i sin 
kommune/bydel. Hvis dette er mulig uten å ødelegge det 
gamle apparatet, må du også ta ut de gamle batteriene eller 
oppladbare batteriene og lampene før du leverer det gamle 
apparatet til avfallshåndtering, og levere dem til et separat 
oppsamlingssted. Når det gjelder fastmonterte oppladbare 
batterier, må du opplyse om at apparatet inneholder et 
oppladbart batteri når du kaster det. På denne måten sikrer du 
at gamle apparater blir resirkulert på riktig måte, og at negative 
miljøkonsekvenser unngås. Elektriske apparater er merket 
med symbolet av en overkrysset søppelbøtte på hjul, som står 
for separat innsamling av elektriske og elektroniske apparater. 
For informasjon om korrekt avhending av apparatet i ditt land, 
besøk www.eglo.com

EGLO-GARANTIBESTEMMELSER FOR VENTILATORER
I tillegg til dine rettigheter etter kjøpsloven yter EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Østerrike («EGLO») deg en 1, 2 eller 5 års produs-
entgaranti for EGLO Ventilatoren-produkter i samsvar med betingelsene som 
er nærmere beskrevet nedenfor. Dine juridiske rettigheter, især med hensyn til 
garanti og forbrukerbeskyttelse, vil ikke på noen måte bli begrenset gjennom 
denne garantien. 
1. Vi garanterer at våre produkter, under normale bruksforhold, er fri for mate-
rial- og/eller produksjonsfeil i en periode som er angitt på ytteremballasjen til 
produktene du har kjøpt, og som starter fra fakturadato. Ta vare på kvitteringen 
som bevis på kjøpet. 
2. Under hele garantiperioden vil produkter som oppviser mangler på grunn 
av material- eller fabrikasjonsfeil bli enten, etter vårt valg, reparert hos oss, 
eller erstattet med et likeverdig produkt. Hvis verken reparasjon eller utskifting 
av produktet er mulig, erstatter vi kjøpesummen som du har betalt i form av 
en kjøpskreditt. Erstattede produkter eller utskiftede deler til produkter blir vår 
eiendom. Utskifting eller reparasjon etter garantien medfører ingen forlengelse 
av garantien, og starter heller ikke en ny garantiperiode. Garantien opphører i 
ethvert fall senest 1, 2 eller 5 år etter kjøpsdato for produktet, såfremt garan-
tiytelsene ikke er endret fra produsentens side i løpet av garantiperioden.
3. Garantikrav må gjøres gjeldende skriftlig overfor oss i løpet av 14 dager 
etter at mangelen ble kjent. Den tilhørende kjøpskvitteringen (f.eks. i form av 
en fakturakopi) skal vedlegges garantikravet sammen med en beskrivelse av 
feilen. På forlangende må det defekte produktet returneres til vårt forretnings-
sted for kontroll, på kundens bekostning.
4. EGLO påtar seg intet ansvar ut over denne garantien. Ethvert ansvar for 
skader og følgekostnader er utelukket. Især svarer vi under denne garantien 
ikke for indirekte skader eller kostnader som oppstår i forbindelse med utbe-
dring av mangler (for eksempel demontering, montering, forsendelseskostna-
der, reiseutgifter, stillas, tapt omsetning eller fortjeneste, driftsstans, etc.).
5. Garantiansvar er utelukket ved:
•	 mindre avvik fra den forutsatte kvaliteten, uten vesentlig betydning for 

produktets verdi eller anvendelighet
•	 misbruk eller feil håndtering (f.eks. skade på grunn av støt, støt, fall eller 

transport), feil installasjon, eller bruk til andre formål enn det tiltenkte
•	 manglende overholdelse av sikkerhetsbestemmelsene som gjelder for pro-

duktet, eller manglende overholdelse av monterings- og bruksanvisningene
•	 skader på skjøre eller knuselige deler (f.eks. glass) eller forbruksmateriell 

(f.eks. batterier).
•	 miljøpåvirkninger (fuktighet, varme, støv, strøm- eller spenningssvingninger, 

overspenninger, oksiderte overflater, overflaterust som kan poleres bort, 
især i kystområder, etc.).

•	 skader som kan tilbakeføres til programvarefeil
•	 komponenter og deler som er naturlig utsatt for aldring eller slitasje (f.eks.: 

forandringer i lakkflater/overflater, pakninger, kunststoffdeler, tilførselsled-
ninger, etc.)

•	 uautoriserte modifikasjoner som avviker fra den leverte tilstanden (f.eks. 
utskifting med uoriginale komponenter)

•	 spesialutførelser
6. Garantien gjelder for alle produkter som er kjøpt i landene i den europeiske 
unionen, eller i Sveits og Storbritannia.
7. Østerriksk rett skal gjelde i alle tvistesaker, med unntak for konfliktreglene. 
Bestemmelsene i FN-konvensjonen om kontrakter ved internasjonal varehan-
del har ingen anvendelse. Juridisk sete for alle tvister er Innsbruck.

IS  ALMENNAR ÖRYGGISÁBENDINGAR
Viðvörun! Hætta er á raflosti! Rangur frágangur raflagna 
getur valdið raflosti. 

Raforkuvirki mega aðeins vera framkvæmd af viðurkenndum rafvirkjum. 
Vinsamlegast athugið! Áður en haldið er áfram með uppsetninguna verður 
að vera rafmagnslaus (slökkt á örygginu). Vinsamlegast athugaðu eftirfarandi 
tákn og öryggisleiðbeiningar til að forðast skemmdir af völdum rangrar sam-
setningar, uppsetningar eða notkunar. Vinsamlegast gefðu þessar upplýsingar 
fyrir uppsetningaraðilann þinn til að vísa til og geymdu á öruggum stað til 
framtíðar tilvísunar.

Hlífðarflokkur 1: Viftur með þessu tákni skal tengja við var-
narjarðtengiklemmu með gula/græna varnarleiðaranum.

Hlífðarflokkur 2: Fyrir viftur með þessu tákni eru varnar-
leiðarar ekki nauðsynlegir til að tryggja öryggi við notkun.

Hlífðarflokkur 3: Viftur með þessu tákni má eingöngu nota 
með varnarsmáspennu. Aðeins má tengja þær við straumrásir 
með öryggissmáspennu.

Farga skal tækinu á réttan hátt.

Varúð, hætta á raflosti.

 

Skyddsklass 2: för takfläktar med denna symbol behövs 
ingen jordledare för säker drift

Skyddsklass 3: takfläktar med denna symbol får enbart 
användas med skyddsklenspänning. Anslutning enbart till 
SELV-kretsar.

Gör dig av med enheten på rätt sätt.

Varning, risk för elektrisk stöt.

Avsedd användning: Denna takfläkt är endast lämplig för användning i torra, 
slutna inomhusutrymmen. Den är inte lämplig för användning i badrum eller 
andra genomgående fuktiga utrymmen. Denna produkt är endast avsedd för 
privat hushållsbruk. Använd inte fläkten vid temperaturer över 40 °C (104 °F).
1. ALLT elektriskt arbete får endast utföras av en behörig och licensierad 
elinstallatör. Denna takfläkt får ENDAST installeras av en behörig och 
licensierad elinstallatör. 2. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och 
uppåt och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de har fått tillsyn eller instruktioner om 
hur apparaten ska användas på ett säkert sätt och förstår de risker som är 
förknippade med den. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll får inte utföras av barn utan uppsikt. 3. Låt INTE barn leka 
med denna apparat; håll alltid uppsikt över barn i närheten av elektriska 
apparater. 4. Innan du påbörjar något elektriskt arbete, se till att strömmen är 
frånkopplad och/eller att elnätet är avstängt vid kopplingsboxen och se till att 
strömförsörjningen är helt isolerad. 5. Fläkten anses vara lämplig för 
användning i länder med ett varmt, fuktigt och jämnt klimat. Den kan även 
användas i andra länder. 6. Se till att installationsplatsen är sådan att 
fläktbladen inte kan komma i kontakt med något föremål eller någon yta. Det 
måste vara minst 30 cm fritt mellan fläktbladets spets (ände) och närmaste 
vägg eller föremål. Minskat avstånd till väggar eller tak kan också minska den 
luftmängd som fläkten kan flytta. 7. Installationen måste också medge ett 
minsta avstånd på 2,3 m mellan golvet och bladens underkant. 8. Fläkten får 
endast vara ansluten till elnätet. Fläktar som är direkt anslutna till alternativa 
kraftsystem, t.ex. sol-, vind- eller batteridrift, omfattas inte av denna garanti. 
9. Fläkten måste vara jordad. 10. Se till att fläkten är ordentligt fastsatt i taket. 
Fästpunkten för din takfläkt måste vara av sund konstruktion, oskadad och 
kunna bära en belastning på 35 kg eller 4 gånger fläktens vikt plus 
fästmetoden, beroende på vilken som är störst. Det är enbart konsumentens 
och den kvalificerade installatörens ansvar att kontrollera monteringsstruktu-
rens stabilitet. 11. Ändra endast fläktens riktning enligt anvisningarna i denna 
bruksanvisning. 12. För INTE in något föremål i fläktbladen när de är i drift, 
eftersom detta kan orsaka skador på fläkten och personskador. 13. Använd 
INTE takfläktar och gasapparater i samma rum samtidigt. 14. Endast glober 
som anges på produktens märkskylt får användas i EGLO ventilationspro-
dukter. 15. Alla EGLO produkter garanteras vara fria från defekter i utförande 
och material förutsatt att produkterna används med en spänningsförsörjning 
inom det område som produkten är konstruerad för att fungera. 16. EGLO 
Lighting ansvarar inte för råd som ges till konsumenten från någon av våra 
leverantörer eller tredje parter, relaterade eller på annat sätt. 17. Korrekt 
prestanda är beroende av att rätt fläkt är korrekt installerad på optimal plats. 
Fläktar som inte fungerar som förväntat och som inte är defekta kan inte 
ersättas eller bytas ut under garantin. 18. De viktiga skyddsåtgärderna och 
instruktionerna i denna handbok är inte utformade för att täcka alla tänkbara 
förhållanden eller omständigheter. Det är underförstått att sunt förnuft, 
försiktighet och omsorg är faktorer som inte kan byggas in i produkten, de 
som använder och underhåller denna produkt måste tillhandahålla dessa 
faktorer.  19. VARNING: Om ovanliga svängningsrörelser observeras, sluta 
omedelbart att använda takfläkten och kontakta tillverkaren, dess 
serviceombud eller annan kvalificerad person.  20. Monteringen av 
upphängningssystemet får endast utföras av tillverkaren, dess serviceombud 
eller lämpligt kvalificerade personer.  21. Byte av delar i säkerhetsupphäng-
ningssystemet får endast utföras av tillverkaren, dennes serviceombud eller 
kvalificerade personer. 22. Fläkten skall försörjas genom en jordfelsbrytare 
med en märkström som inte överstiger 30 mA.  

(Gäller i Europeiska unionen och andra europeiska länder med 
system för separat insamling av återvinningsbart material)
Gamla apparater får inte slängas i hushållsavfallet! Om den 
gamla apparaten inte längre kan användas är varje konsument 
enligt lag skyldig att kassera den gamla apparaten separat 
från hushållsavfallet, t.ex. på en insamlingsplats i sin kommun. 
Om det är möjligt utan att förstöra den gamla apparaten ska 
även de gamla batterierna eller laddningsbara batterierna och 
lamporna tas ur innan den gamla apparaten lämnas in för av-
fallshantering och lämnas till en separat insamlingsplats. När 
det gäller permanent installerade uppladdningsbara batterier 
ska du ange att apparaten innehåller ett uppladdningsbart 
batteri när du kasserar den. På så sätt säkerställs att gamla 
apparater återvinns på rätt sätt och att negativ miljöpåverkan 
undviks. Elektriska apparater är märkta med symbolen för en 
överkorsad soptunna med hjul, som står för separat insamling 
av elektriska och elektroniska apparater. För information om 
korrekt avfallshantering av apparaten i ditt land, besök www.
eglo.com

EGLOS GARANTIBESTÄMMELSER FÖR VENTILATORER
Utöver de lagstadgade skyldigheterna lämnar EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Österrike (”EGLO”) även en 1, 2 eller 5-årig 
tillverkargaranti på EGLOs ventilatorprodukter i enlighet med följande närmare 
beskrivna villkor. Dina lagstadgade rättigheter, särskilt med avseende på ga-
rantiersättningar och konsumentskydd, kommer härigenom inte att inskränkas 
på något sätt. 
1. Vi garanterar att våra produkter, under normala användningsförhållanden, 
är fria från material- och/eller tillverkningsfel under en period som anges på 
ytterförpackningen av de produkter du har köpt, och som börjar från faktura-
datumet. Vänligen behåll ditt kvitto som inköpsbevis.
2. Under garantitiden kommer produkter som uppvisar brister till följd av 
material- och tillverkningsfel att efter vårt val repareras på vår anläggning eller 
ersättas med en likvärdig produkt. Om varken reparation eller byte av produk-
ten är möjlig, kommer vi att ersätta det av dig erlagda inköpspriset i form av ett 
tillgodohavande. Utbytta produkter eller utbytta delar från produkter övergår 
till vår egendom. Tillhandahållandet av garantitjänsterna medför varken en 
förlängning av garantitiden eller aktivering av en ny garanti. Garantin upphör 
under alla omständigheter senast 1, 2 eller 5 år efter produktköpet, förutsatt 
att garantitjänsterna inte har gjorts gällande på motsvarande sätt av tillverka-
ren under garantiperioden.
3. Garantianspråk måste framföras skriftligen till oss inom 14 dagar efter att 
bristen uppmärksammades. Motsvarande köpbevis (t.ex. i form av en faktura-
kopia) och en felbeskrivning ska bifogas. På anmodan och din bekostnad ska 
den defekta produkten returneras till vår anläggning för undersökning.
4. EGLO frånsäger sig allt ansvar för åligganden som inte omfattas av denna 
garanti. Allt ansvar för skadeersättning och följdkostnader exkluderas. I syn-
nerhet ansvarar vi inom ramen för denna garanti inte för eventuella indirekta 
skador eller kostnader som uppstått i samband med bristens åtgärdande 
(t.ex. demontering, ommontering, fraktkostnader, resekostnader, byggnadss-
tällningar, utebliven vinst, driftsbortfall osv.).
5. Garantianspråk kan inte ställas vid:
•	 mindre avvikelser från den önskade beskaffenheten som saknar betydelse 

för produktens värde och användbarhet
•	 missbruk eller felaktig behandling (t.ex. skada orsakad av slag, stöt, fall 

eller transport), inkorrekt installation resp. vid ej avsedd användning
•	 underlåtenhet att respektera produktens gällande säkerhetsåtgärder och 

användnings- och monteringsanvisningarna.
•	 skador på ömtåliga komponenter (t.ex. glas) eller förbrukningsmaterial (t.ex. 

ackumulatorer, batterier).
•	 miljöpåverkan (fukt, värme, damm, ström- eller spänningsvariationer, 

överspänningstoppar, oxiderade ytor/bortpoleringsbar ytrost specifikt i 
kustregioner etc.).

•	 skador som kan hänföras till fel i programvaran
•	 komponenter och delar som är utsatta för slitage eller naturligt åldrande 

(t.ex.: förändring av lackering/yta, tätningar, plastdelar, anslutningskablar 
osv.)

•	 otillåtna modifieringar som avviker från leveranstillståndet (t.ex. byte mot 
främmande komponenter)

specialanpassade produkter
6. Garantin gäller för alla produkter som köpts inom Europeiska unionen eller 
Schweiz & Storbritannien.
7. Österrikisk lag ska tillämpas med undantag av lagvalsregler. FN-konven-
tionen angående avtal om internationella köp av varor gäller inte. Behörig 
domstol vid alla tvister ska vara Innsbruck.

NO  GENERELLE SIKKERHETSHENVISNINGER
Advarsel! Fare for strømstøt! Feilaktig elektroinstallasjon 
kan føre til strømstøt. 

Elektriske installasjoner må kun utføres av kvalifiserte elektrikere. Vær opp-
merksom på følgende! Før du fortsetter med installasjonen, må nettkabelen 
gjøres spenningsløs (sikringen må være slått av). Vær oppmerksom på 
følgende symboler og sikkerhetsanvisninger for å unngå skader som følge av 
feil montering, installasjon eller bruk. Oppbevar denne informasjonen slik at 
installatøren kan se den, og oppbevar den på et trygt sted for fremtidig bruk.

Beskyttelsesklasse 1: Vifter med dette symbolet kobles 
på strømsiden til jordingsklemmen med den gule/grønne 
jordlederen.

Beskyttelsesklasse 2: For vifter med dette symbolet er ikke 
jordleder nødvendig for sikker drift.

Beskyttelsesklasse 3: Vifter med dette symbolet drives bare 
med lavspenning. Tilkobling bare til SELV-strømkretser.
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Fyrirhuguð notkun: Þessi loftvifta er eingöngu hentug til notkunar í þurrum, 
lokuðum rýmum innandyra. Það er ekki hentugt til notkunar á baðherbergjum 
eða öðrum stöðugum rökum svæðum. Þessi vara er aðeins ætluð til einkano-
ta. Ekki nota við hitastig yfir 40 °C (104 °F).
1. ÖLL rafmagnsvinna ætti aðeins að vera unnin af viðeigandi hæfum og 
löggiltum rafverktaka. Þessi loftvifta verður AÐEINS að vera sett upp af 
viðeigandi hæfum og löggiltum rafverktaka. 2. Þetta tæki má nota af börnum 
frá 8 ára aldri og eldri og einstaklingum með skerta líkamlega, skynræna eða 
andlega getu eða skort á reynslu og þekkingu ef þeir hafa fengið eftirlit eða 
leiðbeiningar um notkun tækisins á öruggan hátt og skilja hættuna sem því 
fylgir. Börn mega ekki leika sér með heimilistækið. Börn mega ekki þrífa og 
viðhalda notendum án eftirlits. 3.EKKI leyfa börnum að leika sér með þetta 
tæki; Hafðu alltaf eftirlit með börnum í kringum rafmagnstæki. 4. Áður en 
rafmagnsvinna hefst skal ganga úr skugga um að rafmagnið sé aftengt og/eða 
slökkt sé á rafmagninu við hringrásarboxið og tryggja að öll stöng sé 
einangruð aflgjafans.  5. Viftan er talin henta til notkunar í löndum með heitt 
rakt jafnt loftslag. Það má einnig nota í öðrum löndum. 6. Gæta þarf þess að 
uppsetningarstaðurinn leyfir viftublöðunum ekki að komast í snertingu við 
neinn hlut eða yfirborð. Það verður að vera að minnsta kosti 30 cm bil á milli 
blaðenda (enda) og næsta veggs eða hlutar. Minni úthreinsun til veggja eða 
lofta getur einnig dregið úr loftmagni viftunnar sem viftan þín getur flutt.  
7. Uppsetningin verður einnig að gera ráð fyrir að lágmarki 2,3 m bil sé á milli 
gólfs og botns blaðanna. 8. Viftan má aðeins tengja við rafmagn. Viftur sem 
eru tengdar beint við önnur raforkukerfi eins og Off Grid Solar, Wind, Battery 
o.s.frv. falla ekki undir skilmála þessarar ábyrgðar.  9. Viftan verður að vera 
jarðtengd.  10. Gakktu úr skugga um að viftan sé tryggilega fest í loftinu. 
Festipunkturinn fyrir loftviftuna þína verður að vera hljóðbygging, óskemmdur 
og fær um að bera 35 kg álag, eða 4 sinnum þyngd viftunnar auk 
festingaraðferðarinnar, hvort sem er stærra. Að sannreyna stöðugleika 
festingarmannvirkisins er alfarið á ábyrgð neytandans og hæfs uppsetninga-
raðila. 11. Breyttu aðeins stefnu viftunnar eins og mælt er fyrir um í þessari 
handbók.  12. EKKI stinga neinum hlutum í viftublöðin meðan þau eru í 
notkun, þar sem það getur valdið skemmdum á viftunni og líkamstjóni.   
13. EKKI nota loftviftur og gastæki í sama herbergi á sama tíma.  14. Aðeins 
hnettir sem tilgreindir eru á merkimiða vörunnar eiga að nota í EGLO 
loftræstivörur. 15. Allar EGLO vörur eru ábyrgar fyrir að vera lausar við galla í 
framleiðslu og efni að því tilskildu að vörurnar séu notaðar með binditage 
framboð innan þess sviðs sem varan er hönnuð til að starfa. 16. EGLO lýsing 
ber ekki ábyrgð á neinni ráðgjöf sem neytandinn fær frá birgjum okkar eða 
þriðja aðila, tengdum eða öðrum. 17. Rétt frammistaða byggir á því að rétta 
viftan sé rétt sett upp á besta stað. Ekki er hægt að skipta um viftur sem virka 
ekki eins og búist var við og eru ekki bilaðar samkvæmt ábyrgð.   
18. Mikilvægar öryggisráðstafanir og leiðbeiningar í þessari handbók eru ekki 
hannaðar til að ná yfir allar mögulegar aðstæður eða aðstæður. Það er litið 
svo á að skynsemi, varkárni og umhyggja eru þættir sem ekki er hægt að 
byggja inn í vöruna, þeir sem nota og viðhalda þessari vöru verða að veita 
þessa þætti. 19. VIÐVÖRUN: Ef vart verður við óvenjulega sveifluhreyfingu 
skaltu tafarlaust hætta notkun loftviftunnar og hafa samband við framleiðanda, 
þjónustufulltrúa hans eða viðeigandi hæfa aðila. 20. Uppsetning 
fjöðrunarkerfisins skal aðeins framkvæmd af framleiðanda, þjónustufulltrúa 
hans eða viðeigandi hæfum aðilum. 21. Skipt um hluta öryggisfjöðrunarkerfi-
sins skal aðeins framkvæmt af framleiðanda, þjónustufulltrúa hans eða 
viðeigandi hæfum einstaklingum.  22. Viftan á að vera veitt í gegnum 
afgangsstraumsbúnað (RCD) með nafnafgangsvinnslustraum sem er ekki 
meiri en 30 mA.

Förgun
(Á við í Evrópusambandinu og öðrum Evrópulöndum með kerfi 
fyrir sérstaka söfnun endurvinnanlegra efna)
Ekki má farga gömlum tækjum með heimilissorpi! Ef ekki er 
lengur hægt að nota gamla heimilistækið er hverjum neytanda 
lagalega skylt að farga gömlum tækjum aðskilin frá heimilis-
sorpi, td á söfnunarstað í sveitarfélagi sínu/hverfi. Ef þetta er 
mögulegt án þess að eyðileggja gamla heimilistækið skaltu 
einnig fjarlægja gömlu rafhlöðurnar eða endurhlaðanlegar 
rafhlöður og lamps áður en gamla heimilistækinu er skilað til 
förgunar og farið með það á sérstakan söfnunarstað. Ef um 
er að ræða varanlega uppsettar endurhlaðanlegar rafhlöður, 
vinsamlegast gefðu til kynna að heimilistækið innihaldi 
endurhlaðanlega rafhlöðu þegar því er fargað. Þetta tryggir að 
gömul tæki séu endurunnin á réttan hátt og að forðast neikvæð 
áhrif á umhverfið. Rafmagnstæki eru merkt með tákninu um 
yfirstrikaða hjólatunnu, sem stendur fyrir sérstakt safn raf- og 
rafeindatækja. Upplýsingar um rétta förgun heimilistækisins í 
þínu landi er að finna á www.eglo.com

EGLO-ÁBYRGÐARSKILMÁLAR FYRIR VIFTUR
Til viðbótar við lögbundna ábyrgð veitir EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Austria („EGLO“) þér 1, 2 eða 5 ára framleiðandaábyrgð 
á EGLO viftum í samræmi við skilmálana sem eru skilgreindir nánar hér. 
Lögbundinn réttur þinn, með sérstöku tilliti til ábyrgðar og neytendaverndar, 
verður ekki takmarkaður á neinn hátt. 
1. Við ábyrgjumst að við venjulegar notkunarskilyrði séu vörur okkar lausar við 
efnis- og/eða framleiðslugalla í ákveðinn tíma, sem tilgreint er á ytri umbúðum 
vörunnar sem þú keyptir og hefst frá reikningsdegi. Vinsamlegast geymdu 
kvittunina sem sönnun fyrir kaupum.
2. Ef framleiðslu- eða efnisgalli kemur í ljós hjá vörunum innan ábyrgðartí-
mabilsins getur fyrirtækið annað hvort ákveðið að lagfæra vöruna á sinni 
starfsstöð eða að skipta henni út fyrir samsvarandi vöru. Ef hvorki reynist 
mögulegt að lagfæra né skipta út vörunni bætum við þér upp kaupverðið með 
inneignarnótu. Vörur eða íhlutir sem skipt er út verða okkar eign í kjölfarið. 
Nýting ábyrgðarinnar leiðir ekki af sér framlengingu ábyrgðartímans né verður 
til ný ábyrgð. Ábyrgðin fellur úr gildi eigi síðar en 1, 2 eða 5 árum eftir kaupdag 
vörunnar ef ekki hefur verið krafist ábyrgðarþjónustu frá framleiðanda innan 
ábyrgðartímabilsins.
3. Ábyrgðarkröfur þarf að leggja fram skriflega innan 14 daga frá því gallinn 
kom í ljós. Viðkomandi sönnun fyrir kaupum (t.d.: afrit af reikningi) og lýsing 
á gallanum skal fylgja. Gera má kröfu um að komið sé með gölluðu vöruna til 
athugunar hjá okkur á þinn kostnað.
4. EGLO tekur engar skuldbindingar á sig umfram þessa ábyrgð. Hvers kyns 
kröfur um skaðabætur og afleiddan kostnað fellur utan ábyrgðarsviðsins. 
Ábyrgðarsviðið nær ekki til neins afleidds skaða eða kostnaðar sem verður 
í tengslum við lagfæringu gallans (t.d. vegna sundurhlutunar, samsetningar, 
sendingarkostnaðar, ferðakostnaðar, vinnupalla, tapaðs hagnaðar, vinnus-
topps o.s.frv.).
5. Ekki er hægt að nýta ábyrgðina:
•	 ef um er að ræða smávægileg frávik frá tilgreindum eiginleikum sem hafa 

óveruleg áhrif á virði og notkunareiginleika
•	 ef varan er notuð á óviðeigandi eða rangan hátt (t.d. skemmdir vegna 

höggs, ákomu, falls eða flutninga), hún ekki sett rétt upp eða ekki notuð í 
ætluðum tilgangi

•	 ef ekki er farið að gildandi öryggisákvæðum fyrir vöruna og þegar ekki er 
farið eftir notkunar- og uppsetningarleiðbeiningum

•	 vegna skemmda sem verða á viðkvæmum íhlutum (t.d. gleri) eða rekstrar-
vörum (t.d. hleðslutæki, rafhlöður).

•	 vegna umhverfisáhrifa (raki, hiti, ryk, rafmagnstruflanir, toppar í yfirspennu, 
oxað yfirborð/ryðskán sem fægja má burt og myndast sérstaklega á 
strandsvæðum, o.s.frv.).

•	 vegna skemmda sem rekja má til galla í hugbúnaði
•	 vegna íhluta og eininga sem slitna og eldast á eðlilegan hátt (t.d.: vegna 

breytinga á lakki/yfirborði, þéttingum, plasthlutum, tengislöngum o.s.frv.)
•	 ef gerðar hafa verið breytingar á upprunalegu ástandi (t.d. notaðir íhlutir frá 

þriðja aðila)
•	 ef sérsniðnar breytingar eru gerðar
6. Ábyrgðin nær til allra vara sem keyptar hafa verið innan Evrópusamband-
sins eða í Sviss og Bretland.
7. Austurrísk lög gilda um skilmálana og eiga lagaskilareglur ekki við. Ákvæði 
sáttmála Sameinuðu þjóðanna um samninga um sölu á vöru milli ríkja gilda 
ekki. Varnarþing fyrir allar deilur er í Innsbruck.

LT  BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI
Įspėjimas! Elektros smūgio pavojus! Netinkama elektros 
instaliacija gali sukelti elektros smūgį. 

Elektros instaliaciją gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai. Atkreipkite dėmesį! 
Prieš pradedant montavimo darbus, reikia išjungti maitinimo tinklo jungiamąjį 
kabelį (išjungti saugiklį). Atkreipkite dėmesį į toliau nurodytus simbolius ir sau-
gos nurodymus, kad išvengtumėte žalos dėl netinkamo surinkimo, montavimo 
ar naudojimo. Pateikite šią informaciją montuotojui, kad jis galėtų ja remtis, ir 
laikykite saugioje vietoje, kad ateityje galėtų ja pasinaudoti.

Apsaugos klasė 1: ventiliatorius su šiuo simboliu tinklo 
pusėje su geltonu / žaliu apsauginiu laidininku prijunkite prie 
apsauginio įžeminimo gnybto.

Apsaugos klasė 2: ventiliatorių su šiuo simboliu saugiam 
veikimui apsauginis laidininkas nereikalingas.

Apsaugos klasė 3: ventiliatoriai su šiuo simboliu naudojami 
tik esant saugiai žemiausiajai įtampai. Junkite tik prie SELV 
grandinių.

Tinkamai utilizuokite įrenginį.

Atsargiai, elektros smūgio pavojus.

Numatytas naudojimas: Šis lubų ventiliatorius tinka naudoti tik sausose, 
uždarose patalpose. Jis netinka naudoti vonios kambariuose ar kitose nuolat 
drėgnose patalpose. Šis gaminys skirtas naudoti tik privačiuose namų 
ūkiuose. Neeksploatuokite esant aukštesnei nei 40 °C (104 °F) temperatūrai.
1. VISUS elektros darbus turi atlikti tik atitinkamą kvalifikaciją turintis ir 
licencijuotas elektros rangovas. Šį lubinį ventiliatorių turi montuoti TIK tinkamai 
kvalifikuotas ir licencijuotas elektros rangovas. 2.  Šį prietaisą gali naudoti 
vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, kurių fizinės, jutiminės ar protinės 
galimybės yra ribotos arba kuriems trūksta patirties ir žinių, jei jie buvo 
prižiūrimi arba instruktuojami dėl saugaus prietaiso naudojimo ir supranta su 
tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi žaisti su prietaisu. Vaikai be priežiūros 
negali atlikti valymo ir naudotojo priežiūros darbų. 3.  NEleiskite vaikams žaisti 

su šiuo prietaisu; visada prižiūrėkite vaikus prie elektros prietaisų. 4.  Prieš 
pradėdami bet kokius elektros darbus, įsitikinkite, kad elektros srovė yra 
atjungta ir (arba) maitinimo tinklas išjungtas elektros dėžutėje, ir užtikrinkite, 
kad visi maitinimo šaltinio poliai yra izoliuoti. 5.  Ventiliatorius laikomas 
tinkamu naudoti šalyse, kuriose vyrauja šiltas drėgnas lygus klimatas. Jį 
galima naudoti ir kitose šalyse. 6.  Reikia pasirūpinti, kad montavimo vietoje 
ventiliatoriaus mentės nesiliestų su jokiais daiktais ar paviršiais. Tarp mentės 
galo (galo) ir artimiausios sienos ar objekto turi būti ne mažesnis kaip 30 cm 
atstumas. Sumažinti atstumai iki sienų ar lubų taip pat gali sumažinti oro kiekį, 
kurį gali išjudinti jūsų ventiliatorius. 7.  Be to, įrenginyje turi būti užtikrintas ne 
mažesnis kaip 2,3 m tarpas tarp grindų ir menčių apačios. 8.  Ventiliatorius turi 
būti prijungtas tik prie elektros tinklo. Ventiliatoriams, tiesiogiai prijungtiems 
prie alternatyvių maitinimo sistemų, pavyzdžiui, saulės, vėjo, akumuliatorių ir t. 
t., ši garantija nebus taikoma. 9.  Ventiliatorius turi būti įžemintas.  
10. Įsitikinkite, kad ventiliatorius yra patikimai pritvirtintas prie lubų. Jūsų lubų 
ventiliatoriaus tvirtinimo vieta turi būti tvirtos konstrukcijos, nepažeista ir 
atlaikyti 35 kg apkrovą arba 4 kartus ventiliatoriaus svorį kartu su tvirtinimo 
būdu, priklausomai nuo to, kuris svoris yra didesnis. Už tvirtinimo 
konstrukcijos stabilumo patikrinimą atsako tik vartotojas ir kvalifikuotas 
montuotojas. 11.  Ventiliatoriaus kryptį keiskite tik taip, kaip nurodyta šiame 
vadove. 12. Į veikiančio ventiliatoriaus mentes NEGALIMA kišti jokių daiktų, 
nes tai gali sugadinti ventiliatorių ir sužaloti žmogų. 13. NENAUDOKITE 
lubinių ventiliatorių ir dujinių prietaisų tame pačiame kambaryje tuo pačiu 
metu. 14. EGLO vėdinimo gaminiuose galima naudoti tik gaminio vardinių 
parametrų etiketėje nurodytus gaublius. 15. Visiems EGLO gaminiams 
suteikiama garantija, kad juose nėra gamybos ir medžiagų defektų, jeigu 
gaminiai naudojami su įtampa, kuri atitinka gaminio veikimo diapazoną.  
16. „EGLO lighting“ neatsako už bet kokius patarimus, kuriuos vartotojui sutei-
kia bet kuris iš mūsų tiekėjų ar trečiųjų šalių, susijusių ar nesusijusių.  
17. Tinkamas veikimas priklauso nuo to, ar tinkamas ventiliatorius tinkamai 
sumontuotas optimalioje vietoje. Ventiliatoriai, kurie neveikia taip, kaip tikėtasi, 
ir kurie nėra sugedę, pagal garantiją negali būti keičiami ar keičiami.  
18. Šiame vadove pateiktos svarbios apsaugos priemonės ir instrukcijos nėra 
skirtos visoms galimoms sąlygoms ar aplinkybėms. Suprantama, kad sveikas 
protas, atsargumas ir rūpestingumas yra veiksniai, kurie negali būti įmontuoti į 
gaminį, šį gaminį naudojantys ir prižiūrintys asmenys turi aprūpinti šiais 
veiksniais. 19. ĮSPĖJIMAS: pastebėję neįprastą svyravimą, nedelsdami 
nustokite naudoti lubinį ventiliatorių ir kreipkitės į gamintoją, jo aptarnavimo 
atstovą arba tinkamai kvalifikuotus asmenis. 20. Pakabos sistemos 
montavimo darbus turi atlikti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba 
tinkamai kvalifikuoti asmenys. 21. Saugos pakabos sistemos įtaiso dalių 
keitimą gali atlikti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba tinkamai 
kvalifikuoti asmenys. 22. Ventiliatorius turi būti maitinamas per liekamosios 
srovės įtaisą (RCD), kurio vardinė liekamoji darbinė srovė neviršija 30 mA. 

Utilizavimas
(galioja Europos Sąjungos ir kitose Europos šalyse, kuriose 
yra rūšiuojamų medžiagų surinkimo sistemos)
Senų įrenginių negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis! 
Jei senas įrenginys nebetinkamas naudojmui, kiekvienas 
vartotojas pagal įstatymą jį privalo išmesti atskirai nuo buitinių 
atliekų, pvz., surinkimo punkte savo savivaldybėje / rajone. 
Jei įmanoma, neišardę seno įrenginio, taip pat išimkite senas 
baterijas arba įkraunamas baterijas ir lempas prieš atiduodami 
įrenginį utilizuoti ir pateikite juos atskirai. Įmontuotų baterijų 
atveju utilizuojant reikia nurodyti, kad įrenginyje yra baterija. 
Taip užtikrinama, kad seni įrenginiai bus perdirbti tinkamai ir 
bus išvengta neigiamo poveikio aplinkai. Elektros prietaisai 
pažymėti perbraukto šiukšlių konteinerio su ratukais simboliu, 
kuris reiškia atskirą elektros ir elektroninių prietaisų surinkimą. 
Vokietijoje pirkdami naują įrenginį turite teisę grąžinti 
atitinkamą seną įrenginį pardavėjui.
Platintojai, kurių elektros ir elektroninės įrangos plotas yra ne 
mažesnis nei 400 kvadratinių metrų ir maisto produktų platinto-
jai, kurių bendrasis prekybos plotas ne mažesnis, nei 800 
kvadratinių metrų, kurie kelis kartus per kalendorinius metus 
arba nuolat siūlo elektros ir elektroninę įrangą ir pateikia ją 
rinkai, privalo nemokamai priimti EEĮ atliekas, net ir neįsigyjant 
naujo įrenginio, jei EEĮ atliekų matmenys neviršija 25 cm. Nu-
rodymai apie tinkamą įrenginio utilizavimą jūsų šalyje pateikti 
www.eglo.com

EGLO VENTILIATORIŲ GARANTIJOS NUOSTATOS
Be įstatyminės garantijos EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 
Pill, Austrija („EGLO“), Jums suteikia 1, 2 arba 5 metų gamintojo garantiją 
EGLO ventiliatorių gaminiams toliau išsamiau nurodytomis sąlygomis. Jūsų 
įstatyminės teisės, ypač garantijos ir vartotojų apsaugos atžvilgiu, dėl to jokiu 
būdu nėra apribojamos. 
1. Mēs garantējam, ka normālos lietošanas apstākļos mūsu produktiem nav 
materiālu un/vai ražošanas defektu uz laiku, kas norādīts uz jūsu iegādātā 
produkta ārējā iepakojuma un sākas no rēķina izrakstīšanas dienas. Lūdzu, 
saglabājiet čeku kā pirkumu apliecinošu dokumentu. 
2. Garantiniu laikotarpiu gaminiai, kurie dėl medžiagų ir gamybinių defektų 
turi trūkumų, mūsų pasirinkimu mūsų buvimo vietoje yra taisomi arba keičiami 
lygiaverčiu gaminiu. Jei nei gaminio remontas, nei keitimas būtų neįmanomas, 
mes atlyginsime Jūsų sumokėtą pirkimo kainą kredito pavidalu. Pakeisti 
gaminiai arba pakeistos gaminių dalys pereina į mūsų nuosavybę. Garantinių 
paslaugų suteikimas nesąlygoja nei garantinio laikotarpio pratęsimo, nei 
pradeda naują garantiją. Garantija bet kuriuo atveju baigiasi ne vėliau kaip po 
1, 2 arba 5 metų po gaminio pirkimo, jeigu garantiniu laikotarpiu pas gamintoją 
atitinkamai nebuvo pasinaudota garantinėmis paslaugomis.
3. Garantines pretenzijas mums būtina raštu pareikšti per 14 dienų po 
trūkumo sužinojimo. Būtina pridėti atitinkamą pirkimą patvirtinantį dokumentą 
(pvz., sąskaitos faktūros kopijos pavidalu) ir defekto aprašymą. Paraginus 
sugedusį gaminį patikrinimui Jūsų sąskaita būtina grąžinti į mūsų buvimo 
vietą.
4. EGLO neprisiima jokių šios garantijos ribas peržengiančių atsakomybių. 
Bet kokia atsakomybė atlyginti žalą ir pasekmines išlaidas yra negalima. Ypač 
mes pagal šią garantiją neatsakome už galimus netiesioginius pažeidimus 
arba išlaidas, atsirandančias ryšium su trūkumų šalinimu (pvz., išmontavi-
mas, sumontavimas, siuntimo išlaidos, kelionės išlaidos, pastoliai, negautas 
pelnas, įmonės prastova ir t. t.).
5. Garantinės pretenzijos yra negalimos esant:
•	 nežymiems nukrypimams nuo numatytosios kokybės, kurie yra nesvarbūs 

gaminio vertei ir tinkamumui naudoti
•	 neleistinam ar netinkamam elgesiui (pvz., pažeidimas dėl smūgio, 

susidūrimo, nukritimo ar transportavimo), netinkamam įrengimui arba 
naudojimui ne pagal paskirtį

•	 nepaisant gaminiui galiojančių saugos priemonių ir nesilaikant naudojimo ir 
montavimo instrukcijos

•	 dužių komponentų (pvz., stiklo) pažeidimams arba eksploatacinėms 
medžiagoms (pvz., akumuliatoriams, baterijoms).

•	 aplinkos poveikiams (drėgmė, karštis, dulkės, srovės arba tinklo svyravimai, 
viršįtampių pikai, oksiduoti paviršiai/nupoliruojamos staigiosios rūdys, ypač 
pakrančių regionuose, ir t. t.).

•	 pažeidimams, kurių priežastys yra programinės įrangos klaidos
•	 komponentams ir dalims, kurias veikia dėvėjimasis ar natūralus senėjimas 

(pvz.: lakuotės/paviršiaus pasikeitimas, sandarikliai, plastikinės dalys, 
maitinimo laidai ir t. t.)

•	 nuo pristatymo būsenos nukrypstančioms neleistinoms modifikacijoms 
(pvz., keitimas kitų gamintojų komponentais)

•	 specialiesiems gaminiams
6. Garantija taikoma visiems produktams, įsigytiems Europos Sąjungoje arba 
Šveicarijoje ir Didžiojoje Britanijoje.
7. Taikoma Austrijos teisė, išskyrus kolizines normas. JT pirkimo–pardavimo 
sutarčių teisės nuostatos netaikomos. Bet kokių ginčų sprendimo vieta yra 
Insbrukas.

EE  ÜLDISED OHUTUSJUHISED
Hoiatus! Elektrilöögi oht! Vigane elektripaigaldus võib 
põhjustada elektrilööke.

Elektripaigaldisi võivad teostada ainult kvalifitseeritud elektrikud. Pange tähe-
le! Enne paigaldamist tuleb vooluvõrgu ühenduskaabel pingestada (kaitsme 
välja lülitada). Palun võtke arvesse järgmisi sümboleid ja ohutusjuhiseid, et 
vältida vigase montaaži, paigaldamise või kasutamise tõttu tekkinud kahjus-
tusi. Palun andke see teave paigaldajale, et ta saaks sellele viidata, ja hoidke 
seda edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas.

Kaitseklass 1: selle sümboliga ventilaatorite korral ühendage 
kollane/roheline kaitsejuht toitepoole kaitsemaandusklemmiga.

Kaitseklass 2: selle sümboliga ventilaatoritele ei ole ohutuks 
kasutamiseks kaitsejuhti vaja.

Kaitseklass 3: selle sümboliga ventilaatoreid kasutatakse ai-
nult kaitseväikepingega. Ühendada ainult SELV-vooluahelaga.

Kõrvaldage seade õigesti.

Ettevaatust, elektrilöögi oht.

Kasutusotstarve: See laeventilaator sobib kasutamiseks ainult kuivades, 
suletud siseruumides. See ei sobi kasutamiseks vannitubades või muudes 
pidevalt niisketes ruumides. See toode on mõeldud ainult eramajapidamises 
kasutamiseks. Mitte kasutada temperatuuril üle 40 °C (104 °F).
1. KÕIK elektritöid tohib teostada ainult vastava kvalifikatsiooni ja litsentsi 
omav elektritööde teostaja. Selle laeventilaatori peab paigaldama AINULT 
sobiva kvalifikatsiooni ja litsentseeritud elektriettevõtja. 2. Seda seadet võivad 
kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kellel on vähenenud füüsilised, 
sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised, kui nad on saanud järelevalvet või juhiseid seadme ohutu 
kasutamise kohta ja mõistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed ei tohi ilma järelevalveta teha puhastus- ja hooldustöid.  
3. ÄRGE lubage lastel selle seadmega mängida; jälgige alati lapsi elektriliste 

alternatīvām barošanas sistēmām, piemēram, saules, vēja, akumulatora u. c. 
sistēmām, kas darbojas ārpus elektrotīkla. 9. Ventilatoram jābūt iezemētam. 
10. Pārliecinieties, ka ventilators ir droši piestiprināts pie griestiem. Jūsu 
griestu ventilatora stiprinājuma vietai jābūt ar drošu konstrukciju, nebojātai un 
spējīgai izturēt 35 kg slodzi vai 4 reizes lielāku slodzi nekā ventilatora svars 
plus stiprinājuma metode, atkarībā no tā, kura ir lielāka. Par montāžas 
konstrukcijas stabilitātes pārbaudi ir atbildīgs tikai patērētājs un kvalificēts 
montieris. 11. Ventilatora virzienu drīkst mainīt tikai saskaņā ar šajā 
rokasgrāmatā sniegtajiem norādījumiem. 12. Ventilatora darbības laikā 
ventilatora lāpstiņās NEVAJADZĪT nekādus priekšmetus, jo tas var izraisīt 
ventilatora bojājumus un personas traumas.  13. Neizmantojiet griestu 
ventilatorus un gāzes ierīces vienā telpā vienlaikus. 14. EGLO ventilācijas 
izstrādājumos drīkst izmantot tikai tos globusus, kas norādīti izstrādājumu 
marķējumā. 15. Visiem EGLO izstrādājumiem ir garantija uz to, ka tajos nav 
izgatavošanas un materiālu defektu, ja izstrādājumi tiek izmantoti ar 
spriegumu, kas ir izstrādājuma darbības diapazonā. 16. EGLO apgaismojums 
nav atbildīgs par jebkādiem padomiem, ko patērētājam sniedz ar to saistīti vai 
nesaistīti piegādātāji vai trešās personas. 17. Pareiza darbība ir atkarīga no 
tā, vai pareizais ventilators ir pareizi uzstādīts optimālā vietā. Ventilatorus, kas 
nedarbojas, kā paredzēts, un kas nav bojāti, nevar nomainīt vai apmainīt 
saskaņā ar garantiju. 18. Šajā rokasgrāmatā sniegtie svarīgie drošības 
pasākumi un norādījumi nav paredzēti, lai aptvertu visus iespējamos 
apstākļus vai apstākļus. Tiek saprasts, ka veselais saprāts, piesardzība un 
piesardzība ir faktori, kurus nevar iestrādāt izstrādājumā, tiem, kas izmanto un 
apkalpo šo izstrādājumu, šie faktori ir jānodrošina. 19. BRĪDINĀJUMS: Ja 
tiek novērota neparasta svārstību kustība, nekavējoties pārtrauciet griestu 
ventilatora lietošanu un sazinieties ar ražotāju, tā servisa pārstāvi vai atbilstoši 
kvalificētām personām. 20. Piekaramās sistēmas montāžu drīkst veikt tikai 
ražotājs, tā servisa pārstāvis vai atbilstoši kvalificētas personas. 21. Drošības 
piekarināšanas sistēmas ierīces daļu nomaiņu drīkst veikt tikai ražotājs, tā 
servisa pārstāvis vai atbilstoši kvalificētas personas. 22. Ventilators jābaro, 
izmantojot atlikušās strāvas ierīci (RCD), kuras nominālā atlikusī darba strāva 
nepārsniedz 30 mA.

Likvidācija
(Piemēro Eiropas Savienībā un citās Eiropas valstīs, kurās 
ir otrreizējai pārstrādei derīgo materiālu dalītas vākšanas 
sistēmas). 
Vecas ierīces nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem! Ja 
veco ierīci vairs nevar izmantot, katram patērētājam ir juridisks 
pienākums vecās ierīces izmest atsevišķi no sadzīves atkri-
tumiem, piemēram, savās pašvaldības/apgabala savākšanas 
punktā. Ja tas ir iespējams, neiznīcinot veco ierīci, pirms vecās 
ierīces nodošanas utilizācijai izņemiet arī vecās baterijas 
vai uzlādējamās baterijas un lampas un nogādājiet tās 
atsevišķā savākšanas punktā. Pastāvīgi uzstādītu uzlādējamu 
bateriju gadījumā, atbrīvojoties no ierīces, norādiet, ka tajā 
ir uzlādējama baterija. Tas nodrošina, ka vecās ierīces tiek 
pareizi pārstrādātas un tiek novērsta negatīva ietekme uz vidi. 
Elektroierīces ir marķētas ar pārsvītrotas atkritumu tvertnes uz 
riteņiem simbolu, kas apzīmē elektrisko un elektronisko ierīču 
dalītu savākšanu. Informāciju par pareizu ierīces utilizāciju 
savā valstī skatiet vietnē www.eglo.com.

EGLO VENTILIATORIŲ GARANTIJOS NUOSTATOS
Be įstatyminės garantijos EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 
Pill, Austrija („EGLO“), Jums suteikia 1, 2 vai 5 metų gamintojo garantiją 
EGLO ventiliatorių gaminiams toliau išsamiau nurodytomis sąlygomis. Jūsų 
įstatyminės teisės, ypač garantijos ir vartotojų apsaugos atžvilgiu, dėl to 
jokiu būdu nėra apribojamos. 
1. Garantuojame, kad įprastomis naudojimo sąlygomis mūsų gaminiai 
neturės medžiagų ir (arba) gamybos defektų tam tikrą laikotarpį, kuris nuro-
dytas ant jūsų įsigytų gaminių išorinės pakuotės ir prasideda nuo sąskaitos 
faktūros išrašymo dienos. Pirkimo čekį saugokite kaip pirkimo įrodymą. 
2. Garantiniu laikotarpiu gaminiai, kurie dėl medžiagų ir gamybinių defektų 
turi trūkumų, mūsų pasirinkimu mūsų buvimo vietoje yra taisomi arba 
keičiami lygiaverčiu gaminiu. Jei nei gaminio remontas, nei keitimas būtų 
neįmanomas, mes atlyginsime Jūsų sumokėtą pirkimo kainą kredito 
pavidalu. Pakeisti gaminiai arba pakeistos gaminių dalys pereina į mūsų 
nuosavybę. Garantinių paslaugų suteikimas nesąlygoja nei garantinio lai-
kotarpio pratęsimo, nei pradeda naują garantiją. Garantija bet kuriuo atveju 
baigiasi ne vėliau kaip po 1, 2 vai 5 metų po gaminio pirkimo, jeigu garantiniu 
laikotarpiu pas gamintoją atitinkamai nebuvo pasinaudota garantinėmis 
paslaugomis.
3. Garantines pretenzijas mums būtina raštu pareikšti per 14 dienų 
po trūkumo sužinojimo. Būtina pridėti atitinkamą pirkimą patvirtinantį 
dokumentą (pvz., sąskaitos faktūros kopijos pavidalu) ir defekto aprašymą. 
Paraginus sugedusį gaminį patikrinimui Jūsų sąskaita būtina grąžinti į mūsų 
buvimo vietą.
4. EGLO neprisiima jokių šios garantijos ribas peržengiančių atsakomybių. 
Bet kokia atsakomybė atlyginti žalą ir pasekmines išlaidas yra negalima. 
Ypač mes pagal šią garantiją neatsakome už galimus netiesioginius 
pažeidimus arba išlaidas, atsirandančias ryšium su trūkumų šalinimu (pvz., 
išmontavimas, sumontavimas, siuntimo išlaidos, kelionės išlaidos, pastoliai, 
negautas pelnas, įmonės prastova ir t. t.).
5. Garantinės pretenzijos yra negalimos esant:
•	 nežymiems nukrypimams nuo numatytosios kokybės, kurie yra nesvarbūs 

gaminio vertei ir tinkamumui naudoti
•	 neleistinam ar netinkamam elgesiui (pvz., pažeidimas dėl smūgio, 

susidūrimo, nukritimo ar transportavimo), netinkamam įrengimui arba 
naudojimui ne pagal paskirtį

•	 nepaisant gaminiui galiojančių saugos priemonių ir nesilaikant naudojimo 
ir montavimo instrukcijos

•	 dužių komponentų (pvz., stiklo) pažeidimams arba eksploatacinėms 
medžiagoms (pvz., akumuliatoriams, baterijoms).

•	 aplinkos poveikiams (drėgmė, karštis, dulkės, srovės arba tinklo svyra-
vimai, viršįtampių pikai, oksiduoti paviršiai/nupoliruojamos staigiosios 
rūdys, ypač pakrančių regionuose, ir t. t.).

•	 pažeidimams, kurių priežastys yra programinės įrangos klaidos
•	 komponentams ir dalims, kurias veikia dėvėjimasis ar natūralus senėjimas 

(pvz.: lakuotės/paviršiaus pasikeitimas, sandarikliai, plastikinės dalys, 
maitinimo laidai ir t. t.)

•	 nuo pristatymo būsenos nukrypstančioms neleistinoms modifikacijoms 
(pvz., keitimas kitų gamintojų komponentais)

•	 specialiesiems gaminiams
6. Garantija galioja visiems Europos Sąjungos arba Šveicarijos un 
Lielbritānija teritorijoje pirktiems gaminiams.
7. Taikoma Austrijos teisė, išskyrus kolizines normas. JT pirkimo–pardavimo 
sutarčių teisės nuostatos netaikomos. Bet kokių ginčų sprendimo vieta yra 
Insbrukas.

PL  OGÓLNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
Uwaga! Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym. 
Wadliwa instalacja elektryczna może doprowadzić do 
porażenia prądem elektrycznym. 

Instalacje elektryczne mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifi-
kowanych elektryków. Uwaga! Przed przystąpieniem do instalacji przewód 
zasilający musi być odłączony od zasilania (bezpiecznik wyłączony). Należy 
zwrócić uwagę na poniższe symbole i instrukcje bezpieczeństwa, aby uniknąć 
uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym montażem, instalacją lub 
użytkowaniem. Informacje te należy przekazać instalatorowi i przechowywać 
w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przyszłości.

Klasa ochrony 1: Wentylatory z tym symbolem podłączać po 
stronie sieci za pomocą żółto-zielonego przewodu ochronnego 
do zacisku ochronnego uziemiającego.

Klasa ochrony 2: Do bezpiecznego użytkowania wentylato-
rów z tym symbolem przewód ochronny nie jest konieczny.

Klasa ochrony 3: Wentylatory z tym symbolem użytkować 
tylko na niskim napięciu ochronnym. Podłączanie tylko do 
obwodów prądowych SELV.

Dokonaj prawidłowej utylizacji sprzętu.

Uwaga: ryzyko porażenia prądem.

Przeznaczenie: Ten wentylator sufitowy nadaje się wyłącznie do użytku w su-
chych, zamkniętych pomieszczeniach. Nie nadaje się do użytku w łazienkach 
lub innych stale wilgotnych pomieszczeniach. Ten produkt jest przeznaczony 
wyłącznie do użytku prywatnego. Nie używać w temperaturach powyżej 40 
°C (104 °F).
1. WSZYSTKIE prace elektryczne powinny być wykonywane wyłącznie przez 
odpowiednio wykwalifikowanego i licencjonowanego elektryka. Ten wentylator 
sufitowy musi zostać zainstalowany WYŁĄCZNIE przez odpowiednio 
wykwalifikowanego i licencjonowanego elektryka. 2. To urządzenie może być 
używane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, jeśli są one nadzorowane lub zostały poinstruowane 
w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją związane z tym 
zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Czyszczenie i 
konserwacja nie mogą być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 3. NIE 
pozwalać dzieciom bawić się tym urządzeniem; zawsze nadzorować dzieci w 
pobliżu urządzeń elektrycznych. 4. Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac 
elektrycznych należy upewnić się, że zasilanie jest odłączone i/lub sieć 
zasilająca jest wyłączona w skrzynce obwodów i zapewnić izolację wszystkich 
biegunów zasilania. 5. Wentylator jest przeznaczony do użytku w krajach o 
ciepłym i wilgotnym klimacie. Może być również używany w innych krajach.  
6. Należy upewnić się, że miejsce instalacji nie pozwala na kontakt łopatek 
wentylatora z żadnym przedmiotem lub powierzchnią. Pomiędzy końcem 
łopatek a najbliższą ścianą lub obiektem musi być co najmniej 30 cm odstępu. 
Zmniejszone odstępy od ścian lub sufitów mogą również zmniejszyć ilość 
powietrza, którą wentylator może przemieszczać. 7. Instalacja musi również 
zapewniać minimalny odstęp 2,3 m między podłogą a dolną częścią łopatek. 
8. Wentylator musi być podłączony wyłącznie do zasilania sieciowego. 

seadmete läheduses. 4. Enne elektritööde alustamist veenduge, et 
vooluühendus on katkestatud ja/või vooluvõrk välja lülitatud voolukarbis ja 
tagage kõigi pooluste vooluvõrkude isoleerimine. 5. Ventilaatorit peetakse 
sobivaks kasutamiseks riikides, kus on soe ja niiske tasakaalustatud kliima. 
Seda võib kasutada ka teistes riikides. 6. Tuleb olla ettevaatlik, et 
paigalduskoht ei võimaldaks ventilaatori labade kokkupuudet mis tahes 
esemete või pindadega. Labade tipu (otsa) ja lähima seina või eseme vahel 
peab olema vähemalt 30 cm vahemaa. Vähendatud vahekaugus seinast või 
laest võib vähendada ka ventilaatori poolt liigutatava õhu hulka. 7. Samuti 
peab paigaldamisel olema põranda ja labade alumise osa vahel vähemalt 2,3 
m vahemaa. 8. Ventilaator peab olema ühendatud ainult vooluvõrku. Otseselt 
alternatiivsete elektrisüsteemidega, nagu võrguühenduseta päikeseenergia, 
tuul, aku jne, ühendatud ventilaatorid ei kuulu käesoleva garantii alla.  
9.  Ventilaator peab olema maandatud. 10. Veenduge, et ventilaator on 
kindlalt lae külge kinnitatud. Teie laeventilaatori kinnituskoht peab olema 
tugeva konstruktsiooniga, kahjustamata ja kandma koormust 35 kg või 4 
korda ventilaatori kaalu pluss kinnitusviisi, olenevalt sellest, kumb on suurem. 
Kinnituskonstruktsiooni stabiilsuse kontrollimine on tarbija ja kvalifitseeritud 
paigaldaja ainuvastutus. 11.  Muutke ventilaatori suunda ainult käesolevas 
kasutusjuhendis toodud juhiste kohaselt. 12. Ärge sisestage töö ajal ühtegi 
eset ventilaatori labadesse, sest see võib põhjustada ventilaatori kahjustusi ja 
kehavigastusi. 13. ÄRGE kasutage laeventilaatorit ja gaasiseadmeid samas 
ruumis samaaegselt. 14. EGLO ventilatsiooniseadmetes tohib kasutada ainult 
toodete hindamismärgisel märgitud gloobuseid. 15. Kõigile EGLO toodetele 
antakse garantii, et need ei sisalda töö- ja materjalivigu, tingimusel et tooteid 
kasutatakse pingevarustusega, mis jääb toote ettenähtud tööpiirkonda.  
16. EGLO lighting ei vastuta mis tahes nõuannete eest, mida tarbijale 
annavad meie tarnijad või kolmandad isikud, kes on nendega seotud või mitte. 
17. Nõuetekohane töö sõltub sellest, kas õige ventilaator on õigesti 
paigaldatud optimaalsesse kohta. Ventilaatoreid, mis ei toimi ootuspäraselt ja 
mis ei ole vigased, ei saa garantii alusel asendada ega vahetada.  
18. Käesolevas kasutusjuhendis esitatud olulised kaitsemeetmed ja juhised 
ei ole mõeldud kõigi võimalike tingimuste või asjaolude katmiseks. On 
arusaadav, et terve mõistus, ettevaatlikkus ja hoolikus on tegurid, mida ei saa 
tootesse sisse ehitada, need tegurid peavad seda toodet kasutavad ja 
hooldavad isikud ise tagama. 19. HOIATUS: Kui täheldatakse ebatavalist 
võnkuvat liikumist, lõpetage viivitamatult laeventilaatori kasutamine ja võtke 
ühendust tootja, tema teenindusagentuuri või sobiva kvalifikatsiooniga 
isikutega. 20.Riputussüsteemi paigaldamist tohib teostada ainult tootja, tema 
teenindusagent või sobiva kvalifikatsiooniga isikud. 21. Turvariputussüsteemi 
seadme osade vahetamist võib teostada ainult tootja, tema teenindusagent 
või sobiva kvalifikatsiooniga isikud. 22. Ventilaatorit tuleb varustada läbi 
jääkvooluseadme (RCD), mille nimivooluhälve ei ületa 30 mA.

(Kohaldatakse Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus 
on ringlussevõetavate materjalide eraldi kogumise süsteemid)
 
Vanu seadmeid ei tohi hävitada koos olmejäätmetega! Kui 
vana seadet ei saa enam kasutada, on iga tarbija seadusest 
tulenevalt kohustatud vanad seadmed kodumajapidamisjäät-
metest eraldi, nt oma valla/valla kogumispunktis, kõrvaldama. 
Kui see on võimalik ilma vana seadet hävitamata, eemaldage 
enne vana seadme kõrvaldamiseks tagastamist ka vanad 
patareid või akud ja lambid ning viige need eraldi kogumi-
spunkti. Püsivalt paigaldatud akude ja patareide puhul märkige 
seadme kõrvaldamisel, et seade sisaldab akut või patareid. 
Nii tagatakse vanade seadmete nõuetekohane ringlussevõtt ja 
välditakse negatiivset mõju keskkonnale. Elektriseadmed on 
tähistatud läbistatud ratastega prügikasti sümboliga, mis tä-
histab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Teavet 
seadme õige kõrvaldamise kohta teie riigis leiate veebilehelt 
www.eglo.com.

EGLO VENTILAATORITE GARANTIITINGIMUSED
EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria („EGLO“) 
annab lisaks seadusega ettenähtud garantiikohustusele 1, 2 või 5-aastase 
tootjagarantii EGLO ventilaatoritega seotud toodetele vastavalt järgnevatele 
üksikasjaliselt kirjeldatud tingimustele. See ei mõjuta mitte mingil määral teie 
garantiist ja tarbijakaitsest tulenevaid seadusjärgseid õiguseid. 
1. Me garanteerime, et meie tooted on normaalsetes kasutustingimustes ilma 
materjali- ja/või tootmisvigadeta ajavahemiku jooksul, mis on märgitud teie 
poolt ostetud toodete välispakendil ja algab arve esitamise kuupäevast. Palun 
säilitage ostutõendina oma kviitung. 
2. Garantiiaja jooksul meie valikul materjali- või tootmisvigadega tooted kas 
remonditakse meie ettevõttes või asendatakse samaväärse tootega. Kui 
toote remont või vahetamine ei peaks olema võimalik, siis kompenseerime 
me teile tagasimakse teel toote ostuhinna. Vahetatud toodete või toodete 
vahetatud osade omandiõigus kuulub meile. Garantiiteenuse osutamine ei 
pikenda garantiiaega ja sellega ei kaasne uut garantiid. Garantii lõpeb sellisel 
juhul hiljemalt 1, 2 või 5 aasta möödumisel toote ostmisest, kui garantii ajal ei 
esitatud tootja vastu vastavat garantiinõuet.
3. Garantiinõuded tuleb meile kirjalikult esitada alates puuduse ilmnemisest 
14 päeva jooksul. Lisada tuleb vastav ostu tõendav dokument (nt: arve koopia 
näol) ja vea kirjeldus. Meiepoolse nõude korral tuleb defektne toode teie 
kuludega saata tagasi meie ettevõttesse.
4. EGLO ei kanna mingit seda garantiid ületavat vastutust. Igasugune 
kahjunõude ja kaasnevate kulude hüvitamise kohustus on välistatud. Eelkõige 
ei võta me selle garantii raames üle vastutust erinevate kaudsete kahjude või 
kulude osas, mis tekivad seoses puuduse kõrvaldamisega (nt demontaaž, 
taaspaigaldus, saatekulud, sõidukulud, tellingud, saamatajäänud kasum, 
tööseisak jne).
5. Garantiinõuete esitamine on välistatud järgnevatel juhtudel:
•	 nõutavatest omadustest väikeste kõrvalekallete korral, mis ei mõjuta olulisel 

määral toote väärtust ja kasutuskõlbulikkust;
•	 kuritahtlik või asjatundmatu käsitsemine (nt löögist, põrkumisest, kukku-

misest või transpordist tulenev kahjustus), asjatundmatu installatsioon või 
mittesihipärane kasutamine;

•	 toote kohta kehtivate ohutusmeetmete eiramine ja kasutus- ja montaažiju-
hendi eiramine;

•	 purunevate komponentide (nt klaas) või tarbematerjali (nt akud, patareid) 
kahjustused;

•	 keskkonnamõjud (niiskus, kuumus, tolm, voolu- või pingekõikumised, 
liigpinge, oksüdeerunud pealispinnad/poleerimise teel eemaldatav lahtine 
rooste eekõige mereäärsetes piirkondades jne);

•	 kahjud, mis tulenevad tarkvara veast;
•	 komponendid ja osad, millele mõjub kulumine või loomulik vananemine (nt: 

värvkatte/pealispinna muutused, tihendid, plastosad, ühenduskaablid jne);
•	 tarneolekust kõrvalekalduvad lubamatud modifikatsioonid (nt väljavaheta-

mine võõrkomponentide vastu);
•	 erikonstruktsioonid.
6. Garantii kehtib kõigile Euroopa Liidus või Šveitsis ja Suurbritannia ostetud 
toodetele.
7. Kohaldatakse Austria seadusi, kollisiooninormide rakendamine on välis-
tatud. ÜRO konventsiooni sätteid kaupade rahvusvahelise müügi lepingute 
kohta ei rakendata. Kõikide vaidluste korral on kohtualluvuseks Innsbruck.

LV  VISPĀRĒJI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
Brīdinājums! Elektriskā trieciena risks! Nepareiza 
elektroinstalācija var izraisīt elektriskos triecienus.

Elektroinstalācijas drīkst veikt tikai kvalificēti elektriķi. Lūdzu, ņemiet vērā! 
Pirms instalācijas veikšanas tīkla savienotājkabelim jābūt bez sprieguma 
(jāizslēdz drošinātājs). Lai izvairītos no bojājumiem, kas radušies nepareizas 
montāžas, uzstādīšanas vai lietošanas dēļ, ņemiet vērā turpmāk norādītos 
simbolus un drošības norādījumus. Lūdzu, nododiet šo informāciju 
uzstādītājam, lai viņš varētu uz to atsaukties, un glabājiet to drošā vietā 
turpmākai atsaucei.

1. aizsardzības klase: Ventilatorus ar šo simbolu 
elektrotīkla pusē ar dzelteno/zaļo aizsargvadu pieslēdziet 
aizsargzemējuma spailei.

2. aizsardzības klase: Ventilatoriem ar šo simbolu drošai 
darbībai nav nepieciešams aizsargvads.

3. aizsardzības klase:  Ventilatori ar šo simbolu darbojas tikai 
ar drošu īpaši zemu spriegumu. Pieslēgums tikai SELV ķēdēm.

Pareizi likvidējiet ierīci.

Uzmanību, elektriskā trieciena risks.

Paredzētais pielietojums: Šis griestu ventilators ir piemērots lietošanai 
tikai sausās, slēgtās iekštelpās. Tas nav piemērots lietošanai vannas istabās 
vai citās pastāvīgi mitrās telpās. Šis izstrādājums ir paredzēts tikai privātai 
lietošanai mājsaimniecībā. Nedarboties temperatūrā, kas pārsniedz 40 °C 
(104 °F).
1.  VISUS elektroinstalācijas darbus drīkst veikt tikai atbilstoši kvalificēts un 
licencēts elektroinstalācijas darbu veicējs. Šo griestu ventilatoru drīkst 
uzstādīt TIKAI atbilstoši kvalificēts un licencēts elektroinstalācijas darbu 
veicējs. 2.  Šo ierīci var lietot bērni vecumā no 8 gadiem un vecāki, kā arī 
personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai 
pieredzes un zināšanu trūkumu, ja tās ir uzraudzītas vai instruētas par ierīces 
lietošanu drošā veidā un saprot ar to saistītos apdraudējumus. Bērni nedrīkst 
spēlēties ar ierīci. Bērni bez uzraudzības nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja 
apkopi. 3. Neļaujiet bērniem spēlēties ar šo ierīci; vienmēr uzraugiet bērnus 
elektrisko ierīču tuvumā. 4. Pirms jebkādu elektroinstalācijas darbu 
uzsākšanas pārliecinieties, ka strāvas padeve ir atvienota un/vai elektrotīkls ir 
atslēgts pie sadales kārbas, kā arī pārliecinieties, ka visi elektroapgādes pāri 
ir izolēti. 5.  Ventilators tiek uzskatīts par piemērotu lietošanai valstīs, kurās ir 
silts, mitrs un vienmērīgs klimats. To var izmantot arī citās valstīs. 6. Jābūt 
uzmanīgiem, lai nodrošinātu, ka uzstādīšanas vietā ventilatora lāpstiņas 
nesaskaras ar kādu priekšmetu vai virsmu. Starp lāpstiņas galu un tuvāko 
sienu vai priekšmetu jābūt vismaz 30 cm attālumam. Samazināts attālums līdz 
sienām vai griestiem var arī samazināt gaisa daudzumu, ko ventilators var 
pārvietot. 7. Uzstādot ventilatoru, jānodrošina arī vismaz 2,3 m attālums starp 
grīdu un lāpstiņu apakšējo daļu. 8. Ventilators jāpievieno tikai elektrotīklam. 
Šīs garantijas noteikumi neattiecas uz ventilatoriem, kas pieslēgti tieši pie 
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Wentylatory podłączone bezpośrednio do alternatywnych systemów 
zasilania, takich jak Off Grid Solar, Wind, Battery itp. nie będą objęte 
warunkami niniejszej gwarancji. 9. Wentylator musi być uziemiony. 10. 
Upewnij się, że wentylator jest bezpiecznie przymocowany do sufitu. Punkt 
mocowania wentylatora sufitowego musi być solidnej konstrukcji, 
nieuszkodzony i zdolny do utrzymania obciążenia 35 kg lub 4-krotności wagi 
wentylatora i metody mocowania, w zależności od tego, która wartość jest 
większa. Weryfikacja stabilności konstrukcji montażowej jest wyłączną 
odpowiedzialnością konsumenta i wykwalifikowanego instalatora. 11. 
Kierunek wentylatora należy zmieniać wyłącznie zgodnie z instrukcjami 
zawartymi w niniejszym podręczniku. 12. NIE WOLNO wkładać żadnych 
przedmiotów w łopatki wentylatora podczas jego pracy, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie wentylatora i obrażenia ciała. 13. NIE używaj 
wentylatorów sufitowych i urządzeń gazowych w tym samym pomieszczeniu 
w tym samym czasie. 14. W produktach wentylacyjnych EGLO należy 
stosować wyłącznie żarówki określone na etykiecie znamionowej produktu. 
15. Wszystkie produkty EGLO są objęte gwarancją, że są wolne od wad 
produkcyjnych i materiałowych, pod warunkiem, że produkty są używane z 
napięciem zasilania w zakresie, do którego produkt jest przeznaczony.  
16. EGLO lighting nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek porady 
udzielone konsumentowi przez któregokolwiek z naszych dostawców lub 
stron trzecich, powiązanych lub nie. 17. Prawidłowe działanie zależy od 
prawidłowego zainstalowania wentylatora w optymalnym miejscu. 
Wentylatory, które nie działają zgodnie z oczekiwaniami i które nie są wadliwe, 
nie mogą być wymieniane w ramach gwarancji. 18. Ważne zabezpieczenia i 
instrukcje zawarte w niniejszym podręczniku nie obejmują wszystkich 
możliwych warunków lub okoliczności. Rozumie się, że zdrowy rozsądek, 
ostrożność i dbałość są czynnikami, których nie można wbudować w produkt, 
a osoby korzystające z tego produktu i zajmujące się jego konserwacją muszą 
je zapewnić. 19. OSTRZEŻENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowych 
ruchów oscylacyjnych należy natychmiast zaprzestać użytkowania 
wentylatora sufitowego i skontaktować się z producentem, jego 
przedstawicielem serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowanymi osobami. 
20. Montaż systemu zawieszenia powinien być wykonywany wyłącznie przez 
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub odpowiednio 
wykwalifikowane osoby. 21. Wymiana części systemu zawieszenia 
bezpieczeństwa może być wykonywana wyłącznie przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub odpowiednio wykwalifikowane osoby.  
22. Wentylator musi być zasilany przez wyłącznik różnicowoprądowy (RCD) o 
znamionowym szczątkowym prądzie roboczym nieprzekraczającym 30 mA.

(Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z 
systemami selektywnej zbiórki surowców wtórnych)
 
Starych urządzeń nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
domowymi! Jeśli stare urządzenie nie może być już używane, 
każdy konsument jest prawnie zobowiązany do pozbycia się 
starych urządzeń oddzielnie od odpadów z gospodarstw 
domowych, np. w punkcie zbiórki w swojej gminie. Jeśli jest to 
możliwe bez niszczenia starego urządzenia, przed oddaniem 
starego urządzenia do utylizacji należy również wyjąć z 
niego stare baterie lub akumulatory i żarówki i oddać je do 
oddzielnego punktu zbiórki. W przypadku akumulatorów zains-
talowanych na stałe, podczas utylizacji należy zaznaczyć, że 
urządzenie zawiera akumulator. Zapewni to prawidłowy recyk-
ling starych urządzeń i uniknięcie negatywnego wpływu na 
środowisko. Urządzenia elektryczne są oznaczone symbolem 
przekreślonego kosza na kółkach, który oznacza selektywną 
zbiórkę urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Informacje 
na temat prawidłowej utylizacji urządzeń w danym kraju można 
znaleźć na stronie www.eglo.com.

WARUNKI GWARANCJI DLA WENTYLATORÓW FIRMY EGLO
Oprócz rękojmi wynikającej z przepisów ustawowych firma EGLO LEUCH-
TEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria („EGLO”) udziela 1, 2 lub 
5-letniej gwarancji producenta na wentylatory EGLO zgodnie z określonymi 
poniżej warunkami. Powyższa gwarancja w żaden sposób nie ogranicza 
Państwa praw wynikających z przepisów ustawowych, zwłaszcza dotyczących 
rękojmi i ochrony konsumenta. 
1. Gwarantujemy, że w normalnych warunkach użytkowania nasze produkty 
są wolne od wad materiałowych i/lub produkcyjnych przez okres wskazany 
na opakowaniu zewnętrznym zakupionych produktów i rozpoczynający się 
od daty wystawienia faktury. Prosimy o zachowanie paragonu jako dowodu 
zakupu. 
2. Produkty, które w okresie gwarancji będą wykazywać wady materiałowe 
lub produkcyjne, zostaną – według naszego uznania – naprawione w naszym 
zakładzie albo zastąpione równoważnym produktem. Jeśli naprawa lub 
wymiana produktu okaże się niemożliwa, zwrócimy zapłaconą przez Państwa 
cenę zakupu w formie uznania rachunku bankowego. Produkty lub ich części, 
które w ramach wymiany zostaną zastąpione innymi, przechodzą na naszą 
własność. Realizacja świadczenia gwarancyjnego nie powoduje przedłużenia 
okresu gwarancji ani rozpoczęcia nowego okresu gwarancji. Gwarancja wy-
gasa w każdym przypadku najpóźniej po upływie 1, 2 lub 5 lat od daty zakupu 
produktu, o ile w okresie gwarancji producentowi nie zostaną zgłoszone 
uzasadnione roszczenia gwarancyjne.
3. Roszczenia gwarancyjne należy zgłaszać nam na piśmie w terminie 14 
dni od stwierdzenia wady. Do zgłoszenia należy załączyć odpowiedni dowód 
zakupu (np. kopię faktury) oraz opis wady. Na żądanie wadliwy produkt należy 
zwrócić na własny koszt do naszego zakładu w celu sprawdzenia.
4. EGLO nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialności wykraczającej poza 
ustalenia niniejszej gwarancji. Wszelka odpowiedzialność odszkodowaw-
cza oraz odpowiedzialność za koszty następcze jest wykluczona. Nasza 
odpowiedzialność z tytułu niniejszej gwarancji nie obejmuje w szczególności 
wszelkich szkód pośrednich oraz kosztów poniesionych w związku z 
usunięciem wady (np. demontaż, ponowny montaż, koszty wysyłki, koszty 
podróży, rusztowania, utracone zyski, przerwy w produkcji itd.).
5. Roszczenia gwarancyjne są wykluczone w przypadku:
•	 nieznacznych odstępstw od specyfikacji produktu, które nie wpływają na 

wartość ani użyteczność produktu,
•	 niewłaściwego obchodzenia się z produktem (np. uszkodzenie w wyniku 

uderzenia, wstrząsu, upadku lub transportu), niewłaściwej instalacji produk-
tu lub użytkowania go w sposób niezgodny z przeznaczeniem,

•	 nieprzestrzegania środków bezpieczeństwa mających zastosowanie do 
produktu oraz nieprzestrzegania instrukcji obsługi i montażu,

•	 szkód dotyczących delikatnych elementów (np. szkła) lub materiałów 
zużywalnych (np. akumulatorów, baterii),

•	 wpływu czynników środowiska (wilgotność, wysokie temperatury, pył, 
wahania parametrów zasilania, napięcia szczytowe, utlenianie powierzchni/
powstawanie rdzy nalotowej, którą można usunąć przez polerowanie, 
zwłaszcza w regionach przybrzeżnych itd.),

•	 szkód wynikających z błędów oprogramowania,
•	 komponentów i części podlegających zużyciu lub naturalnemu procesowi 

starzenia (np. zmiany powłok lakierniczych/powierzchni, uszczelek, elemen-
tów plastikowych, przewodów przyłączeniowych itd.)

•	 niedozwolonych modyfikacji odbiegających od stanu fabrycznego (np. 
wymiana na komponenty innych producentów),

•	 produktów wykonanych na specjalne zamówienie.
6. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty zakupione na terytorium Unii 
Europejskiej lub Szwajcarii i Wielka Brytania.
7. Obowiązuje prawo austriackie z wyłączeniem norm kolizyjnych. Postan-
owienia Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej 
sprzedaży towarów nie mają zastosowania. Sądem właściwym miejscowo do 
rozpoznawania wszelkich sporów jest sąd w Innsbrucku.

CZ  VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Výstraha! Nebezpečí zasažení elektrickým proudem! Vadně 
provedená elektroinstalace může způsobit úraz 
elektrickým proudem. 

Elektrické instalace smí provádět pouze kvalifikovaní elektrikáři. Upozornění! 
Před zahájením instalace musí být síťový přívodní kabel bez napětí (vypnutá 
pojistka). Vezměte prosím na vědomí následující symboly a bezpečnostní 
pokyny, abyste předešli škodám způsobeným nesprávnou montáží, instalací 
nebo používáním. Poskytněte tyto informace svému montážnímu pracovní-
kovi, aby se s nimi mohl seznámit, a uschovejte je na bezpečném místě pro 
budoucí použití.

Ochranná třída 1: Ventilátory s tímto symbolem připojujte 
do sítě žlutým/zeleným vodičem na ochrannou uzemňovací 
svorku.

Ochranná třída 2: Pro bezpečný provoz ventilátorů s tímto 
symbolem není potřeba ochranný vodič.

Ochranná třída 3: Ventilátory s tímto symbolem provozujte 
pouze s nízkým napětím. Připojení je možné pouze k elektri-
ckému obvodu SELV.

Zlikvidujte zařízení správně.

Pozor: nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

Určení: Tento stropní ventilátor je vhodný výhradně pro použití v suchých, 
uzavřených vnitřních prostorách. Není vhodný pro použití v koupelnách nebo 
jiných trvale vlhkých prostorách. Tento výrobek je určen pouze pro soukromé 
použití v domácnosti. Nepoužívejte jej při teplotách vyšších než 40 °C.
1. VŠECHNY elektrikářské práce by měl provádět pouze kvalifikovaný a 
licencovaný elektrikář. Tento stropní ventilátor smí instalovat POUZE vhodně 
kvalifikovaný a licencovaný elektrikář. 2. Tento spotřebič mohou používat děti 
od 8 let a starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl 
poskytnut dohled nebo byly poučeny o používání spotřebiče bezpečným 
způsobem a rozumí souvisejícím nebezpečím. Děti si se spotřebičem nesmí 
hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.  
3.  Nedovolte dětem, aby si hrály s tímto spotřebičem; vždy dohlížejte na děti 

v blízkosti elektrických přístrojů. 4. Před zahájením jakýchkoli elektrických 
prací se ujistěte, že je odpojeno napájení a/nebo vypnuta elektrická síť v 
rozvodné skříni, a zajistěte izolaci všech pólů napájení. 5. Ventilátor se 
považuje za vhodný pro použití v zemích s teplým vlhkým vyrovnaným 
podnebím. Lze jej používat i v jiných zemích. 6. Je třeba dbát na to, aby se 
místo instalace nedotýkalo lopatek ventilátoru žádného předmětu nebo 
povrchu. Mezi špičkou (koncem) lopatek a nejbližší stěnou nebo předmětem 
musí být minimálně 30 cm volného prostoru. Zmenšené vzdálenosti od stěn 
nebo stropů mohou také snížit množství vzduchu, které může ventilátor 
pohybovat. 7. Při instalaci musí být také zajištěn minimální volný prostor 2,3 m 
mezi podlahou a spodní částí lopatek. 8. Ventilátor musí být připojen pouze k 
elektrické síti. Na ventilátory připojené přímo k alternativním napájecím 
systémům, jako jsou solární, větrné, bateriové atd. se nevztahují podmínky 
této záruky. 9. Ventilátor musí být uzemněn. 10. Ujistěte se, že je ventilátor 
bezpečně upevněn u stropu. Upevňovací bod vašeho stropního ventilátoru 
musí mít pevnou konstrukci, nesmí být poškozen a musí být schopen unést 
zatížení 35 kg nebo čtyřnásobek hmotnosti ventilátoru plus způsob upevnění, 
podle toho, která hodnota je vyšší. Ověření stability montážní konstrukce je 
výhradní odpovědností spotřebitele a kvalifikovaného montážního pracovníka.  
11.  Směr ventilátoru měňte pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.  
12. Do lopatek ventilátoru za provozu NEVKLÁDEJTE žádné předměty, 
protože to může způsobit poškození ventilátoru a zranění osob.  
13. NEPOUŽÍVEJTE stropní ventilátory a plynové spotřebiče ve stejné 
místnosti současně.  14. Ve ventilačních výrobcích EGLO se smí používat 
pouze globule uvedené na výrobním štítku výrobku. 15. Na všechny výrobky 
EGLO se vztahuje záruka na bezvadné provedení a materiál za předpokladu, 
že jsou výrobky používány se zdrojem napětí v rozsahu, pro který je výrobek 
určen. 16. Společnost EGLO lighting nenese odpovědnost za žádné rady 
poskytnuté spotřebiteli našimi dodavateli nebo třetími stranami, ať už 
souvisejícími nebo jinými. 17. Správný výkon závisí na správné instalaci 
správného ventilátoru na optimálním místě. Ventilátory, které nefungují podle 
očekávání a které nejsou vadné, nelze v rámci záruky vyměnit nebo vyměnit.  
18. Důležitá ochranná opatření a pokyny uvedené v tomto návodu nejsou 
určeny k pokrytí všech možných podmínek nebo okolností. Rozumí se, že 
zdravý rozum, opatrnost a péče jsou faktory, které nemohou být zabudovány 
do výrobku, osoby používající a udržující tento výrobek musí tyto faktory 
dodat.  19. VAROVÁNÍ: Pokud zaznamenáte neobvyklý kmitavý pohyb, 
okamžitě přestaňte stropní ventilátor používat a obraťte se na výrobce, jeho 
servisní středisko nebo na osoby s příslušnou kvalifikací.  20. Montáž 
závěsného systému smí provádět pouze výrobce, jeho servisní zástupce 
nebo vhodně kvalifikované osoby.  21. Výměnu částí zařízení bezpečnostního 
závěsného systému smí provádět pouze výrobce, jeho servisní zástupce 
nebo vhodně kvalifikované osoby.  22. Ventilátor musí být napájen přes 
proudový chránič (RCD), jehož jmenovitý reziduální provozní proud 
nepřesahuje 30 mA.

(Platí v Evropské unii a dalších evropských zemích se systémy 
odděleného sběru recyklovatelných materiálů)
 
Staré spotřebiče se nesmí likvidovat společně s domovním 
odpadem! Pokud starý spotřebič již nelze používat, je každý 
spotřebitel ze zákona povinen likvidovat staré spotřebiče 
odděleně od domovního odpadu, např. na sběrném místě ve 
své obci/městské části. Pokud je to možné, aniž by došlo ke 
zničení starého spotřebiče, vyjměte před odevzdáním starého 
spotřebiče k likvidaci také staré baterie nebo akumulátory a 
zářivky a odneste je na místo odděleného sběru. V případě 
trvale instalovaných dobíjecích baterií uveďte při likvidaci 
spotřebiče, že obsahuje dobíjecí baterii. Zajistíte tak řádnou 
recyklaci starých spotřebičů a zabráníte negativním dopadům 
na životní prostředí. Elektrospotřebiče jsou označeny symbo-
lem přeškrtnutého kontejneru na kolečkách, který znamená 
oddělený sběr elektrických a elektronických spotřebičů. 
Informace o správné likvidaci spotřebiče ve vaší zemi najdete 
na adrese www.eglo.com.

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY EGLO PRO VENTILÁTORY
Dodatečně vedle zákonné záruky Vám společnost EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Rakousko („EGLO“) poskytuje 1, 2 nebo 5 letou 
záruku výrobce na ventilátory EGLO v souladu s níže popsanými podmínkami. 
Vaše zákonná práva zejména týkající se záruky a ochrany spotřebitele tímto 
nejsou nijak omezena. 
1. Zaručujeme vám, že naše výrobky budou během záruční doby v trvání 1, 2 
nebo 5 let od data fakturace při používání v souladu s určeným účelem prosté 
výrobních vad anebo vad materiálu. Záruka začíná běžet datem zakoupení 
výrobku. Jako důkaz si prosím uschovejte doklad o koupi.
2. Během záruční doby budou výrobky, u kterých vznikne závada z důvodu 
vady materiálu nebo výrobní vady, podle naší volby opraveny v našem závodě 
nebo nahrazeny rovnocenným výrobkem. Pokud by nebyla možná oprava ani 
výměna výrobku, uhradíme Vám zaplacenou kupní cenu ve formě dobropisu. 
Vyměněné výrobky nebo vyměněné díly výrobků se stanou naším majetkem. 
Poskytnutí plnění ze záruky nevede k prodloužení záruční doby ani k započetí 
nové záruky. Záruka končí v každém případě nejpozději 1, 2 nebo 5 let po za-
koupení výrobku, pokud nebyla během záruční lhůty u výrobce odpovídajícím 
způsobem uplatněna plnění ze záruky.
3. Nároky ze záruky musí být u nás uplatněny písemně do 14 dnů od zjištění 
závady. Je nutno přiložit odpovídající doklad o koupi (např. ve formě kopie 
faktury) a popis závady. Na základě výzvy je nutno vadný výrobek zaslat na 
Vaše náklady do našeho závodu ke kontrole.
4. Společnost EGLO nepřebírá žádné ručení mimo rámec této záruky. Jakáko-
liv odpovědnost za náhradu škody a následné náklady je vyloučena. V rámci 
této záruky zejména neručíme za případné nepřímé škody nebo náklady, které 
vzniknou v souvislosti s odstraněním závady (např. demontáž, zpětná montáž, 
náklady na dopravu, cestovné, konstrukce, ušlý zisk, výpadek výroby atd.).
5. Nároky ze záruky jsou vyloučeny v případě:
•	 drobných odchylek od požadovaných vlastností, které jsou nevýznamné 

pro hodnotu a použitelnost výrobku
•	 nesprávné nebo neodborné manipulace (např. poškození úderem, 

nárazem, pádem nebo přepravou), neodborné instalace, popř. při použití v 
rozporu s určeným účelem

•	 nedodržování bezpečnostních opatření platných pro výrobek a při ne-
dodržování návodu na obsluhu a montáž

•	 poškození křehkých součástí (např. skla) nebo spotřebního materiálu (např. 
akumulátory, baterie).

•	 vlivů prostředí (vlhkost, horko, prach, výkyvy proudu nebo sítě, přepěťové 
špičky, zoxidované povrchy/vyleštitelný nálet rzi zejména v pobřežních 
oblastech atd.).

•	 škod způsobených chybami softwaru
•	 komponent a dílů, které podléhají opotřebení nebo přirozenému stárnutí 

(např.: změn laku/povrchu, těsnění, plastových dílů, připojovacích vedení 
atd.)

•	 nepřípustných úprav odchylných od stavu při dodání (např. výměna za 
komponenty třetích stran)

•	 úprav na zakázku
6. Záruka platí pro všechny výrobky zakoupené na území Evropské unie nebo 
Švýcarska a Velká Británie.
7. Platí rakouské právo s vyloučením kolizních norem. Nejsou aplikována usta-
novení obchodního práva UN. Sídlem soudu pro všechny spory je Innsbruck.

SK  VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA
Varovanie! Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! 
Chybná elektroinštalácia môže viesť k úrazu elektrickým 
prúdom.

Elektrické inštalácie môžu vykonávať iba kvalifikovaní elektrikári. 
Upozorňujeme! Pred inštaláciou musí byť sieťový kábel odpojený od napätia 
(poistka vypnutá). Dbajte na nasledujúce symboly a bezpečnostné pokyny, 
aby ste predišli poškodeniu spôsobenému nesprávnou montážou, inštaláciou 
alebo používaním. Poskytnite tieto informácie, aby si ich inštalatér mohol 
prečítať a uschovať na bezpečnom mieste pre budúce použitie.

Trieda ochrany 1: ventilátory s týmto symbolom pripojte na 
strane siete so žlto-zeleným ochranným vodičom k ochrannej 
uzemňovacej svorke.

Trieda ochrany 2: pre ventilátory s týmto symbolom nie sú na 
bezpečnú prevádzku nutné žiadne ochranné vodiče.

Trieda ochrany 3: ventilátory s týmto symbolom sa pre-
vádzkujú len s ochranným malým napätím. Pripojenie len k 
elektrickým obvodom SELV.

Zlikvidujte váš prístroj správne.

Pozor, nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

Zamýšľané použitie: Tento stropný ventilátor je vhodný výlučne na použitie 
v suchých, uzavretých vnútorných priestoroch. Nie je vhodný na použitie v 
kúpeľniach alebo iných priestoroch s trvalo vlhkým prostredím. Tento výrobok 
je určený len na použitie v súkromnej domácnosti. Nepracujte pri teplotách 
nad 40 °C (104 °F).
1. VŠETKY elektrické práce by mal vykonávať iba vhodne kvalifikovaný a 
licencovaný elektroinštalatér. Tento stropný ventilátor smie inštalovať IBA 
vhodne kvalifikovaný a licencovaný elektrikár. 2. Tento spotrebič môžu 
používať deti vo veku od 8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností 
a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo sú poučené o používaní spotrebiča 
bezpečným spôsobom a rozumejú možným rizikám. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.  
3. NEDOVOĽTE deťom hrať sa s týmto spotrebičom; Vždy dohliadajte na deti 
okolo elektrických zariadení. 4. Pred začatím akýchkoľvek elektrických prác 
sa uistite, že je odpojené napájanie a/alebo sieť vypnutá v skrinke a zaistite 
izoláciu všetkých pólov napájacieho zdroja. 5. Ventilátor sa považuje za 
vhodný na použitie v krajinách s teplým vlhkým a rovnomerným podnebím. 
Môže sa používať aj v iných krajinách. 6. Je potrebné dbať na to, aby miesto 
inštalácie neumožnilo kontaktu lopatiek ventilátora s akýmkoľvek predmetom 
alebo povrchom. Medzi špičkou (koncom) čepele a najbližšou stenou alebo 
predmetom musí byť vzdialenosť minimálne 30 cm. Znížené vzdialenosti od 
stien alebo stropov môžu tiež znížiť množstvo vzduchu, ktorým môže váš 
ventilátor pohybovať. 7. Inštalácia musí tiež umožňovať minimálny voľný 

cm távolságnak kell lennie a penge hegye (vége) és a legközelebbi fal vagy 
tárgy között. A falak vagy mennyezetek kisebb távolsága csökkentheti a 
ventilátor által mozgatható levegő mennyiségét is. 7. A berendezésnek 
legalább 2,3 m távolságot kell biztosítania a padló és a pengék alja között.  
8. A ventilátort csak hálózati áramforráshoz szabad csatlakoztatni. A 
közvetlenül alternatív energiaellátó rendszerekhez, például hálózaton kívüli 
nap-, szél-, akkumulátor- stb. ventilátorokhoz csatlakoztatott ventilátorokra 
nem vonatkozik a jelen garancia feltételei. 9. A ventilátort földelni kell. 10. 
Győződjön meg arról, hogy a ventilátor biztonságosan rögzítve van a 
mennyezeten. A mennyezeti ventilátor rögzítési pontjának ép szerkezetűnek, 
sértetlennek kell lennie, és képesnek kell lennie 35 kg terhelés vagy a 
ventilátor súlyának 4-szerese és a rögzítés módjának elviselésére, attól 
függően, hogy melyik a nagyobb. A szerelőszerkezet stabilitásának 
ellenőrzése a fogyasztó és a szakképzett szerelő kizárólagos felelőssége.  
11. Csak a ventilátor irányát változtassa meg a kézikönyvben leírtak szerint. 
12. Működés közben NE helyezzen semmilyen tárgyat a ventilátorlapátokba, 
mert ez károsíthatja a ventilátort és személyi sérülést okozhat. 13. NE 
használjon mennyezeti ventilátorokat és gázkészülékeket ugyanabban a 
helyiségben egyszerre. 14. Az EGLO szellőztetőberendezéseiben csak a 
termékek minősítési címkéjén feltüntetett gömbök használhatók. 15. Minden 
EGLO termék garantáltan gyártási és anyaghibáktól mentes, feltéve, hogy a 
termékeket feszültséggel használják azon a tartományon belül, amelyre a 
terméket tervezték. 16. Az EGLO világítástechnikai vállalat nem vállal 
felelősséget a beszállítóink vagy harmadik felek által a fogyasztónak adott 
tanácsokért, legyenek azok kapcsolatban állnak egymással kapcsolatban 
vagy más módon. 17. A megfelelő teljesítmény azon múlik, hogy a megfelelő 
ventilátor helyesen van-e felszerelve az optimális helyre. Azok a ventilátorok, 
amelyek nem az elvárt módon működnek és nem hibásak, nem cserélhetők ki 
vagy cserélhetők garanciális keretek között. 18. Az ebben a kézikönyvben 
szereplő fontos biztosítékok és utasítások nem úgy vannak kialakítva, hogy 
minden lehetséges feltételre vagy körülményre kiterjedjenek. Magától 
értetődik, hogy a józan ész, az óvatosság és az óvatosság olyan tényezők, 
amelyeket nem lehet beépíteni a termékbe, a terméket használóknak és 
karbantartóknak ezeket a tényezőket kell biztosítaniuk.  
19. FIGYELMEZTETÉS: Ha szokatlan oszcilláló mozgást észlel, azonnal 
hagyja abba a mennyezeti ventilátor használatát, és lépjen kapcsolatba a 
gyártóval, annak szervizképviselőjével vagy megfelelően képzett 
személyekkel. 20. A felfüggesztő rendszer felszerelését kizárólag a gyártó, 
annak szervizképviselője vagy megfelelően képzett személyek végezhetik. 
21. A biztonsági felfüggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét kizárólag a 
gyártó, annak szervizképviselője vagy megfelelően képzett személyek 
végezhetik. 22. A ventilátort olyan maradóáram-berendezésen (RCD) 
keresztül kell táplálni, amelynek névleges üzemi maradékárama nem haladja 
meg a 30 mA-t.

(Az Európai Unióban és más olyan európai országokban 
alkalmazandó, amelyek rendelkeznek az újrahasznosítható 
anyagok elkülönített gyűjtésére szolgáló rendszerekkel)
A régi készülékeket nem szabad a háztartási hulladékkal egy-
ütt kidobni! Ha a régi készülék már nem használható, minden 
fogyasztó jogilag köteles a régi készülékeket a háztartási hulla-
déktól elkülönítve ártalmatlanítani, pl. a településén/kerületé-
ben található gyűjtőhelyen. Ha ez lehetséges a régi készülék 
megsemmisítése nélkül, távolítsa el a régi elemeket vagy 
újratölthető elemeket és lámpákat, mielőtt visszaküldené a régi 
készüléket ártalmatlanításra, és vigye őket külön gyűjtőhelyre. 
Tartósan beépített újratölthető akkumulátorok esetén kérjük, 
jelezze, hogy a készülék újratölthető akkumulátort tartalmaz, 
amikor kidobja. Ez biztosítja a régi készülékek megfelelő 
újrahasznosítását és a környezetre gyakorolt negatív hatások 
elkerülését. Az elektromos készülékeket egy áthúzott kerekes 
tartály szimbóluma jelöli, amely az elektromos és elektronikus 
készülékek elkülönített gyűjtését jelenti. A készülék helyes 
ártalmatlanításával kapcsolatos információkért látogasson el 
a www.eglo.com

AZ EGLO VENTILÁTOROKRA VONATKOZÓ GARANCIÁLIS 
SZABÁLYAI
A jogszabály által előírt jótálláson felül az EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Ausztria („EGLO”) 1, 2 vagy 5 éves gyártói garanciát 
biztosít az EGLO ventilátorokra a következő, közelebb meghatározott felté-
teleknek megfelelően. Ez az Ön törvényes jogait, különösen a jótállásra és a 
fogyasztóvédelemre vonatkozóan, semmiképpen sem korlátozza. 
1. Az Ön által megvásárolt termékek külső csomagolásán feltüntetett, a szám-
la kiállításának napjától kezdődő időtartamra garantáljuk, hogy termékeink 
normál használati körülmények között nem tartalmaznak anyag- és/vagy 
gyártási hibákat. Kérjük, hogy a vásárlást igazoló bizonylatot őrizze meg.  
2. A garanciális időszak alatt az anyag- és a gyártási hibák miatt hibásnak 
talált termékeket a választásunk szerint a helyszínen kijavítjuk, vagy azokkal 
egyenértékű termékekkel pótoljuk. Amennyiben sem a termék javítása, sem 
cseréje nem lehetséges, az Ön által fizetett vételárat jóváírás formájában 
térítjük meg. A kicserélt termékek vagy a termékek kicserélt részei a mi tulaj-
donunkká válnak. A garanciális szolgáltatások megadása nem hosszabbítja 
meg a garanciális időszakot és nem indít új garanciát.  A garancia minden 
esetben legkésőbb a termék megvásárlását követő 1,2 vagy 5 éven belül 
megszűnik, kivéve, ha a jótállási szolgáltatásokra vonatkozó igényt a jótállási 
időn belül megfelelően érvényesítették a gyártóval szemben.
3. A garanciális igényeket írásban kell nálunk érvényesíteni a hiba megismeré-
sétől számított 14 napon belül. Mellékelni kell a megfelelő vásárlási igazolást 
(például a számla másolatának formájában) és a hiba leírását. Kérésre a 
hibás terméket ellenőrzés céljából - az Ön költségére - vissza kell küldeni a 
telephelyünkre.
4. Ezen a garancián túl az EGLO nem vállal felelősséget. A károkért és 
az azokból eredő költségekért minden felelősség kizárt. A jelen garancia 
keretében különösen nem vállalunk felelősséget a hibák kijavításával kapcs-
olatban esetlegesen felmerülő, közvetett károkért vagy költségekért (például 
szétszerelés, összeszerelés, szállítási költségek, utazási költségek, állványok, 
elmaradt haszon, üzemzavar stb.).
5. A garanciális igények nem vonatkoznak a következőkre:
•	 a célértéktől való kisebb eltérések, amelyek a termék értéke és használatra 

való alkalmassága szempontjából jelentéktelenek
•	 visszaélésszerű vagy szakszerűtlen bánásmód (pl. ütés, ütközés, esés vagy 

szállítás okozta sérülés), szakszerűtlen beszerelés vagy nem rendeltetés 
szerinti használat esetén

•	 a termékre vonatkozó biztonsági óvintézkedések figyelmen kívül hagyása, 
valamint a kezelési- és szerelési utasítások figyelmen kívül hagyása

•	 törékeny alkatrészek (például üveg) vagy fogyóeszközök (például akkumu-
látorok, elemek) károsodása.

•	 környezeti hatások (páratartalom, hő, por, áram- vagy hálózati ingadozá-
sok, túlfeszültség-csúcsok, oxidált felületek/letisztítható rozsda, különösen 
a part menti területeken stb.).

•	 a szoftverhibáknak tulajdonítható károk
•	 kopásnak vagy természetes öregedésnek kitett alkotóelemek és alkatrés-

zek (pl.: festés/felületek megváltoztatása, tömítések, műanyag alkatrészek, 
összekötő kábelek stb.)

•	 a szállítási állapottól eltérő, nem jóváhagyott módosítások (pl. nem eredeti 
alkatrészek cseréje)

•	 rendelésre készült eszközök
6. A garancia az Európai Unió vagy Svájc és Nagy-Britannia területén vásárolt 
valamennyi termékekre vonatkozik.
7. Az osztrák jogot kell alkalmazni, a kollíziós szabályok kizárásával. Az Egye-
sült Nemzetek Szervezetének az áruk nemzetközi adásvételi szerződéseiről 
szóló rendelkezései nem alkalmazandók. Minden jogvita esetén Innsbruck a 
joghatóság.

SI  SPLOŠNI VARNOSTNI NAPOTKI
Opozorilo! Nevarnost električnega udara! Nepravilna 
električna namestitev lahko povzroči električni udar. 

Preden začnete sestavljati ali nameščati nov stropni ventilator, natančno 
preberite ta navodila. Za zagotovitev varne in uspešne namestitve preberite 
ta priročnik, poskrbite, da bo na voljo vašemu monterju, in ga shranite na 
varnem mestu za poznejšo uporabo.

Zaščitni razred 1: Ventilatorji s tem simbolom morajo biti 
na strani omrežja z rumenim/zelenim zaščitnim vodnikom 
priključeni na varnostne ozemljitvene sponke.

Zaščitni razred 2: Ventilatorji s tem simbolom za varno 
delovanje ne potrebujejo zaščitnega vodnika.

Zaščitni razred 3: Ventilatorje s tem simbolom napajajte le 
z varnostno malo napetostjo. Priključite samo na tokokroge 
SELV.

Napravo ustrezno odstranite med odpadke.

Pozor, nevarnost električnega udara.

Predvidena uporaba: Ta stropni ventilator je primeren izključno za uporabo 
v suhih, zaprtih notranjih prostorih. Ni primeren za uporabo v kopalnicah ali 
drugih stalno vlažnih prostorih. Ta izdelek je namenjen samo za zasebno 
gospodinjstvo. Ne delajte pri temperaturah nad 40 °C (104 °F).
1.     VSA električna dela lahko izvaja samo ustrezno usposobljen in licenciran 
električni izvajalec. Ta stropni ventilator mora namestiti SAMO ustrezno 
usposobljen in licenciran električni izvajalec. 2. To napravo lahko uporabljajo 
otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so bili pod 
nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti. 
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo čistiti in vzdrževati brez 
nadzora. 3. NE dovolite otrokom, da se igrajo s to napravo; Vedno nadzorujte 
otroke okoli električnih naprav. 4. Pred začetkom kakršnega koli električnega 
dela se prepričajte, da je napajanje odklopljeno in/ali električno omrežje 
izklopljeno na omarici in zagotovite vso polno izolacijo napajalnika.  
5. Ventilator se šteje za primernega za uporabo v državah s toplo vlažno in 

priestor 2,3 m medzi podlahou a spodnou časťou nožov. 8. Ventilátor musí byť 
pripojený iba k elektrickej sieti. Na ventilátory pripojené priamo k 
alternatívnym napájacím systémom, ako je Off Grid Solar, Wind, Battery atď., 
sa podmienky tejto záruky nevzťahujú. 9. Ventilátor musí byť uzemnený.  
10. Uistite sa, že je ventilátor bezpečne pripevnený k stropu. Upevňovací bod 
pre váš stropný ventilátor musí mať zdravú konštrukciu, musí byť 
nepoškodený a schopný uniesť zaťaženie 35 kg alebo 4-násobok hmotnosti 
ventilátora plus spôsob pripevnenia, podľa toho, ktorá hodnota je väčšia. 
Overenie stability montážnej konštrukcie je výhradnou zodpovednosťou 
spotrebiteľa a kvalifikovaného inštalatéra. 11. Smer ventilátora meňte iba 
podľa pokynov v tomto návode.  12. Počas prevádzky NEVKLADAJTE do 
lopatiek ventilátora žiadne predmety, pretože to môže spôsobiť poškodenie 
ventilátora a zranenie osôb. 13. NEPOUŽÍVAJTE stropné ventilátory a 
plynové spotrebiče v tej istej miestnosti súčasne. 14. Vo ventilačných 
výrobkoch EGLO sa smia používať iba gubusy uvedené na štítku s 
hodnotením produktu. 15. Na všetky produkty EGLO sa poskytuje záruka na 
chyby spracovania a materiálov za predpokladu, že sa používajú s napäťovým 
zdrojom v rozsahu, na ktorý je výrobok určený. 16. Spoločnosť EGLO lighting 
nezodpovedá za žiadne rady poskytnuté spotrebiteľovi od ktoréhokoľvek z 
našich dodávateľov alebo tretích strán, súvisiace alebo iné. 17. Správny 
výkon závisí od správnej inštalácie správneho ventilátora na optimálnom 
mieste. Ventilátory, ktoré nefungujú podľa očakávania a ktoré nie sú chybné, 
nie je možné vymeniť ani vymeniť v rámci záruky. 18. Dôležité bezpečnostné 
opatrenia a pokyny v tomto návode nie sú navrhnuté tak, aby pokrývali všetky 
možné podmienky alebo okolnosti. Rozumie sa, že zdravý rozum, opatrnosť a 
starostlivosť sú faktory, ktoré nemôžu byť zabudované do produktu, tí, ktorí 
používajú a udržiavajú tento produkt, musia tieto faktory dodať.  
19. VAROVANIE: Ak spozorujete nezvyčajný oscilačný pohyb, okamžite 
prestaňte stropný ventilátor používať a kontaktujte výrobcu, jeho servisného 
zástupcu alebo vhodne kvalifikovanú osobu. 20. Montáž závesného systému 
môže vykonávať iba výrobca, jeho servisný zástupca alebo vhodne 
kvalifikované osoby. 21. Výmenu častí zariadenia bezpečnostného závesného 
systému môže vykonávať iba výrobca, jeho servisný zástupca alebo vhodne 
kvalifikované osoby.  22. Ventilátor sa má napájať cez prúdový chránič (RCD) 
s menovitým zvyškovým prevádzkovým prúdom nepresahujúcim 30 mA.

Likvidácia
(Použiteľné v Európskej únii a iných európskych krajinách so 
systémami triedeného zberu druhotných surovín)
Staré prístroje sa nesmú vyhadzovať do domového odpadu! 
Ak sa už starý prístroj nedá viac používať, tak každý 
spotrebiteľ má zo zákona povinnosť odovzdať ho oddelene 
od domového odpadu napríklad na zberné miesto jeho obce/
mestskej štvrte. Pokiaľ je to možné bez zničenia starého prís-
troja, pred jeho vrátením na likvidáciu vyberte aj staré batérie 
alebo akumulátory a tiež žiarovky, a odvezte ho na triedený 
zber. V prípade pevne vstavaných akumulátorov treba pri 
likvidácii upozorniť na to, že prístroj obsahuje akumulátor. Tým 
sa zaručí, že staré prístroje budú odborne zhodnotené a pre-
díde sa negatívnym vplyvom na životné prostredie. Elektrické 
prístroje sú označené symbolom prečiarknutej smetnej nádoby 
na kolieskach, ktorý znamená triedený zber elektrických a 
elektronických prístrojov. Pri nákupe nového prístroja v Neme-
cku máte právo príslušný starý prístroj vrátiť vášmu predajcovi. 
Dodávatelia s predajnou plochou pre elektrické a elektronické 
prístroje najmenej 400 metrov štvorcových, ako aj dodávatelia 
potravín s celkovou predajnou plochou najmenej 800 metrov 
štvorcových, ktorí majú viackrát v kalendárnom roku alebo 
trvalo v ponuke elektrické a elektronické prístroje a poskytujú 
ich na trhu, sú povinní staré prístroje bezplatne vziať späť aj 
bez toho, aby došlo k nákupu nového prístroja, pokiaľ žiadny 
z rozmerov starých prístrojov neprekračuje 25 cm. Pokyny na 
správnu likvidáciu prístroja vo vašej krajine nájdete na stránke 
www.eglo.com

GARANCIJSKE DOLOČBE PODJETJA EGLO ZA VENTILATORJE
Poleg zakonske garancije vam EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Avstrija (v nadaljnjem besedilu: EGLO), v skladu s pogoji, ki so 
natančneje opisani v nadaljevanju, priznava 1, 2 alebo 5-letno garancijo 
proizvajalca na ventilacijske izdelke EGLO. Vaših zakonskih pravic, zlasti 
tistih, ki so povezane z jamstvom in varstvom potrošnikov, to v nobenem 
primeru ne omejuje. 
1. Ručíme za to, že naše výrobky jsou za běžných podmínek používání bez 
materiálových a/nebo výrobních vad po dobu, která je uvedena na vnějším 
obalu vámi zakoupených výrobků a začíná běžet od data vystavení faktury. 
Uschovejte si prosím účtenku jako doklad o nákupu. 
2. Izdelke, ki imajo v času jamstvenega obdobja napake v materialu in 
tovarniške napake, po svoji presoji popravimo na svoji lokaciji oziroma jih 
zamenjamo za enakovreden izdelek. Če izdelka ni mogoče niti popraviti niti 
zamenjati, vam plačano nakupno ceno vrnemo v obliki dobropisa. Zamenjani 
izdelki ali zamenjani deli izdelkov postanejo naša last. Izvedba garancijskih 
storitev ne pomeni podaljšanja jamstvenega obdobja ali nove garancije. 
Garancija v vsakem primeru poteče najkasneje 1, 2 alebo 5 let po nakupu 
izdelka, če se garancijske storitve v jamstvenem obdobju niso ustrezno 
uveljavljale pri proizvajalcu.
3. Zahtevke za uveljavljanje garancije nam je treba pisno posredovati v roku 
14 dni po odkritju napake. Priložiti je treba ustrezno potrdilo o nakupu (na 
primer v obliki kopije računa) in opis napake. Na zahtevo se okvarjeni izdelek 
na vaše stroške vrne na našo lokacijo, da ga pregledamo.
4. EGLO ne prevzema drugih jamstev, ki presegajo to garancijo. Vsakršno 
jamstvo za odškodnino in nadaljnje stroške je izključeno. V okviru te garancije 
zlasti ne jamčimo za morebitno posredno škodo ali stroške, povezane z 
odpravo napak (na primer za stroške povezane z razstavitvijo, ponovno 
sestavitvijo, pošiljanjem, potovanjem, ogrodji, izgubljenim dobičkom, izpadom 
obratovanja itd.).
5. Zahtevki za uveljavljanje garancije so izključeni pri:
•	 manjših odstopanjih od predvidene kakovosti, ki so za vrednost in uporab-

nost izdelka zanemarljiva, ter
•	 neustreznem in nepravilnem ravnanju (na primer pri poškodbah, nastalih 

zaradi udarca, sunka ali padca ali med prevozom) ali nepravilni namestitvi 
oziroma kadar se izdelek ne uporablja za predvideni namen;

•	 neupoštevanju varnostnih ukrepov, ki veljajo za izdelek, ter neupoštevanju 
navodil za uporabo in montažo;

•	 poškodbah krhkih sestavnih delov (na primer stekla) ali potrošnega mate-
riala (na primer akumulatorjev, baterij);

•	 okoljskih vplivih (vlagi, vročini, prahu, nihanjih električne napetosti ali 
omrežnih nihanjih, prenapetosti, oksidiranih površinah, plasti rje, ki jo je 
mogoče odstraniti s poliranjem, zlasti v obalnih regijah, itd.);

•	 okvarah, ki jih je mogoče pripisati napakam v programski opremi;
•	 sestavnih delih in delih, ki se obrabijo ali običajno postarajo (kot so 

spremembe laka/površine, tesnil, delov iz umetnih materialov, priključne 
napeljave, itd.);

•	 pri nedovoljenih modifikacijah, ki odstopajo od stanja ob dobavi (na primer 
pri zamenjavi za tuje sestavne dele);

•	 izdelkih po naročilu.
6. Garancija velja za vse izdelke, kupljene v Evropski uniji ali Švici a Veľká 
Británia.
7. Velja avstrijsko pravo, pri čemer so kolizijska pravila izključena. Določbe 
konvencije Združenih narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga se ne 
uporabijo. Za vse spore je pristojno sodišče v Innsbrucku.

HU  ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
Figyelem! Áramütés veszélye!
A hibás elektromos telepítés áramütéshez vezethet. 

Olvassa el figyelmesen az útmutatót, mielőtt megpróbálná az új mennyezeti 
ventilátort össze- és felszerelni. A biztonságos, sikeres felszerelés érdekében 
mindenképpen olvassa el a jelen útmutatót, gondoskodjon arról, hogy a fels-
zerelést végző személy rendelkezésére álljon, és későbbi referencia gyanánt 
őrizze meg biztonságos helyen.

Védelmi osztály 1: Az ilyen jelű ventilátorokat a hálózati olda-
lon a sárga/zöld földelő-vezetékkel a védőföldelés kapcsaira 
csatla-koztatni.

Védelmi osztály 2: Az ilyen jelű ventilátorokat a biztonságos 
üzemeléshez nem szükséges földelő vezeték.

Védelmi osztály 3: Az ilyen jelű ventilátorokat csak védő 
kisfeszültséggel szabad üzemeltetni. Csatlakozás csak 
Csatlakozás csak földelés nélküli törpefeszültségű (SELV) 
áramkörökre.

A megfelelő módon végezze el a termék ártalmatlanítását.

Vigyázat: áramütés veszélye!

Rendeltetés: A mennyezeti ventilátor kizárólag száraz, zárt beltéri területeken 
használható. Nem alkalmas fürdőszobában és más, szokásosan nedves terü-
leten való használatra. A termék kizárólag magáncélú háztartási felhasználás-
ra készült. Ne használja 40 °C-ot (104 °F) meghaladó hőmérsékleten.
1. MINDEN elektromos munkát csak megfelelően képzett és engedéllyel 
rendelkező elektromos vállalkozó végezhet. Ezt a mennyezeti ventilátort 
CSAK megfelelően képzett és engedéllyel rendelkező elektromos vállalkozó 
telepítheti. 2. Ezt a készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, 
valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy 
tapasztalat és ismeretek hiányával rendelkező személyek használhatják, ha 
felügyeletet vagy utasítást kaptak a készülék biztonságos használatával 
kapcsolatban, és megértik az ezzel járó veszélyeket. Gyermekek nem 
játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és a felhasználó karbantartását 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik. 3. NE engedje, hogy a 
gyermekek játsszanak ezzel a készülékkel; Mindig felügyelje a gyermekeket 
az elektromos eszközök körül. 4. Az elektromos munka megkezdése előtt 
győződjön meg arról, hogy az áramellátás le van választva és/vagy a hálózat 
ki van kapcsolva az áramköri dobozban, és biztosítsa az áramellátás 
pólusszigetelését. 5. A ventilátort meleg, nedves, kiegyenlíthető éghajlatú 
országokban való használatra alkalmasnak tekintik. Más országokban is 
használható. 6. Ügyelni kell arra, hogy a telepítési hely ne engedje, hogy a 
ventilátorlapátok bármilyen tárggyal vagy felülettel érintkezzenek. Legalább 30 
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enakomerno podnebjem. Uporablja se lahko tudi v drugih državah.  
6. Potrebna je previdnost, da mesto namestitve ne dopušča stika lopatic 
ventilatorja s katerim koli predmetom ali površino. Med konico rezila (koncem) 
in najbližjo steno ali predmetom mora biti najmanj 30 cm razdalje. Zmanjšane 
razdalje od sten ali stropov lahko zmanjšajo tudi količino zraka, ki ga lahko 
premakne vaš ventilator. 7. Naprava mora omogočati tudi najmanjšo razdaljo 
2,3 m med tlemi in dnom lopatic. 8. Ventilator mora biti priključen samo na 
električno omrežje. Ventilatorji, priključeni neposredno na nadomestne 
napajalne sisteme, kot so sončna energija zunaj omrežja, veter, baterija itd., 
ne bodo zajeti v pogojih te garancije. 9. Ventilator mora biti ozemljen. 10.
Prepričajte se, da je ventilator varno pritrjen na strop. Pritrdilna točka za vaš 
stropni ventilator mora biti trdne konstrukcije, nepoškodovana in sposobna 
prenesti obremenitev 35 kg ali 4-kratno težo ventilatorja plus način pritrditve, 
kar je večje. Preverjanje stabilnosti montažne konstrukcije je izključna 
odgovornost potrošnika in usposobljenega monterja. 11. Smer ventilatorja 
spreminjajte samo v skladu z navodili v tem priročniku. 12. Med delovanjem v 
lopatice ventilatorja NE vstavljajte nobenih predmetov, saj lahko to povzroči 
poškodbe ventilatorja in telesne poškodbe. 13. NE uporabljajte stropnih 
ventilatorjev in plinskih naprav v istem prostoru hkrati. 14. V izdelkih za 
prezračevanje EGLO se lahko uporabljajo samo globusi, navedeni na oznaki 
izdelka. 15. Za vse izdelke EGLO velja jamstvo, da nimajo napak v izdelavi in 
materialih, pod pogojem, da se izdelki uporabljajo z napetostjo v območju, za 
katerega je izdelek zasnovan. 16. EGLO lighting ne odgovarja za kakršne koli 
nasvete potrošnikom s strani katerega koli od naših dobaviteljev ali tretjih 
oseb, povezanih ali drugih. 17. Pravilno delovanje je odvisno od pravilne 
namestitve pravega ventilatorja na optimalnem mestu. Ventilatorjev, ki ne delu-
jejo po pričakovanjih in ki niso okvarjeni, ni mogoče zamenjati ali zamenjati 
pod garancijo. 18. Pomembni zaščitni ukrepi in navodila v tem priročniku niso 
zasnovani tako, da pokrivajo vse možne pogoje ali okoliščine. Razume se, da 
so zdrava pamet, previdnost in skrb dejavniki, ki jih ni mogoče vgraditi v 
izdelek, tisti, ki uporabljajo in vzdržujejo ta izdelek, morajo te dejavnike 
zagotoviti. 19. OPOZORILO: Če opazite nenavadno nihajno gibanje, takoj 
prenehajte uporabljati stropni ventilator in se obrnite na proizvajalca, 
njegovega servisnega zastopnika ali ustrezno usposobljene osebe. 20. 
Montažo sistema vzmetenja izvede samo proizvajalec, njegov serviser ali 
ustrezno usposobljene osebe. 21. Zamenjavo delov naprave sistema 
varnostnega vzmetenja opravi samo proizvajalec, njegov serviser ali ustrezno 
usposobljene osebe. 22. Ventilator se napaja prek naprave za diferencialni tok 
(RCD), katerega nazivni preostali delovni tok ne presega 30 mA.

Odstranjevanje
(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za 
ločeno zbiranje materialov, ki jih je mogoče reciklirati)
Stare naprave ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi 
odpadki! Če stare naprave ni več mogoče uporabljati, je vsak 
potrošnik zakonsko dolžan odstraniti stare naprave ločeno od 
gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnem mestu v svoji občini/
občini. Če je to mogoče, ne da bi uničili staro napravo, odstra-
nite tudi stare baterije ali polnilne baterije in svetilke, preden 
vrnete staro napravo v odstranjevanje in jih odnesite na ločeno 
zbirno mesto. V primeru trajno nameščenih baterij za polnjenje 
navedite, da naprava vsebuje baterijo za polnjenje, ko jo ods-
tranite. To zagotavlja, da se stare naprave pravilno reciklirajo 
in da se preprečijo negativni vplivi na okolje. Električni aparati 
so označeni s simbolom prečrtanega smetnjaka na kolesih, ki 
pomeni ločeno zbiranje električnih in elektronskih naprav. Za 
informacije o pravilnem odstranjevanju naprave v vaši državi 
obiščite www.eglo.com

GARANCIJSKE DOLOČBE PODJETJA EGLO ZA VENTILATORJE
Poleg zakonske garancije vam EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Avstrija (v nadaljnjem besedilu: EGLO), v skladu s pogoji, ki so 
natančneje opisani v nadaljevanju, priznava 1, 2 ali 5-letno garancijo proiz-
vajalca na ventilacijske izdelke EGLO. Vaših zakonskih pravic, zlasti tistih, ki 
so povezane z jamstvom in varstvom potrošnikov, to v nobenem primeru ne 
omejuje. 
1. Zagotavljamo, da so naši izdelki pod običajnimi pogoji uporabe brez napak 
v materialu in/ali proizvodnji za obdobje, ki je navedeno na zunanji embalaži 
izdelkov, ki ste jih kupili, in začne teči na datum računa. Prosimo, da shranite 
račun kot dokazilo o nakupu. 
2. Izdelke, ki imajo v času jamstvenega obdobja napake v materialu in 
tovarniške napake, po svoji presoji popravimo na svoji lokaciji oziroma jih 
zamenjamo za enakovreden izdelek. Če izdelka ni mogoče niti popraviti niti 
zamenjati, vam plačano nakupno ceno vrnemo v obliki dobropisa. Zamenjani 
izdelki ali zamenjani deli izdelkov postanejo naša last. Izvedba garancijskih 
storitev ne pomeni podaljšanja jamstvenega obdobja ali nove garancije. Ga-
rancija v vsakem primeru poteče najkasneje 1, 2 ali 5 let po nakupu izdelka, 
če se garancijske storitve v jamstvenem obdobju niso ustrezno uveljavljale 
pri proizvajalcu.
3. Zahtevke za uveljavljanje garancije nam je treba pisno posredovati v roku 
14 dni po odkritju napake. Priložiti je treba ustrezno potrdilo o nakupu (na 
primer v obliki kopije računa) in opis napake. Na zahtevo se okvarjeni izdelek 
na vaše stroške vrne na našo lokacijo, da ga pregledamo.
4. EGLO ne prevzema drugih jamstev, ki presegajo to garancijo. Vsakršno 
jamstvo za odškodnino in nadaljnje stroške je izključeno. V okviru te garancije 
zlasti ne jamčimo za morebitno posredno škodo ali stroške, povezane z 
odpravo napak (na primer za stroške povezane z razstavitvijo, ponovno 
sestavitvijo, pošiljanjem, potovanjem, ogrodji, izgubljenim dobičkom, izpadom 
obratovanja itd.).
5. Zahtevki za uveljavljanje garancije so izključeni pri:
•	 manjših odstopanjih od predvidene kakovosti, ki so za vrednost in uporab-

nost izdelka zanemarljiva, ter
•	 neustreznem in nepravilnem ravnanju (na primer pri poškodbah, nastalih 

zaradi udarca, sunka ali padca ali med prevozom) ali nepravilni namestitvi 
oziroma kadar se izdelek ne uporablja za predvideni namen;

•	 neupoštevanju varnostnih ukrepov, ki veljajo za izdelek, ter neupoštevanju 
navodil za uporabo in montažo;

•	 poškodbah krhkih sestavnih delov (na primer stekla) ali potrošnega mate-
riala (na primer akumulatorjev, baterij);

•	 okoljskih vplivih (vlagi, vročini, prahu, nihanjih električne napetosti ali 
omrežnih nihanjih, prenapetosti, oksidiranih površinah, plasti rje, ki jo je 
mogoče odstraniti s poliranjem, zlasti v obalnih regijah, itd.);

•	 okvarah, ki jih je mogoče pripisati napakam v programski opremi;
•	 sestavnih delih in delih, ki se obrabijo ali običajno postarajo (kot so 

spremembe laka/površine, tesnil, delov iz umetnih materialov, priključne 
napeljave, itd.);

•	 pri nedovoljenih modifikacijah, ki odstopajo od stanja ob dobavi (na primer 
pri zamenjavi za tuje sestavne dele);

•	 izdelkih po naročilu.
6. Garancija velja za vse izdelke, kupljene v Evropski uniji ali Švici in Velika 
Britanija.
7. Velja avstrijsko pravo, pri čemer so kolizijska pravila izključena. Določbe 
konvencije Združenih narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga se ne 
uporabijo. Za vse spore je pristojno sodišče v Innsbrucku.

HR  OPĆE SIGURNOSNE UPUTE
Oprez! Opasnost od strujnog udara! Neispravne električne 
instalacije mogu prouzročiti strujne udare.

Električne instalacije smiju izvoditi samo kvalificirani električari. Obratite 
pažnju! Prije nego što nastavite sa instalacijom, mrežni priključni kabel mora 
biti isključen (osigurač isključen). Obratite pažnju na sljedeće simbole i sigur-
nosne upute kako biste izbjegli oštećenja uzrokovana nepravilnim sastavljan-
jem, instalacijom ili upotrebom. Molimo vas da pružite ove informacije za svog 
instalatera da se pozove i čuva na sigurnom mjestu za buduću upotrebu.

Klasa zaštite 1: Ventilatore s ovim simbolom spojiti sa žuto-
zelenim zaštitnim vodičem na zaštitnu stezaljku za uzemljenje.

Klasa zaštite 2: Ventilatori s ovim simbolom mogu sigurno 
raditi i bez zaštitnog vodiča.

Klasa zaštite 3: Ventilatori s ovim simbolom upotrebljavaju se 
samo sa zaštitom od niskog napona. Spajanje samo na SELV 
strujne krugove.

Ispravno zbrinite uređaj.

Oprez, opasnost od strujnog udara.

Namjena: Ovaj stropni ventilator prikladan je isključivo za korištenje u suhim, 
zatvorenim zatvorenim prostorima. Nije prikladan za upotrebu u kupaonicama 
ili drugim stalno vlažnim prostorima. Ovaj proizvod je namijenjen samo za 
upotrebu u privatnom kućanstvu. Nemojte raditi na temperaturama iznad 40 
°C (104 °F).
1. SVE električne radove smije izvoditi samo odgovarajuće kvalificirani i 
licencirani elektroinstalater. Ovaj stropni ventilator smije instalirati SAMO 
odgovarajuće kvalificirani i licencirani električar. 2. Ovaj uređaj mogu koristiti 
djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili upute o sigurnom korištenju uređaja i razumiju opasnosti. Djeca 
se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca 
bez nadzora. 3. NE dopustite djeci da se igraju s ovim uređajem; Uvijek 
nadgledajte djecu oko električnih naprava. 4. Prije početka bilo kakvih 
električnih radova, provjerite je li napajanje isključeno i/ili je mreža isključena 
na kutiji i osigurajte svu izolaciju polova napajanja. 5. Ventilator se smatra 
prikladnim za upotrebu u zemljama s toplom vlažnom klimatskom klimom. 
Može se koristiti i u drugim zemljama. 6. Potrebno je paziti da mjesto ugradnje 
ne dopušta dodir lopatica ventilatora s bilo kojim predmetom ili površinom. 
Između vrha (kraja) oštrice i najbližeg zida ili predmeta mora biti najmanje 30 
cm razmaka. Smanjeni razmaci od zidova ili stropova također mogu smanjiti 
količinu zraka koju vaš ventilator može premjestiti. 7. Instalacija također mora 
omogućiti minimalni razmak od 2,3 m između poda i dna lopatica. 8. Ventilator 
mora biti priključen samo na električnu mrežu. Ventilatori spojeni izravno na 
alternativne sustave napajanja kao što su Off Grid Solar, Wind, Battery itd. 
neće biti pokriveni uvjetima ovog jamstva. 9. Ventilator mora biti uzemljen.  
10.  Provjerite je li ventilator dobro pričvršćen na strop. Točka pričvršćivanja 
vašeg stropnog ventilatora mora biti čvrste konstrukcije, neoštećena i 

sposobna izdržati opterećenje od 35 kg ili 4 puta veću od težine ventilatora 
plus način pričvršćivanja, ovisno o tome što je veće. Provjera stabilnosti 
montažne konstrukcije isključiva je odgovornost potrošača i kvalificiranog 
instalatera. 11. Smjer ventilatora mijenjajte samo prema uputama u ovom 
priručniku. 12. NEMOJTE umetati nikakve predmete u lopatice ventilatora 
tijekom rada, jer to može uzrokovati oštećenje ventilatora i ozljede.  
13. NEMOJTE istovremeno koristiti stropne ventilatore i plinske uređaje u istoj 
prostoriji. 14. U EGLO ventilacijskim proizvodima smiju se koristiti samo 
globusi navedeni na naljepnici s ocjenom proizvoda. 15. Jamči se da svi 
EGLO proizvodi nemaju grešaka u izradi i materijalima pod uvjetom da se 
proizvodi koriste s naponskim napajanjem unutar raspona za koji je proizvod 
dizajniran. 16. EGLO rasvjeta neće biti odgovorna za bilo kakve savjete dane 
potrošaču od bilo kojeg od naših dobavljača ili trećih strana, povezanih ili 
drugih. 17. Pravilan rad ovisi o pravilnoj instalaciji pravog ventilatora na 
optimalnom mjestu. Ventilatori koji ne rade prema očekivanjima i koji nisu 
neispravni ne mogu se zamijeniti ili zamijeniti pod jamstvom. 18. Važne 
zaštitne mjere i upute u ovom priručniku nisu dizajnirane da pokriju sve 
moguće uvjete ili okolnosti. Podrazumijeva se da su zdrav razum, oprez i briga 
čimbenici koji se ne mogu ugraditi u proizvod, oni koji koriste i održavaju ovaj 
proizvod moraju osigurati te čimbenike. 19. UPOZORENJE: Ako primijetite 
neuobičajeno oscilirajuće kretanje, odmah prestanite koristiti stropni ventilator 
i obratite se proizvođaču, njegovom serviseru ili odgovarajuće kvalificiranim 
osobama. 20. Montažu sustava ovjesa smije izvoditi samo proizvođač, njegov 
serviser ili odgovarajuće kvalificirane osobe. 21. Zamjenu dijelova 
sigurnosnog ovjesa smije obavljati samo proizvođač, njegov serviser ili 
odgovarajuće kvalificirane osobe. 22. Ventilator se napaja preko uređaja za 
diferencijalnu struju (RCD) s nazivnom zaostalom radnom strujom koja ne 
prelazi 30 mA.

Zbrinjavanje
(Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim zemljama 
sa sustavima za odvojeno prikupljanje materijala koji se mogu 
reciklirati)
Stari uređaji ne smiju se odlagati s kućnim otpadom! Ako se 
stari uređaj više ne može koristiti, svaki potrošač je zakonski 
obvezan odložiti stare uređaje odvojeno od kućnog otpada, 
npr. na sabirnom mjestu u svojoj općini/općini. Ako je to 
moguće bez uništavanja starog uređaja, također uklonite stare 
baterije ili punjive baterije i lamps prije nego što vratite stari 
uređaj na odlaganje i odnesite ih na odvojeno sabirno mjesto. 
U slučaju trajno ugrađenih punjivih baterija, prilikom odlaganja 
naznačite da uređaj sadrži punjivu bateriju. To osigurava 
pravilnu reciklaciju starih uređaja i izbjegavanje negativnih 
utjecaja na okoliš. Električni uređaji označeni su simbolom pre-
križene kante za smeće na kotačima, što označava odvojeno 
prikupljanje električnih i elektroničkih uređaja. Za informacije 
o ispravnom odlaganju uređaja u vašoj zemlji posjetite www.
eglo.com

JAMSTVENI UVJETI DRUŠTVA EGLO ZA VENTILATORE
Dodatno uz zakonsko jamstvo, društvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Austrija („EGLO“) daje vam 1, 2 ili 5-godišnje jamstvo 
proizvođača na EGLO ventilatore prema uvjetima koji su pobliže opisani 
u nastavku. Time se ni na koji način ne ograničavaju vaša zakonska prava 
osobito u pogledu jamstva i zaštite potrošača. 
1. Jamčimo da, pod normalnim uvjetima korištenja, naši proizvodi nemaju 
nedostataka u materijalu i/ili proizvodnji tijekom razdoblja koje je naznačeno 
na vanjskom pakiranju proizvoda koje ste kupili i počinje od datuma fakture. 
Molimo sačuvajte svoj račun kao dokaz kupnje.
2. Proizvodi koji se tijekom jamstvenog roka pokažu nedostatnima u pogledu 
proizvodnje ili materijala prema našem će se odabiru popraviti na našoj 
lokaciji ili zamijeniti istovrijednim proizvodom. Ako proizvod nije moguće ni 
popraviti ni zamijeniti, dobit ćete povrat sredstava u visini cijene kupnje. Zami-
jenjeni proizvodi ili dijelovi proizvoda postaju naše vlasništvo. Pružanje usluga 
u okviru jamstva ne podrazumijeva ni produljenje jamstvenog roka ni početak 
novog jamstva. Jamstvo u svakom slučaju prestaje najkasnije 1, 2 ili 5 godina 
nakon kupnje proizvoda ako prava na jamstvo nisu dokazana proizvođaču u 
jamstvenom roku.
3. Zahtjevi s naslova jamstva moraju nam se prijaviti u pisanom obliku 14 dana 
nakon saznanja o nedostatku. Potrebno je priložiti odgovarajući dokaz o kupnji 
(npr. presliku računa) i opis pogreške. Neispravan se proizvod na zahtjev 
može o vašem trošku vratiti na našu lokaciju radi ispitivanja.
4. EGLO ne preuzima nikakvu odgovornost koja prelazi okvire ovog jamstva. 
Isključuje se svaka odgovornost za naknadu štete i posljedične troškove. 
U okviru ovog jamstva posebice ne jamčimo za moguće neizravne štete 
ili troškove koji nastaju u vezi s uklanjanjem nedostatka (npr. demontaža, 
ponovna montaža, troškovi slanja, putni troškovi, konstrukcije, izgubljena 
dobit, prestanak rada itd.)
5. Zahtjevi s naslova jamstva isključeni su u sljedećim slučajevima:
•	 neznatna odstupanja od željenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i 

valjanost proizvoda
•	 zlouporaba ili nepropisno rukovanje (npr. oštećenje uslijed udara, sudara, 

pada ili transporta), nepropisno postavljanje odn. nepropisna uporaba
•	 nepoštovanje sigurnosnih mjera koje vrijede za proizvod i nepoštovanje 

uputa za uporabu i montažu
•	 šteta na lomljivim dijelovima (npr. staklu) ili potrošnom materijalu (npr. 

akumulatoru, baterijama)
•	 utjecaji okoliša (vlaga, vrućina, prašina, kolebanja struje ili mreže, prena-

pon, oksidirane površine / tanak sloj hrđe koji se može ukloniti poliranjem, 
posebice u priobalnim regijama itd.)

•	 štete koje se mogu pripisati softverskim pogreškama
•	 komponente i dijelovi koji podliježu habanju ili prirodnom starenju (npr.: 

promjena lakiranja/površine, brtvila, plastični dijelovi, priključni vodovi itd.)
•	 nedozvoljene preinake koje odstupaju od stanja isporučenog proizvoda 

(npr. zamjena za strane dijelove)
•	 posebne izrade
6. Jamstvo vrijedi za sve proizvode kupljene na području Europske unije ili 
Švicarske i Velika Britanija.
7. Mjerodavno je austrijsko pravo, uz isključenje primjene kolizijskih pravila. 
Ne primjenjuje se Konvencija UN-a o ugovorima o međunarodnoj prodaji robe. 
Za sve su sporove nadležni sudovi u Innsbrucku.

BA  OPĆE SIGURNOSNE NAPOMENE
Upozorenje! Opasnost od strujnog udara! Neispravna 
električna instalacija može izazvati strujne udare.

Električne instalacije smiju izvoditi samo kvalificirani električari. Obratite 
pažnju! Prije nego što nastavite sa instalacijom, mrežni priključni kabel mora 
biti isključen (osigurač isključen). Obratite pažnju na sljedeće simbole i sigur-
nosne upute kako biste izbjegli oštećenja uzrokovana nepravilnim sastavljan-
jem, instalacijom ili upotrebom. Molimo vas da pružite ove informacije za svog 
instalatera da se pozove i čuva na sigurnom mjestu za buduću upotrebu.

Klasa zaštite 1: ventilatore s ovim simbolom priključite na 
zaštitni priključak za uzemljenje na strani mreže žuto-zelenim 
zaštitnim vodičem.

Klasa zaštite 2: za siguran rad ventilatora s ovim simbolom 
nisu potrebni zaštitni vodiči.

Klasa zaštite 3: ventilatori s ovim simbolom rade samo sa 
zaštitnim niskim naponom. Priključak se obavlja samo na 
strujne krugove SELV.

Uređaj pravilno odložite u otpad.

Oprez, opasnost od strujnog udara.

Namjena: Ovaj stropni ventilator je isključivo pogodan za upotrebu u suhim, 
zatvorenim zatvorenim prostorima. Nije pogodan za upotrebu u kupaonicama 
ili drugim stalno vlažnim područjima. Ovaj proizvod je namijenjen samo za 
upotrebu u privatnom domaćinstvu. Nemojte raditi na temperaturama iznad 
40 °C (104 °F).
1. SVE električne radove treba izvoditi samo odgovarajuće kvalificirani i 
licencirani električni izvođač. Ovaj stropni ventilator mora biti instaliran SAMO 
od strane odgovarajuće kvalificiranog i licenciranog električnog izvođača.  
2.  Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i 
znanja ako su pod nadzorom ili upute o korištenju uređaja na siguran način i 
razumiju opasnosti koje su uključene. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 
Čišćenje i održavanje korisnika ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 3. NE 
dozvolite djeci da se igraju sa ovim uređajem; Uvijek nadgledajte djecu oko 
električnih uređaja. 4.  Prije početka bilo kakvih električnih radova, uvjerite se 
da je napajanje isključeno i/ili da je mreža isključena na kutiji i osigurajte svu 
izolaciju polova napajanja. 5.  Ventilator se smatra pogodnim za upotrebu u 
zemljama koje imaju toplu vlažnu klimu. Može se koristiti i u drugim zemljama. 
6. Potrebno je paziti da mjesto instalacije ne dopušta lopaticama ventilatora 
da dodirnu bilo koji predmet ili površinu. Mora postojati najmanje 30 cm 
razmaka između vrha oštrice (kraja) i najbližeg zida ili predmeta. Smanjeni 
razmaci od zidova ili plafona također mogu smanjiti količinu zraka koji vaš 
ventilator može premjestiti. 7.  Instalacija također mora omogućiti minimalni 
razmak od 2,3 m između poda i dna lopatica. 8.  Ventilator mora biti priključen 
samo na električnu mrežu. Ventilatori spojeni direktno na alternativne sisteme 
napajanja kao što su Off Grid Solar, Wind, Battery itd. neće biti pokriveni 
uslovima ove garancije. 9.  Ventilator mora biti uzemljen. 10. Provjerite je li 
ventilator sigurno pričvršćen na stropu. Tačka pričvršćivanja za vaš stropni 
ventilator mora biti čvrste konstrukcije, neoštećena i sposobna izdržati 
opterećenje od 35 kg, ili 4 puta veću težinu ventilatora plus način 
pričvršćivanja, ovisno o tome što je veće. Provjera stabilnosti montažne 
konstrukcije je isključiva odgovornost potrošača i kvalificiranog instalatera.  
11. Promijenite smjer ventilatora samo prema uputama u ovom priručniku.  
12. NEMOJTE umetati nikakve predmete u lopatice ventilatora dok radite, jer 
to može uzrokovati oštećenje ventilatora i osobne ozljede.  13. NEMOJTE 
koristiti stropne ventilatore i plinske uređaje u istoj prostoriji u isto vrijeme.  
14. Samo globusi navedeni na naljepnici za ocjenu proizvoda moraju se 
koristiti u EGLO ventilacijskim proizvodima.  15. Svi EGLO proizvodi imaju 
garanciju da budu bez grešaka u izradi i materijalima pod uslovom da se 
proizvodi koriste sa naponskim napajanjem unutar opsega za koji je proizvod 
dizajniran da radi. 16. EGLO rasvjeta neće biti odgovorna za bilo kakav savjet 

njegovom servisnom agentu ili odgovarajuće kvalifikovanim osobama.  
20. Montažu sistema oslanjanja vrši samo proizvođač, njegov servisni agent 
ili odgovarajuće kvalifikovane osobe. 21. Zamenu delova uređaja sigurnosnog 
sistema ogibljenja može obavljati samo proizvođač, njegov serviser ili 
odgovarajuće kvalifikovane osobe. 22. Ventilator treba da se napaja preko 
uređaja za zaostalu struju (RCD) koji ima nazivnu zaostalu radnu struju koja 
ne prelazi 30 mA.

Odlaganje
(Primenjuje se u Evropskoj uniji i drugim evropskim zemljama 
sa sistemima za odvojeno prikupljanje materijala koji se mogu 
reciklirati)
Stari uređaji ne smeju se odlagati sa kućnim otpadom! Ako se 
stari aparat više ne može koristiti, svaki potrošač je zakonski 
obavezan da odloži stare uređaje odvojeno od kućnog otpada, 
npr. na sabirnom mestu u svojoj opštini/opštini. Ako je to 
moguće bez uništavanja starog uređaja, takođe uklonite stare 
baterije ili punjive baterije i lampe pre nego što vratite stari 
uređaj na odlaganje i odnesite ih na odvojeno sabirno mesto. 
U slučaju trajno instaliranih punjivih baterija, navedite da 
uređaj sadrži punjivu bateriju kada ga odlažete. Ovo osigurava 
da se stari uređaji pravilno recikliraju i da se izbegnu negativni 
uticaji na životnu sredinu. Električni uređaji su označeni simbo-
lom precrtane kante za smeće, što označava odvojenu kolekci-
ju električnih i elektronskih uređaja. Za informacije o pravilnom 
odlaganju uređaja u vašoj zemlji, posetite www.eglo.com

EGLO GARANCIJSKE ODREDBE - FANOVI
Pored zakonske garancije, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Austrija („EGLO“) daje vam, kupcu, 1, 2 ili 5-godišnju garanciju 
proizvođača na sve EGLO fan proizvode koji podležu uslovima i odredbama 
navedenim u nastavku. Ovo ne utiče na vaša zakonska prava, posebno u 
pogledu garancije i zaštite potrošača.
1. Garantujemo da, pod normalnim uslovima korišćenja, naši proizvodi nema-
ju materijalne i/ili proizvodne greške tokom perioda koji je naveden na spoljnoj 
ambalaži proizvoda koje ste kupili i počinje od datuma fakture. Sačuvajte 
račun kao dokaz kupovine. 
 
2. Proizvodi za koje se utvrdi da su neispravni zbog materijalnih i / ili 
proizvodnih nedostataka tokom garantnog perioda će, po našem izboru, biti 
popravljeni na našem sajtu ili zamenjeni ekvivalentnim proizvodom. Ako nismo 
u mogućnosti da popravimo ili zamenimo proizvod, mi ćemo vratiti kupovnu 
cenu koju ste platili u obliku kreditne note. Zamenjeni proizvodi ili delovi 
proizvoda će postati naše vlasništvo. Pružanje garantnih usluga ne pokreće 
produženje garantnog roka ili početak novog. Garancija ističe najkasnije u 
roku od 1, 2 ili 5 godina od datuma kupovine proizvoda ako u garantnom roku 
nisu zatražene garancijske usluge od proizvođača.
3. Zahtevi za garanciju moraju nam se podneti u pisanoj formi u roku od 14 
dana od saznanja o kvaru. Molimo priložite dokaz o kupovini (npr. Kopiju 
fakture) i opis kvara. Na zahtev, neispravan proizvod mora biti vraćen na našu 
lokaciju za inspekciju o vašem trošku.
4. EGLO ne preuzima nikakvu odgovornost izvan ove garancije. Sva odgovor-
nost za štetu i posledične troškove je isključena. Konkretno, pod ovom garan-
cijom, nećemo biti odgovorni za bilo kakvu indirektnu štetu ili troškove nastale 
u vezi sa otklanjanjem kvara (npr. Demontaža, ponovno sastavljanje, troškovi 
isporuke, putni troškovi, skele, gubitak profita, prekid poslovanja itd.).
5. Zahtevi za garanciju su isključeni za:
•	 manja odstupanja od specifikacija dizajna koja ne utiču na vrednost ili 

upotrebljivost proizvoda,
•	 zloupotreba ili nepravilno rukovanje (npr. oštećenje udarom, udarom, 

padom ili transportom), nepravilna instalacija ili nepravilna upotreba,
•	 nepoštovanje važećih mera predostrožnosti i nepoštovanje uputstava za 

rad i montažu,
•	 oštećenje krhkih komponenti (npr. Staklo) ili potrošnih materijala (npr. 

Punjive ili nepunjive baterije),
•	 faktori okoline (vlažnost, toplota, prašina, fluktuacije snage i / ili mreže, 

prolazni prenaponi, oksidovane površine / lako uklonjiva rđa – posebno u 
priobalnim regionima – itd.),

•	 šteta prouzrokovana softverskim greškama,
•	 komponente i delovi koji su podložni habanju ili prirodnoj degradaciji (npr. 

promene u laku / površini, zaptivke, plastični delovi, priključni vodovi, itd.),
•	 neovlašćene modifikacije koje odstupaju od uslova isporuke (npr. Zamena 

komponentama trećih strana),
•	 proizvodi po meri.
6. Ova garancija se odnosi na sve proizvode kupljene u Evropskoj uniji ili 
Švajcarskoj i Velikoj Britaniji.
7. Austrijsko pravo se primenjuje bez obzira na principe sukoba zakona. 
Odredbe Konvencije Ujedinjenih nacija o ugovorima o međunarodnoj prodaji 
robe se ne primenjuju. Mesto nadležnosti za sve sporove je Insbruk.

RO  INDICAŢII GENERALE PRIVIND SIGURANŢA
Avertisment! Pericol de electrocutare! O instalație electrică 
defectă poate duce la electrocutări.

Instalațiile electrice pot fi efectuate numai de electricieni calificați. Vă rugăm 
să rețineți! Înainte de a continua cu instalarea, cablul de conectare la rețea 
trebuie să fie dezactivat (siguranța oprită). Vă rugăm să rețineți următoarele 
simboluri și instrucțiuni de siguranță pentru a evita deteriorarea cauzată de 
asamblarea, instalarea sau utilizarea incorectă. Vă rugăm să furnizați aceste 
informații pentru ca instalatorul să le consultați și să le păstrați într-un loc sigur 
pentru referințe ulterioare.

Clasa de protecţie 1: Ventilatoarele cu acest simbol se 
conectează alături de conductorul galben/verde pe clema de 
împământare.

Clasă de protecţie 2: pentru Ventilatoarele cu acest simbol 
nu este necesar un conductor pentru o utilizare sigură.

Clasa de protecţie 3: Ventilatoarele cu acest simbol trebuie 
utilizate numai cu tensiune foarte scăzută. Conexiune doar la 
circuitele SELV.

Eliminați dispozitivul conform prevederilor legale.

Atenție, pericol de electrocutare.

Utilizare prevăzută: Acest ventilator de tavan este potrivit exclusiv pentru 
utilizare în spații interioare uscate și închise. Nu este potrivit pentru utilizare 
în băi sau alte zone umede constant. Acest produs este destinat numai uzului 
casnic privat. Nu utilizați la temperaturi de peste 40 °C (104 °F).
1. TOATE lucrările electrice trebuie efectuate numai de un antreprenor electric 
calificat și licențiat corespunzător. Acest ventilator de tavan trebuie instalat 
NUMAI de un antreprenor electric calificat și licențiat. 2. Acest aparat poate fi 
utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă 
au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea aparatului într-un mod 
sigur și înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie efectuate de copii fără 
supraveghere. 3. NU permiteți copiilor să se joace cu acest aparat; 
Supravegheați întotdeauna copiii în jurul dispozitivelor electrice. 4. Înainte de 
a începe orice lucrare electrică, asigurați-vă că alimentarea este deconectată 
și/sau rețeaua este oprită la cutia circuitului și asigurați-vă că toți polii izolați 
sursa de alimentare. 5. Ventilatorul este considerat a fi potrivit pentru utilizare 
în țări cu un climat cald, umed și echilibrat. Poate fi utilizat și în alte țări.  
6. Este nevoie de atenție pentru a vă asigura că locația de instalare nu 
permite paletelor ventilatorului să intre în contact cu niciun obiect sau 
suprafață. Trebuie să existe un spațiu liber de minim 30 cm între vârful lamei 
(capătul) și cel mai apropiat perete sau obiect. Distanțele reduse față de pereți 
sau tavane pot reduce, de asemenea, cantitatea de aer pe care ventilatorul o 
poate mișca. 7. Instalarea trebuie să permită, de asemenea, un spațiu minim 
de 2,3 m între podea și partea inferioară a lamelor. 8. Ventilatorul trebuie 
conectat numai la o sursă de rețea. Ventilatoarele conectate direct la sisteme 
de alimentare alternative, cum ar fi Off Grid Solar, Wind, Battery etc., nu vor fi 
acoperite de termenii acestei garanții. 9. Ventilatorul trebuie să fie 
împământat. 10. Asigurați-vă că ventilatorul este bine fixat la tavan. Punctul 
de fixare pentru ventilatorul de tavan trebuie să fie de construcție solidă, 
nedeteriorat și capabil să susțină o sarcină de 35 kg sau de 4 ori greutatea 
ventilatorului plus metoda de atașare, oricare dintre acestea este mai mare. 
Verificarea stabilității structurii de montare este responsabilitatea exclusivă a 
consumatorului și a instalatorului calificat. 11. Schimbați direcția ventilatorului 
numai conform instrucțiunilor din acest manual. 12. NU introduceți niciun 
obiect în paletele ventilatorului în timpul funcționării, deoarece acest lucru 
poate provoca deteriorarea ventilatorului și vătămări corporale. 13. NU utilizați 
ventilatoare de tavan și aparate pe gaz în aceeași cameră în același timp.   
14. În produsele de ventilație EGLO trebuie utilizate numai globurile 
specificate pe eticheta de identificare a produselor. 15. Toate produsele 
EGLO sunt garantate ca fiind lipsite de defecte de manoperă și materiale, cu 
condiția ca produsele să fie utilizate cu o sursă de tensiune în intervalul pentru 
care produsul este proiectat să funcționeze. 16. EGLO lighting nu va fi 
răspunzător pentru niciun sfat oferit consumatorului de la oricare dintre 
furnizorii noștri sau terți, legați sau de altă natură. 17. Performanța corectă se 
bazează pe instalarea corectă a ventilatorului potrivit în locația optimă. Ventila-
toarele care nu funcționează conform așteptărilor și care nu sunt defecte nu 
pot fi înlocuite sau schimbate în garanție. 18. Măsurile de siguranță și 
instrucțiunile importante din acest manual nu sunt concepute pentru a acoperi 
toate condițiile sau circumstanțele posibile. Se înțelege că bunul simț, 
prudența și grija sunt factori care nu pot fi incluși în produs, cei care folosesc 
și întrețin acest produs trebuie să furnizeze acești factori.   
19. AVERTISMENT: Dacă se observă o mișcare oscilatorie neobișnuită, opriți 
imediat utilizarea ventilatorului de tavan și contactați producătorul, agentul 
său de service sau persoane calificate corespunzător. 20. Montarea 
sistemului de suspensie se efectuează numai de către producător, agentul 
său de service sau persoane calificate corespunzător. 21. Înlocuirea pieselor 
dispozitivului sistemului de suspensie de siguranță se efectuează numai de 
către producător, agentul său de service sau persoane calificate 
corespunzător. 22. Ventilatorul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent 
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de funcționare care nu 
depășește 30 mA.

koji je potrošaču dat od bilo kojeg od naših dobavljača ili trećih strana, 
povezanih ili na drugi način. 17. Pravilne performanse oslanjaju se na 
ispravnu instalaciju pravog ventilatora na optimalnoj lokaciji. Ventilatori koji ne 
rade kako se očekuje i koji nisu neispravni ne mogu se zamijeniti ili zamijeniti 
pod garancijom. 18. Važne zaštitne mjere i upute u ovom priručniku nisu 
dizajnirane da pokriju sve moguće uvjete ili okolnosti. Podrazumijeva se da su 
zdrav razum, oprez i briga faktori koji se ne mogu ugraditi u proizvod, oni koji 
koriste i održavaju ovaj proizvod moraju osigurati ove faktore.  
19. UPOZORENJE: Ako se primijeti neuobičajeno oscilirajuće kretanje, 
odmah prestanite koristiti stropni ventilator i obratite se proizvođaču, 
njegovom serviseru ili odgovarajuće kvalificiranim osobama. 20. Montažu 
sistema ovjesa smije obavljati samo proizvođač, njegov serviser ili 
odgovarajuće kvalificirane osobe. 21. Zamjenu dijelova uređaja sigurnosnog 
ovjesa smije obavljati samo proizvođač, njegov serviser ili odgovarajuće 
kvalificirane osobe. 22. Ventilator se napaja preko uređaja za diferencijalnu 
struju (RCD) koji ima nazivnu zaostalu radnu struju koja ne prelazi 30 mA. 

Odlaganje u otpad
(Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim zemljama 
sa sustavima za odvojeno prikupljanje materijala koji se mogu 
reciklirati)
Stari uređaji ne smiju se odlagati s kućnim otpadom! Ako se 
stari uređaj više ne može koristiti, svaki potrošač je zakonski 
obavezan odložiti stare uređaje odvojeno od kućnog otpada, 
npr. na sabirnom mjestu u svojoj općini/općini. Ako je to 
moguće bez uništavanja starog uređaja, također uklonite stare 
baterije ili punjive baterije i lamps prije vraćanja starog uređaja 
na odlaganje i odnesite ih na odvojeno sabirno mjesto. U 
slučaju trajno ugrađenih punjivih baterija, molimo naznačite da 
uređaj sadrži punjivu bateriju kada ga odlažete. To osigurava 
da se stari uređaji pravilno recikliraju i da se izbjegnu negativni 
utjecaji na okoliš. Električni uređaji su označeni simbolom 
precrtane kante za smeće na točkovima, što označava odvoje-
no prikupljanje električnih i elektronskih uređaja. Za informacije 
o ispravnom odlaganju uređaja u vašoj zemlji, posjetite www.
eglo.com

EGLO GARANCIJSKE ODREDBE - NAVIJAČI
Pored zakonske garancije, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 
6136 Pill, Austrija („EGLO“) daje vama, kupcu, 1, 2 ili 5-godišnju garanciju 
proizvođača na sve EGLO proizvode ventilatora u skladu sa odredbama i us-
lovima navedenim u nastavku. To ne utječe na vaša zakonska prava, posebno 
u pogledu jamstva i zaštite potrošača. 
1.Garantiramo da, pod normalnim uvjetima korištenja, naši proizvodi nemaju 
grešaka u materijalu i/ili proizvodnji na period koji je naveden na vanjskom 
pakiranju proizvoda koje ste kupili i počinje od datuma fakture. Sačuvajte 
račun kao dokaz kupovine. 
 
2. Proizvodi za koje se utvrdi da su neispravni zbog materijalnih i/ili pro-
izvodnih nedostataka tokom garantnog perioda će, po našem izboru, biti 
popravljeni na našoj lokaciji ili zamijenjeni ekvivalentnim proizvodom. Ako 
nismo u mogućnosti popraviti ili zamijeniti proizvod, vratit ćemo kupovnu 
cijenu koju ste platili u obliku kreditne bilješke. Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi 
proizvoda postat će naše vlasništvo. Pružanje garancijskih usluga ne pokreće 
produženje garantnog perioda ili početak novog. Garancija će isteći najkasnije 
1, 2 ili 5 godina nakon datuma kupovine proizvoda ako u garantnom roku nisu 
zatražene garancijske usluge od proizvođača.
3. Jamstveni zahtjevi moraju nam se podnijeti u pisanoj formi u roku od 14 
dana od saznanja o kvaru. Molimo priložite dokaz o kupovini (npr. kopiju 
računa) i opis kvara. Ako se to zatraži, neispravan proizvod mora biti vraćen 
na našu lokaciju radi pregleda o vašem trošku.
4. EGLO ne preuzima nikakvu odgovornost izvan ove garancije. Sva odgovor-
nost za štetu i posljedične troškove je isključena. Konkretno, prema ovoj ga-
ranciji, nećemo biti odgovorni za bilo kakvu indirektnu štetu ili troškove nastale 
u vezi sa otklanjanjem kvara (npr. rastavljanje, ponovno sastavljanje, troškovi 
dostave, putni troškovi, skele, gubitak profita, prekid poslovanja itd.).
5. Garancijski zahtjevi su isključeni za:
•	 manja odstupanja od specifikacija dizajna koja ne utiču na vrijednost ili 

upotrebljivost proizvoda,
•	 zloupotreba ili nepravilno rukovanje (npr. oštećenje udarcem, udarcem, 

padom ili transportom), nepravilna instalacija ili nepravilna upotreba,
•	 nepoštivanje važećih sigurnosnih mjera opreza i nepoštivanje uputa za rad 

i montažu,
•	 oštećenje krhkih komponenti (npr. staklo) ili potrošnih materijala (npr. 

punjive ili nepunjive baterije),
•	 faktori okoline (vlaga, toplota, prašina, fluktuacije snage i/ili mreže, prolazni 

prenaponi, oksidirane površine/lako uklonjiva hrđa – posebno u obalnim 
regijama – itd.),

•	 štete uzrokovane softverskim greškama,
•	 komponente i dijelovi koji su podložni habanju ili prirodnoj degradaciji 

(npr. promjene u laku/površini, brtvama, plastičnim dijelovima, spojnim 
vodovima, itd.),

•	 neovlaštene izmjene koje odstupaju od uvjeta isporuke (npr. zamjena 
komponentama treće strane),

•	 proizvodi po narudžbi.
6. Ova garancija se odnosi na sve proizvode kupljene u Evropskoj uniji ili 
Švicarskoj i Velikoj Britaniji.
7. Austrijsko pravo se primjenjuje bez obzira na sukob pravnih načela. Odred-
be Konvencije Ujedinjenih nacija o ugovorima o međunarodnoj prodaji robe 
neće se primjenjivati. Mjesto nadležnosti za sve sporove je Innsbruck.

RS  OPŠTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Upozorenje! Opasnost od strujnog udara! Neispravna 
električna instalacija može dovesti do strujnog udara. 

Električne instalacije mogu izvoditi samo kvalifikovani električari. Imajte na 
umu! Pre nego što nastavite sa instalacijom, mrežni priključni kabl mora biti 
isključen (osigurač isključen). Imajte na umu sledeće simbole i bezbednosna 
uputstva kako biste izbegli štetu prouzrokovanu nepravilnom montažom, 
instalacijom ili upotrebom. Molimo Vas da navedete ove informacije za instala-
tera da se odnosi i čuva na sigurnom mestu za buduću upotrebu.

Klasa zaštite 1: Povežite ventilatore sa ovim simbolom na 
strani napajanja sa žuto-zelenim zaštitnim provodnikom na 
terminal zaštitnog uzemljenja. 

Klasa zaštite 2: Za bezbedan rad ventilatora sa ovim simbo-
lom nisu potrebni zaštitni provodnici. 

Klasa zaštite 3: Ventilatori sa ovim simbolom rade samo sa 
zaštitnim niskim naponom. Povezivanje isključivo na strujna 
kola niskog napona, SELV (Safety Extra Low Voltage). 

Pravilno odložite svoj stari uređaj, nakon radnog veka. 

Oprez, opasnost od strujnog udara. 

Namenska upotreba: Ovaj plafon ventilator je isključivo pogodan za upo-
trebu u suvim, zatvorenim zatvorenim prostorima. Nije pogodan za upotrebu 
u kupatilima ili drugim stalno vlažnim prostorima. Ovaj proizvod je namenjen 
samo za upotrebu u privatnom domaćinstvu. Nemojte raditi na temperaturama 
iznad 40 ° C (104 ° F).
1. SVE električne radove treba da obavlja samo odgovarajuće kvalifikovani i 
licencirani električni izvođač. Ovaj ventilator na plafonu mora biti instaliran 
SAMO od strane odgovarajuće kvalifikovanog i licenciranog električnog 
izvođača. 2. Ovaj uređaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i više i osobe 
sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili instrukcije u vezi sa 
korišćenjem uređaja na bezbedan način i razumeju opasnosti koje su 
uključene. Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. Čišćenje i održavanje 
korisnika ne smeju vršiti deca bez nadzora. 3. NE dozvolite deci da se igraju 
sa ovim uređajem; Uvek nadgledajte decu oko električnih naprava. 4.  Pre 
početka bilo kakvih električnih radova, uverite se da je napajanje isključeno i / 
ili da je mreža isključena na kutiji i obezbedite svu izolaciju pola napajanja.  
5.  Ventilator se smatra pogodnim za upotrebu u zemljama koje imaju toplu 
vlažnu klimu. Može se koristiti i u drugim zemljama. 6. Potrebna je pažnja 
kako bi se osiguralo da lokacija instalacije ne dozvoljava lopatice ventilatora 
da kontaktiraju bilo koji predmet ili površinu. Između vrha sečiva (kraja) i 
najbližeg zida ili predmeta mora postojati najmanje 30 cm razmaka. Smanjena 
razmaka od zidova ili plafona takođe može da smanji količinu vazduha koji vaš 
ventilator može da se kreće. 7. Instalacija takođe mora omogućiti minimalni 
razmak od 2, 3 m između poda i dna lopatica. 8. Ventilator mora biti priključen 
samo na električnu mrežu. Ventilatori koji su direktno povezani sa 
alternativnim sistemima napajanja kao što su Off Grid Solar, Vetar, Baterija itd. 
Neće biti pokriveni uslovima ove garancije. 9. Ventilator mora biti uzemljen.  
10.Proverite da li je ventilator sigurno pričvršćen na plafon. Tačka fiksiranja za 
vaš ventilator na plafonu mora biti čvrste konstrukcije, neoštećena i sposobna 
da izdrži opterećenje od 35 kg, ili 4 puta veća od težine ventilatora plus način 
vezivanja, šta god je veće. Provera stabilnosti montažne konstrukcije je 
isključiva odgovornost potrošača i kvalifikovanog instalatera. 11. Promenite 
samo smer ventilatora prema uputstvima u ovom uputstvu.  12. NEMOJTE 
umetati nikakve predmete u lopatice ventilatora dok radite, jer to može 
prouzrokovati oštećenje ventilatora i lične povrede. 13. NE koristite ventilatore 
na plafonu i gasne uređaje u istoj prostoriji u isto vreme. 14. U EGLO 
ventilacionim proizvodima koriste se samo globusi navedeni na etiketi 
proizvoda. 15. Svi EGLO proizvodi su garantovani da nemaju nedostataka u 
izradi i materijalima pod uslovom da se proizvodi koriste sa naponom u 
opsegu koji je proizvod dizajniran za rad. 16. EGLO osvetljenje neće biti 
odgovoran za bilo kakav savet koji je potrošaču dao bilo koji od naših 
dobavljača ili trećih lica, u vezi ili na drugi način. 17. Pravilne performanse se 
oslanjaju na pravi ventilator koji je pravilno instaliran na optimalnoj lokaciji. 
Ventilatori koji ne rade kako se očekuje i koji nisu neispravni ne mogu se 
zameniti ili zameniti pod garancijom. 18. Važne zaštitne mere i uputstva u 
ovom priručniku nisu dizajnirane da pokriju sve moguće uslove ili okolnosti. 
Podrazumeva se da su zdrav razum, oprez i briga faktori koji se ne mogu 
ugraditi u proizvod, oni koji koriste i održavaju ovaj proizvod moraju obezbediti 
ove faktore. 19. UPOZORENjE: Ako se primeti neobično oscilirajuće kretanje, 
odmah prestanite da koristite ventilator na plafonu i obratite se proizvođaču, 
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(Aplicabil în Uniunea Europeană și în alte țări europene cu 
sisteme de colectare separată a materialelor reciclabile)
Aparatele vechi nu trebuie aruncate împreună cu deșeurile 
menajere! În cazul în care aparatul vechi nu mai poate fi 
utilizat, fiecare consumator este obligat prin lege să arunce 
aparatele vechi separat de deșeurile menajere, de exemplu 
la un punct de colectare din municipiul său. Dacă acest lucru 
este posibil fără a distruge aparatul vechi, scoateți și bateriile 
vechi sau bateriile și lămpile reîncărcabile înainte de a returna 
aparatul vechi pentru eliminare și duceți-le la un punct de 
colectare separat. În cazul bateriilor reîncărcabile instalate 
permanent, vă rugăm să indicați că aparatul conține o baterie 
reîncărcabilă atunci când o aruncați. Acest lucru asigură 
reciclarea corectă a aparatelor vechi și evitarea impactului 
negativ asupra mediului. Aparatele electrice sunt marcate cu 
simbolul unui coș de gunoi tăiat, care reprezintă colectarea 
separată a aparatelor electrice și electronice. Pentru informații 
despre eliminarea corectă a aparatului în țara dvs., vizitați 
www.eglo.com

CONDIȚII DE GARANȚIE PENTRU VENTILATOARELE EGLO
În afara garanției legale, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, 
Austria („EGLO“) vă oferă o garanție de 1, 2 sau 5 ani a fabricantului pentru 
toate ventilatoarele EGLO în conformitate cu următoarele condiții specificate 
mai jos. Acest lucru nu limitează în niciun caz drepturile dvs. legale, în special 
în ceea ce privește garanția și protecția consumatorului. 
1. Garantăm că, în condiții normale de utilizare, produsele noastre sunt 
lipsite de defecte de material și/sau de fabricație pentru o perioadă care este 
indicată pe ambalajul exterior al produselor achiziționate de dvs. și care înce-
pe de la data facturii. Vă rugăm să păstrați chitanța ca dovadă a achiziției.  
 
2. În perioada de garanție, produsele care prezintă defecțiuni materiale și de 
fabricație vor fi fie reparate la sediul nostru sau vor fi înlocuite cu un produs 
echivalent, la discreția noastră. Dacă produsul nu poate fi reparat și nici înlo-
cuit, vă vom înapoia prețul de achiziție plătit de dvs. în forma unui bon valoric. 
Produsele înlocuite sau piesele schimbate ale produselor intră în proprietatea 
noastră. Serviciile de garanție prestate nu prelungesc perioada de garanție 
și nici nu dau naștere unei noi garanții. Perioada de garanție se încheie cel 
târziu după 1, 2 sau 5 ani de la achiziționarea produsului, cu excepția cazului 
în care nu au fost adresate solicitări de garanție producătorului în termenul 
de garanție.
3. Solicitările de garanție trebuie să fie adresate în scris în termen de 14 zile 
de la detectarea defecțiunii. Solicitarea trebuie să fie însoțită de dovada de 
cumpărare corespunzătoare (de exemplu, sub forma unei copii a facturii) și 
o descriere a defecțiunii. La cerere, produsul defect trebuie returnat la sediul 
nostru pentru verificarea, pe cheltuiala dvs.
4. EGLO nu își asumă nicio răspundere în afara celei specificate în această 
garanție. Este exclusă orice răspundere pentru compensarea daunelor și 
cheltuieli derivate din acestea. În special, nu suntem răspunzători pentru 
daune sau cheltuieli indirecte legate de remedierea defecțiunilor (de exemplu: 
demontare, reasamblare, cheltuieli de expediere, cheltuieli de călătorie, 
schele, beneficii nerealizate, întreruperea activității etc.).
5. Solicitările de garanție sunt excluse în caz de:
•	 abateri minore de la calitatea teoretică, irelevante pentru valoarea și 

utilizabilitatea produsului.
•	 manipulare abuzivă sau necorespunzătoare (de exemplu: daune cauzate 

de lovituri, șocuri, căderi sau transport), instalare necorespunzătoare sau în 
cazul de utilizare în alte scopuri decât cele prevăzute.

•	 nerespectarea prevederilor de siguranță aplicabile produsului, precum și a 
instrucțiunilor de utilizare și instalare.

•	 daune ale componentelor fragile (ca de exemplu sticla) sau consumabile 
(ca de exemplu acumulatori sau baterii).

•	 acțiunea factorilor de mediu (umiditate, căldură, praf, oscilații ale tensiunii 
sau rețelei electrice, supratensiune, suprafețe oxidate/coroziune incipientă 
care poate fi șlefuită, în special în zonele litorale etc.).

•	 daune care pot fi atribuite erorilor de software.
•	 Componentele și piesele care sunt supuse uzurii sau îmbătrânirii naturale 

(de exemplu: modificarea aspectului vopselei/suprafeței, a garniturilor, 
pieselor din plastic, cablurilor de legătură etc.)

•	 modificări neaprobate, care alterează starea la livrare (de exemplu: înlocui-
rea cu componente ale altor fabricanți).

•	 Comenzi speciale
6. Garanția se aplică tuturor produselor achiziționate pe teritoriul Uniunii 
Europene sau Elveției și Marea Britanie.
7. Se aplică legea austriacă, cu excluderea regulilor privind conflictul de 
legi. Dispozițiile Convenției ONU privind vânzările nu se aplică. Instanța 
competentă în caz de dispută este Innsbruck.

BG  ОБЩИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Предупреждение! Опасност от токов удар! 
Неизправната електрическа инсталация може да 
предизвика токов удар. 

Електрическите инсталации могат да се извършват само от 
квалифицирани електротехници. Моля, обърнете внимание! Преди да 
продължите с монтажа, захранващият кабел трябва да бъде обезсилен 
(предпазителят е изключен). Моля, обърнете внимание на следните 
символи и инструкции за безопасност, за да избегнете повреди, 
причинени от неправилно сглобяване, инсталиране или употреба. Моля, 
предоставете тази информация, за да може вашият инсталатор да се 
обърне към нея и да я съхранява на сигурно място за бъдещи справки.

Клас на защита 1: При наличието на този символ 
задължително свързвайте  външният  жълто/зелен 
проводник  към защитно- заземителната клема на 
осветителя.

Клас на защита 2: При наличието на този символ за 
безопасност  не е необходимо свързване към защитна 
заземителна клема.

Клас на защита 3: Осветителните тела с този символ 
работят само с ниско напрежение. Свързвайте само с 
инсталация ниско напржение след трансформатор.

Изхвърлете устройството по правилен начин.

Обърнете внимание, че съществува риск от токов удар.

Употреба по предназначение: Този вентилатор на тавана е подходящ 
единствено за използване в сухи, затворени закрити помещения. Не е 
подходящ за използване в бани или други постоянно влажни зони. Този 
продукт е предназначен само за частна домашна употреба. Не работете 
при температури над 40 °C (104 °F)
1. ВСИЧКИ електрически работи трябва да се извършват само от 
подходящо квалифициран и лицензиран електрически изпълнител. Този 
таванен вентилатор трябва да бъде инсталиран САМО от подходящо 
квалифициран и лицензиран електрически изпълнител. 2. Този уред 
може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с намалени 
физически, сетивни или умствени способности или липса на опит и 
знания, ако са под наблюдение или са инструктирани относно 
безопасната употреба на уреда и разбират свързаните с това 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката на потребителя не трябва да се извършват от деца без 
надзор. 3. НЕ позволявайте на деца да си играят с този уред; Винаги 
наблюдавайте децата около електрическите устройства. 4. Преди да 
започнете каквато и да е електрическа работа, уверете се, че 
захранването е изключено и/или електрическата мрежа е изключена в 
кутията на веригата и се уверете, че всички полюси са изолирани на 
захранването. 5. Вентилаторът се счита за подходящ за използване в 
страни с топъл влажен равномерен климат. Може да се използва и в 
други страни. 6. Необходимо е да се внимава, за да се гарантира, че 
мястото на монтаж не позволява на лопатките на вентилатора да 
контактуват с предмет или повърхност. Трябва да има минимум 30 см 
разстояние между върха на острието (края) и най-близката стена или 
предмет. Намалените хлабини към стените или таваните също могат да 
намалят количеството въздух, което вашият вентилатор може да движи. 
7. Инсталацията трябва също така да позволява минимално разстояние 
от 2,3 m между пода и дъното на остриетата. 8. Вентилаторът трябва да 
бъде свързан само към електрическата мрежа. Вентилатори, свързани 
директно към алтернативни захранващи системи като Off Grid Solar, 
Wind, Battery и т.н., няма да бъдат покрити от условията на тази 
гаранция. 9. Вентилаторът трябва да бъде заземен. 10. Уверете се, че 
вентилаторът е здраво закрепен на тавана. Точката на закрепване на 
вашия вентилатор на тавана трябва да бъде със здрава конструкция, 
неповредена и способна да издържи товар от 35 кг или 4 пъти теглото 
на вентилатора плюс метода на закрепване, което от двете е по-голямо. 
Проверката на стабилността на монтажната конструкция е отговорност 
единствено на потребителя и квалифицирания монтажник.  
11. Променяйте посоката на вентилатора само според инструкциите в 
това ръководство. 12. НЕ поставяйте никакви предмети в лопатките на 
вентилатора по време на работа, тъй като това може да причини 
повреда на вентилатора и нараняване. 13. НЕ използвайте таванни 
вентилатори и газови уреди в една и съща стая по едно и също време. 
14. Във вентилационните продукти на EGLO трябва да се използват 
само глобуси, посочени на етикета за оценка на продуктите.  
15. Гарантирано е, че всички продукти на EGLO нямат дефекти в 
изработката и материалите, при условие че продуктите се използват с 
захранване с напрежение в диапазона, за който продуктът е 
проектиран да работи. 16. EGLO lighting не носи отговорност за съвети, 
дадени на потребителя от някой от нашите доставчици или трети 
страни, свързани или други. 17. Правилната работа зависи от 
правилното инсталиране на вентилатора на оптималното място. 
Вентилатори, които не работят според очакванията и които не са 
дефектни, не могат да бъдат заменени или заменени в гаранция.  
18. Важните предпазни мерки и инструкции в това ръководство не са 
предназначени да обхващат всяко възможно състояние или 

обстоятелство. Разбира се, че здравият разум, предпазливостта и 
грижата са фактори, които не могат да бъдат вградени в продукта, тези, 
които използват и поддържат този продукт, трябва да предоставят тези 
фактори. 19. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако се наблюдава необичайно 
осцилиращо движение, незабавно спрете използването на вентилатора 
на тавана и се свържете с производителя, неговия сервизен агент или 
подходящо квалифицирани лица. 20. Монтирането на системата за 
окачване се извършва само от производителя, неговия сервизен агент 
или подходящо квалифицирани лица. 21. Подмяната на части от 
устройството на системата за предпазно окачване се извършва само от 
производителя, неговия сервизен агент или подходящо квалифицирани 
лица. 22. Вентилаторът се захранва чрез устройство за остатъчен ток 
(RCD) с номинален остатъчен работен ток не по-голям от 30 mA. 

(Приложимо в Европейския съюз и други европейски 
държави със системи за разделно събиране на 
рециклируеми материали)
Старите уреди не трябва да се изхвърлят с битовите 
отпадъци! Ако старият уред вече не може да се използва, 
всеки потребител е законово задължен да изхвърли 
старите уреди отделно от битовите отпадъци, например 
в събирателен пункт в своята община/квартал. Ако това 
е възможно, без да унищожавате стария уред, извадете 
старите батерии или акумулаторните батерии и lamps, 
преди да върнете стария уред за изхвърляне и да ги 
занесете в отделен пункт за събиране. В случай на 
постоянно инсталирани акумулаторни батерии, моля, 
посочете, че уредът съдържа акумулаторна батерия, 
когато го изхвърляте. Това гарантира, че старите уреди 
се рециклират правилно и че се избягват отрицателните 
въздействия върху околната среда. Електрическите уреди 
са маркирани със символа на зачеркнат кош на колела, 
който означава разделна колекция от електрически и 
електронни уреди. За информация относно правилното 
изхвърляне на уреда във вашата страна посетете www.
eglo.com

ГАРАНЦИОННИ РАЗПОРЕДБИ НА EGLO - ВЕНТИЛАТОРИ
В допълнение към законовата гаранция, EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Австрия („EGLO“) предоставя на Вас, купувача, 
1, 2 или 5 години гаранция от производителя за всички продукти за 
вентилатори на EGLO при спазване на условията, посочени по-долу. 
Това не засяга вашите законови права, по-специално по отношение на 
гаранцията и защитата на потребителите.  

1. Гарантираме, че при нормални условия на употреба нашите продукти 
нямат материални и/или производствени дефекти за срок, който е 
посочен на външната опаковка на закупените от вас продукти и започва 
да тече от датата на фактурата. Моля, запазете касовата си бележка 
като доказателство за покупката.  
 
2. Продуктите, за които се установи, че са дефектни поради материални 
и/или производствени дефекти по време на гаранционния период, по 
наш избор трябва да бъдат ремонтирани на нашия обект или заменени 
с еквивалентен продукт. Ако не можем да поправим или заменим 
продукта, ще възстановим покупната цена, платена от вас под формата 
на кредитно известие. Заменените продукти или части от продукти ще 
станат наша собственост. Предоставянето на гаранционно обслужване 
не води до удължаване на гаранционния срок или започване на нов. 
Гаранцията изтича не по-късно от 1, 2 или 5 години след датата на 
закупуване на продукта, ако в рамките на гаранционния срок не са 
заявени гаранционни услуги от производителя. 

3. Гаранционните претенции трябва да ни бъдат предявени в писмена 
форма в рамките на 14 дни от узнаването на дефекта. Моля, приложете 
доказателство за покупка (напр. копие от фактурата) и описание на 
дефекта. При поискване дефектният продукт трябва да бъде върнат на 
нашия сайт за проверка за ваша сметка. 

4. EGLO не поема никаква отговорност извън тази гаранция. Цялата 
отговорност за щети и последващи разходи е изключена. По-специално, 
съгласно тази гаранция ние не носим отговорност за косвени щети 
или разходи, възникнали във връзка с отстраняването на дефекта 
(напр. разглобяване, повторно сглобяване, разходи за доставка, пътни 
разходи, скеле, загуба на печалба, прекъсване на бизнеса и др.). 

5. Гаранционни претенции са изключени за:
•	 незначителни отклонения от проектните спецификации, които не 

засягат стойността или експлоатационната годност на продукта,
•	 неправилна употреба или неправилно боравене (напр. повреда от 

удар, удар, падане или транспортиране), неправилен монтаж или 
неправилна употреба,

•	 неспазване на приложимите предпазни мерки и неспазване на 
инструкциите за експлоатация и монтаж,

•	 повреда на крехки компоненти (напр. стъкло) или консумативи (напр. 
акумулаторни или неакумулаторни батерии),

•	 фактори на околната среда (влажност, топлина, прах, колебания в 
захранването и/или мрежата, преходни пренапрежения, окислени 
повърхности/лесно отстранима светкавична ръжда – особено в 
крайбрежните райони – и др.),

•	 щети, причинени от софтуерни грешки,
•	 компоненти и части, които са податливи на износване или естествено 

разграждане (напр. промени в боята/повърхността, уплътненията, 
пластмасовите части, свързващите линии и др.),

•	 неоторизирани модификации, които се отклоняват от условието при 
доставка (напр. подмяна с компоненти на трети страни),

•	 продукти по поръчка. 

6. Тази гаранция важи за всички продукти, закупени в рамките на 
Европейския съюз или Швейцария и Великобритания. 

7. Австрийското право се прилага без оглед на стълкновителните 
принципи. Разпоредбите на Конвенцията на Организацията на 
обединените нации за договорите за международна продажба на стоки 
не се прилагат. Мястото на юрисдикция за всички спорове е Инсбрук.

GR  ΓΕΝΙΚΈΣ ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ
Προειδοποίηση! Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας!
Τα σφάλματα στην ηλεκτρολογική εγκατάσταση μπορούν 
να οδηγήσουν σε ηλεκτροπληξία. 

Οι ηλεκτρικές εγκαταστάσεις μπορούν να εκτελούνται μόνο από 
ειδικευμένους ηλεκτρολόγους. Παρακαλώ σημειώστε! Πριν προχωρήσετε 
στην εγκατάσταση, το καλώδιο σύνδεσης πρέπει να απενεργοποιηθεί (η 
ασφάλεια είναι απενεργοποιημένη). Λάβετε υπόψη τα ακόλουθα σύμβολα 
και οδηγίες ασφαλείας για την αποφυγή ζημιών που προκαλούνται από 
λανθασμένη συναρμολόγηση, εγκατάσταση ή χρήση. Δώστε αυτές τις 
πληροφορίες για να τις ανατρέξει ο εγκαταστάτης σας και φυλάξτε τις σε 
ασφαλές μέρος για μελλοντική αναφορά.

Κατηγορία προστασίας 1: Από πλευράς δικτύου συνδέστε 
τον κιτρινοπράσινο προστατευτικό αγωγό των φωτιστικών 
με αυτό το σύμβολο με στον ακροδέκτη γείωσης.

Κατηγορία προστασίας 2: για φωτιστικά με αυτό το 
σύμβολο δεν χρειάζεται προστατευτικός αγωγός για την 
ασφαλή λειτουργία.

Κατηγορία προστασίας 3: Φωτιστικά με αυτό το σύμβολο 
να χρησιμοποιούνται μόνο με μικρή προστατευτική τάση. 
Σύνδεση μόνο σε ηλεκτρικά κυκλώματα πολύ χαμηλής 
προστατευτικής τάσης.

Απορρίψτε τη συσκευή σας σωστά.

Προσοχή, κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

Προβλεπόμενη χρήση: Αυτός ο ανεμιστήρας οροφής είναι αποκλειστικά 
κατάλληλος για χρήση σε ξηρούς, κλειστούς εσωτερικούς χώρους. Δεν 
είναι κατάλληλο για χρήση σε μπάνια ή άλλες σταθερά υγρές περιοχές. 
Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική οικιακή χρήση. Μην 
λειτουργείτε σε θερμοκρασίες άνω των 40 °C (104 °F).
1. ΟΛΕΣ οι ηλεκτρολογικές εργασίες πρέπει να εκτελούνται μόνο από 
κατάλληλα ειδικευμένο και αδειοδοτημένο εργολάβο ηλεκτρολόγων. Αυτός 
ο ανεμιστήρας οροφής πρέπει να εγκατασταθεί ΜΟΝΟ από κατάλληλα 
καταρτισμένο και αδειοδοτημένο ηλεκτρολόγο εργολάβο. 2. Αυτή η 
συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω 
και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη 
ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους σχετικούς κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη 
συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση του χρήστη δεν πρέπει να γίνονται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 3. ΜΗΝ επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με 
αυτήν τη συσκευή. Πάντα να επιβλέπετε τα παιδιά γύρω από ηλεκτρικές 
επινοήσεις. 4. Πριν ξεκινήσετε οποιαδήποτε ηλεκτρική εργασία, 
βεβαιωθείτε ότι το ρεύμα είναι αποσυνδεδεμένο ή / και το δίκτυο 
απενεργοποιημένο στο κουτί κυκλώματος και βεβαιωθείτε ότι όλη η 
απομόνωση πόλων της τροφοδοσίας. 5. Ο ανεμιστήρας θεωρείται 
κατάλληλος για χρήση σε χώρες με ζεστό, υγρό, ομοιόμορφο κλίμα. Μπορεί 
επίσης να χρησιμοποιηθεί σε άλλες χώρες. 6. Απαιτείται προσοχή ώστε η 
θέση εγκατάστασης να μην επιτρέπει στα πτερύγια του ανεμιστήρα να 
έρχονται σε επαφή με οποιοδήποτε αντικείμενο ή επιφάνεια. Πρέπει να 
υπάρχει απόσταση τουλάχιστον 30 cm μεταξύ του άκρου (άκρου) της 
λεπίδας και του πλησιέστερου τοιχώματος ή αντικειμένου. Οι μειωμένες 
αποστάσεις σε τοίχους ή οροφές μπορούν επίσης να μειώσουν την 
ποσότητα αέρα που μπορεί να μετακινήσει ο ανεμιστήρας σας. 7. Η 
εγκατάσταση πρέπει επίσης να επιτρέπει ελάχιστη απόσταση 2,3 m μεταξύ 
του δαπέδου και του πυθμένα των λεπίδων. 8. Ο ανεμιστήρας πρέπει να 
είναι συνδεδεμένος μόνο με παροχή ρεύματος. Οι ανεμιστήρες που 
συνδέονται απευθείας με εναλλακτικά συστήματα τροφοδοσίας όπως Off 

olmaları veya cihazın güvenli bir şekilde kullanımıyla ilgili talimatların verilmesi 
ve içerdiği tehlikelerin anlaşılması halinde kullanılabilir. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetimsiz çocuklar tarafından 
yapılmamalıdır. 3. Çocukların bu cihazla oynamasına İZİN VERMEYİN; 
Çocukları her zaman elektrik cihazlarının etrafında denetleyin. 4. Herhangi bir 
elektrik işine başlamadan önce, devre kutusunda gücün bağlantısının 
kesildiğinden ve/veya şebekenin kapatıldığından emin olun ve güç kaynağının 
tüm kutup izolasyonunu sağlayın. 5. Fanın sıcak, nemli, eşit iklime sahip 
ülkelerde kullanıma uygun olduğu düşünülmektedir. Diğer ülkelerde de 
kullanılabilir. 6. Kurulum yerinin fan kanatlarının herhangi bir nesneye veya 
yüzeye temas etmesine izin vermemesine dikkat edilmelidir. Bıçak ucu (uç) ile 
en yakın duvar veya nesne arasında en az 30 cm boşluk olmalıdır. Duvarlara 
veya tavanlara olan azaltılmış açıklıklar, fanınızın hareket ettirebileceği hava 
miktarını da azaltabilir. 7. Kurulum ayrıca zemin ile bıçakların tabanı arasında 
en az 2,3 m‘lik bir boşluk bırakmalıdır. 8. Fan sadece bir elektrik şebekesine 
bağlanmalıdır. Off Grid Güneş, Rüzgar, Pil vb. gibi alternatif güç sistemlerine 
doğrudan bağlanan fanlar bu garanti kapsamında olmayacaktır. 9. Fan 
topraklanmalıdır. 10. Fanın tavana güvenli bir şekilde sabitlendiğinden emin 
olun. Tavan vantilatörünüz için sabitleme noktası sağlam bir yapıya sahip 
olmalı, hasarsız olmalı ve 35 Kg‘lık bir yükü veya fanın ağırlığının 4 katı artı 
bağlantı yöntemini (hangisi daha büyükse) destekleyebilmelidir. Montaj 
yapısının sağlamlığını doğrulamak, yalnızca tüketicinin ve kalifiye 
kurulumcunun sorumluluğundadır.  11. Fanın yönünü yalnızca bu kılavuzda 
belirtildiği şekilde değiştirin. 12. Çalışma sırasında fan kanatlarının içine 
herhangi bir nesne sokmayın, çünkü bu fanın hasar görmesine ve kişisel 
yaralanmaya neden olabilir.  13. Tavan vantilatörlerini ve gazlı cihazları aynı 
odada aynı anda KULLANMAYIN.  14. EGLO havalandırma ürünlerinde 
yalnızca ürün derecelendirme etiketinde belirtilen küreler kullanılacaktır.   
15. Tüm EGLO ürünlerinin, ürünün çalışmak üzere tasarlandığı aralık 
dahilinde bir voltaj beslemesi ile kullanılması koşuluyla, işçilik ve malzeme 
kusurlarına karşı garantilidir.  16. EGLO aydınlatma, tedarikçilerimizden veya 
ilgili veya başka türlü üçüncü şahıslardan tüketiciye verilen herhangi bir 
tavsiyeden sorumlu olmayacaktır.  17. Doğru performans, doğru fanın 
optimum yere doğru şekilde kurulmasına bağlıdır. Beklendiği gibi çalışmayan 
ve arızalı olmayan fanlar garanti kapsamında değiştirilemez veya 
değiştirilemez. 18. Bu kılavuzdaki önemli güvenlik önlemleri ve talimatlar, olası 
her koşulu veya durumu kapsayacak şekilde tasarlanmamıştır. Sağduyu, 
dikkat ve özenin ürüne dahil edilemeyen faktörler olduğu, bu ürünü kullanan 
ve bakımını yapanların bu faktörleri sağlaması gerektiği anlaşılmaktadır.  
19. UYARI: Olağandışı salınım hareketi gözlenirse, tavan vantilatörünü 
kullanmayı hemen bırakın ve üretici, servis acentesi veya uygun nitelikli 
kişilerle iletişime geçin. 20. Askı sisteminin montajı sadece üretici, servis 
acentesi veya uygun niteliklere sahip kişiler tarafından yapılmalıdır. 21. 
Emniyetli süspansiyon sistemi cihazının parçalarının değiştirilmesi sadece 
üretici, servis acentesi veya uygun niteliklere sahip kişiler tarafından 
yapılmalıdır. 22. Fan, 30 mA‘yı aşmayan nominal artık çalışma akımına sahip 
bir artık akım cihazı (RCD) aracılığıyla beslenecektir.

(Avrupa Birliği‘nde ve geri dönüştürülebilir malzemelerin ayrı 
toplanması için sistemlere sahip diğer Avrupa ülkelerinde 
geçerlidir)
Eski cihazlar evsel atıklarla birlikte atılmamalıdır! Eski cihaz 
artık kullanılamıyorsa, her tüketici yasal olarak eski cihazları 
evsel atıklardan ayrı olarak, örneğin kendi belediyesindeki/
ilçesindeki bir toplama noktasında atmakla yükümlüdür. Eski 
cihazı tahrip etmeden bu mümkünse, eski pilleri veya şarj edi-
lebilir pilleri ve lambaları eski cihazı atmak üzere iade etmeden 
önce ayrı bir toplama noktasına götürün. Kalıcı olarak takılmış 
şarj edilebilir piller söz konusu olduğunda, lütfen cihazı atarken 
şarj edilebilir bir pil içerdiğini belirtin. Bu, eski cihazların uygun 
şekilde geri dönüştürülmesini ve çevre üzerindeki olumsuz 
etkilerin önlenmesini sağlar. Elektrikli cihazlar, elektrikli ve 
elektronik cihazların ayrı toplanması anlamına gelen üstü 
çizili tekerlekli çöp kutusu sembolü ile işaretlenmiştir. Cihazın 
ülkenizde doğru şekilde imha edilmesi hakkında bilgi için şu 
adresi ziyaret edin: www.eglo.com

EGLO GARANTİ HÜKÜMLERİ - FANLAR
Yasal garantiye ek olarak, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 
Pill, Avusturya („EGLO“) size, alıcıya, aşağıda belirtilen hüküm ve koşullara 
tabi olarak tüm EGLO fan ürünleri için 1, 2 veya 5 yıllık üretici garantisi 
verir. Bu, özellikle garanti ve tüketicinin korunması ile ilgili yasal haklarınızı 
etkilemez. 

1. Ürünlerimizin normal kullanım koşulları altında, tarafınızdan satın alınan 
ürünlerin dış ambalajında belirtilen ve fatura tarihinden itibaren başlayan bir 
süre boyunca malzeme ve/veya üretim hataları içermediğini garanti ediyoruz. 
Lütfen makbuzunuzu satın alma kanıtı olarak saklayın.  
 
2. Garanti süresi içinde malzeme ve/veya üretim kusurları nedeniyle kusurlu 
olduğu tespit edilen ürünler, kendi takdirimize bağlı olarak, sitemizde 
onarılacak veya eşdeğer bir ürünle değiştirilecektir. Ürünü onarayamaz veya 
değiştiremezsek, sizin tarafınızdan ödenen satın alma fiyatını bir kredi notu 
şeklinde iade edeceğiz. Değiştirilen ürünler veya ürün parçaları bizim mülkü-
müz olacaktır. Garanti hizmetlerinin sağlanması, garanti süresinin uzatılmasını 
veya yeni bir sürenin başlamasını tetiklemez. Garanti süresi içinde üreticiden 
herhangi bir garanti hizmeti talep edilmemişse, garanti, ürünün satın alındığı 
tarihten itibaren en geç 1, 2 veya 5 yıl içinde sona erecektir. 

3. Garanti talepleri, kusurun farkına varıldıktan sonraki 14 gün içinde bize yazılı 
olarak yapılmalıdır. Lütfen satın alma belgesini (örneğin faturanın bir kopyası) 
ve kusurun bir açıklamasını ekleyin. İstenirse, kusurlu ürün, masrafları size ait 
olmak üzere incelenmek üzere sitemize iade edilmelidir. 

4. EGLO bu garantinin ötesinde hiçbir sorumluluk kabul etmez. Hasarlar ve 
sonuç olarak ortaya çıkan maliyetler için tüm sorumluluk kabul edilmez. Özel-
likle, bu garanti kapsamında, kusurun giderilmesiyle bağlantılı olarak ortaya 
çıkan herhangi bir dolaylı hasar veya maliyetten (örneğin sökme, yeniden 
montaj, nakliye masrafları, seyahat masrafları, iskele, kar kaybı, iş kesintisi vb.) 
sorumlu olmayacağız. 

5. Garanti talepleri aşağıdakiler için hariç tutulur:
•	 Ürünün değerini veya servis edilebilirliğini etkilemeyen tasarım özelliklerin-

den küçük sapmalar,
•	 yanlış kullanım veya yanlış kullanım (örn. darbe, şok, düşme veya nakliye-

den kaynaklanan hasar), yanlış kurulum veya yanlış kullanım,
•	 geçerli güvenlik önlemlerine uyulmaması ve çalıştırma ve montaj 

talimatlarına uyulmaması,
•	 kırılgan bileşenlere (örneğin cam) veya harcanabilir malzemelere (örneğin 

şarj edilebilir veya şarj edilemeyen piller) zarar verme,
•	 çevresel faktörler (nem, ısı, toz, güç ve/veya şebeke dalgalanmaları, geçici 

aşırı gerilimler, oksitlenmiş yüzeyler/özellikle kıyı bölgelerinde kolayca 
çıkarılabilir ani pas vb.),

•	 yazılım hatalarından kaynaklanan hasarlar,
•	 aşınma ve yıpranmaya veya doğal bozulmaya duyarlı bileşenler ve parçalar 

(örn. boya/yüzeydeki değişiklikler, contalar, plastik parçalar, bağlantı hatları 
vb.),

•	 teslimat durumundan sapan yetkisiz değişiklikler (örneğin, üçüncü taraf 
bileşenlerle değiştirme),

•	 ısmarlama ürünler.
6. Bu garanti, Avrupa Birliği veya İsviçre ve Büyük Britanya‘da satın alınan tüm 
ürünler için geçerlidir.
7. Avusturya hukuku, kanunlar ihtilafı ilkelerine bakılmaksızın uygulanacaktır. 
Milletlerarası Mal Satımına İlişkin Sözleşmeler Hakkında Birleşmiş Milletler 
Konvansiyonu hükümleri geçerli olmayacaktır. Tüm anlaşmazlıklar için yargı 
yeri Innsbruck‘tur.

RU  ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
безопасности

Предупреждение! Опасность поражения 
электрическим током! Неправильно выполненный 

монтаж электро-оборудования может привести к поражению 
электрическим током. 
Электромонтажные работы могут выполняться только 
квалифицированными электриками. Обратите внимание! Прежде чем 
приступить к монтажу, сетевой соединительный кабель необходимо 
обесточить (предохранитель выключить). Обратите внимание на 
следующие символы и инструкции по технике безопасности, чтобы 
избежать повреждений, вызванных неправильной сборкой, установкой 
или использованием. Пожалуйста, предоставьте эту информацию, чтобы 
ваш установщик мог обратиться к ней и сохранить ее в надежном месте 
для использования в будущем.

Клас захисту 1: під’єднайте вентилятори з цим символом 
до клеми захисного заземлення з боку мережі за 
допомогою жовто-зеленого захисного проводу.

Клас захисту 2: для вентиляторів із цим символом для 
безпечної роботи захисні проводи не потрібні.

Клас захисту 3: вентилятори з цим символом працюють 
лише за наявності безпечної наднизької напруги. 
Під’єднувати лише до електричних ланцюгів SELV.

Утилізуйте прилад належним чином.

Обережно, небезпека ураження електричним струмом.

Назначение: Этот потолочный вентилятор подходит исключительно 
для использования в сухих, закрытых помещениях. Он не подходит 
для использования в ванных комнатах или других постоянно влажных 
помещениях. Этот продукт предназначен только для частного бытового 
использования. Не работайте при температуре выше 40 °C (104 °F).
1. ALL electrical work should only be carried out by a suitably qualified and 
licensed electrical contractor. This ceiling fan must be installed ONLY by a 
suitably qualified and licensed electrical contractor. 2. This appliance can be 

Grid Solar, Wind, Battery κ.λπ. δεν καλύπτονται από τους όρους αυτής της 
εγγύησης. 9. Ο ανεμιστήρας πρέπει να είναι γειωμένος. 10. Βεβαιωθείτε ότι 
ο ανεμιστήρας είναι καλά στερεωμένος στην οροφή. Το σημείο στερέωσης 
του ανεμιστήρα οροφής πρέπει να είναι καλής κατασκευής, άθικτο και ικανό 
να υποστηρίξει φορτίο 35 κιλών ή 4 φορές το βάρος του ανεμιστήρα συν τη 
μέθοδο στερέωσης, όποιο είναι μεγαλύτερο. Η επαλήθευση της 
σταθερότητας της δομής στερέωσης είναι αποκλειστική ευθύνη του 
καταναλωτή και του ειδικευμένου εγκαταστάτη. 11. Αλλάξτε την 
κατεύθυνση του ανεμιστήρα μόνο σύμφωνα με τις οδηγίες σε αυτό το 
εγχειρίδιο. 12. ΜΗΝ εισάγετε κανένα αντικείμενο στα πτερύγια του 
ανεμιστήρα κατά τη λειτουργία, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά 
στον ανεμιστήρα και τραυματισμό. 13. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ανεμιστήρες 
οροφής και συσκευές αερίου στο ίδιο δωμάτιο ταυτόχρονα. 14. Μόνο 
σφαίρες που καθορίζονται στην ετικέτα αξιολόγησης προϊόντων πρέπει να 
χρησιμοποιούνται στα προϊόντα εξαερισμού EGLO. 15. Όλα τα προϊόντα 
EGLO είναι εγγυημένα απαλλαγμένα από ελαττώματα στην κατασκευή και 
τα υλικά, υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα χρησιμοποιούνται με 
παροχή τάσης εντός του εύρους που έχει σχεδιαστεί να λειτουργεί το 
προϊόν. 16. Η EGLO lighting δεν θα ευθύνεται για τυχόν συμβουλές που 
παρέχονται στον καταναλωτή από οποιονδήποτε από τους προμηθευτές 
μας ή τρίτους, σχετικούς ή μη. 17. Η σωστή απόδοση βασίζεται στη σωστή 
εγκατάσταση του σωστού ανεμιστήρα στη βέλτιστη θέση. Οι ανεμιστήρες 
που δεν αποδίδουν όπως αναμένεται και οι οποίοι δεν είναι ελαττωματικοί 
δεν μπορούν να αντικατασταθούν ή να αντικατασταθούν βάσει εγγύησης. 
18. Οι σημαντικές διασφαλίσεις και οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο δεν 
έχουν σχεδιαστεί για να καλύπτουν κάθε πιθανή κατάσταση ή περίσταση. 
Είναι κατανοητό ότι η κοινή λογική, η προσοχή και η φροντίδα είναι 
παράγοντες που δεν μπορούν να ενσωματωθούν στο προϊόν, όσοι 
χρησιμοποιούν και διατηρούν αυτό το προϊόν πρέπει να παρέχουν αυτούς 
τους παράγοντες. 19. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν παρατηρηθεί ασυνήθιστη 
ταλαντευόμενη κίνηση, σταματήστε αμέσως τη χρήση του ανεμιστήρα 
οροφής και επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις 
ή κατάλληλα ειδικευμένα άτομα. 20. Η τοποθέτηση του συστήματος 
ανάρτησης πραγματοποιείται μόνο από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπο σέρβις ή άτομα με τα κατάλληλα προσόντα.  
21. Η αντικατάσταση μερών της διάταξης ανάρτησης ασφαλείας 
πραγματοποιείται μόνο από τον κατασκευαστή, τον αντιπρόσωπο σέρβις ή 
κατάλληλα ειδικευμένα άτομα. 22. Ο ανεμιστήρας τροφοδοτείται μέσω 
διάταξης υπολειπόμενου ρεύματος (RCD) με ονομαστικό υπολειπόμενο 
ρεύμα λειτουργίας που δεν υπερβαίνει τα 30 mA.

(Εφαρμόζεται στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε άλλες 
ευρωπαϊκές χώρες με συστήματα χωριστής συλλογής 
ανακυκλώσιμων υλικών)
Οι παλιές συσκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται μαζί με 
τα οικιακά απορρίμματα! Εάν η παλαιά συσκευή δεν μπορεί 
πλέον να χρησιμοποιηθεί, κάθε καταναλωτής υποχρεούται 
εκ του νόμου να απορρίπτει τις παλιές συσκευές χωριστά 
από τα οικιακά απορρίμματα, π.χ. σε σημείο συλλογής 
στον δήμο/δήμο του. Εάν αυτό είναι δυνατό χωρίς να 
καταστρέψετε την παλιά συσκευή, αφαιρέστε επίσης τις 
παλιές μπαταρίες ή τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
και λαμπτήρες πριν επιστρέψετε την παλιά συσκευή 
για απόρριψη και μεταφέρετέ τις σε ξεχωριστό σημείο 
συλλογής. Στην περίπτωση μόνιμα εγκατεστημένων 
επαναφορτιζόμενων μπαταριών, υποδείξτε ότι η 
συσκευή περιέχει επαναφορτιζόμενη μπαταρία κατά την 
απόρριψή της. Αυτό διασφαλίζει ότι οι παλιές συσκευές 
ανακυκλώνονται σωστά και ότι αποφεύγονται οι αρνητικές 
επιπτώσεις στο περιβάλλον. Οι ηλεκτρικές συσκευές 
επισημαίνονται με το σύμβολο ενός διαγραμμένου 
τροχοφόρου κάδου, που αντιπροσωπεύει τη χωριστή 
συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών. Για 
πληροφορίες σχετικά με τη σωστή απόρριψη της συσκευής 
στη χώρα σας, επισκεφθείτε www.eglo.com

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ EGLO - ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΕΣ
Εκτός από τη νόμιμη εγγύηση, η EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 
22, 6136 Pill, Austria („EGLO“) παρέχει σε εσάς, τον αγοραστή, εγγύηση 
κατασκευαστή 1, 2 ή 5 ετών για όλα τα προϊόντα ανεμιστήρα EGLO 
σύμφωνα με τους όρους και τις προϋποθέσεις που καθορίζονται παρακάτω. 
Αυτό δεν επηρεάζει τα νόμιμα δικαιώματά σας, ιδίως όσον αφορά την 
εγγύηση και την προστασία των καταναλωτών. 

1. Εγγυόμαστε ότι, υπό κανονικές συνθήκες χρήσης, τα προϊόντα μας είναι 
απαλλαγμένα από υλικά ή/και κατασκευαστικά ελαττώματα για χρονικό 
διάστημα που αναγράφεται στην εξωτερική συσκευασία των προϊόντων 
που αγοράσατε και αρχίζει από την ημερομηνία έκδοσης του τιμολογίου. 
Παρακαλείσθε να φυλάξετε την απόδειξή σας ως απόδειξη αγοράς.  
  
2. Τα προϊόντα που διαπιστώνεται ότι είναι ελαττωματικά λόγω υλικών 
ή/και κατασκευαστικών ελαττωμάτων κατά τη διάρκεια της περιόδου 
εγγύησης, κατά την κρίση μας, επισκευάζονται στις εγκαταστάσεις μας 
ή αντικαθίστανται με ισοδύναμο προϊόν. Εάν δεν είμαστε σε θέση να 
επισκευάσουμε ή να αντικαταστήσουμε το προϊόν, θα επιστρέψουμε το 
τίμημα αγοράς που καταβάλατε με τη μορφή πιστωτικού σημειώματος. Τα 
προϊόντα που αντικαθίστανται ή μέρη προϊόντων θα γίνουν ιδιοκτησία μας. 
Η παροχή υπηρεσιών εγγύησης δεν συνεπάγεται παράταση της περιόδου 
εγγύησης ή έναρξη νέας. Η εγγύηση λήγει το αργότερο 1, 2 ή 5 έτη μετά 
την ημερομηνία αγοράς του προϊόντος, εάν δεν έχουν ζητηθεί υπηρεσίες 
εγγύησης από τον κατασκευαστή εντός της περιόδου εγγύησης. 

3. Οι αξιώσεις εγγύησης πρέπει να υποβάλλονται σε εμάς γραπτώς εντός 
14 ημερών από τη στιγμή που αντιληφθήκαμε το ελάττωμα. Επισυνάψτε 
την απόδειξη αγοράς (π.χ. αντίγραφο του τιμολογίου) και μια περιγραφή 
του ελαττώματος. Εάν ζητηθεί, το ελαττωματικό προϊόν πρέπει να 
επιστραφεί στον ιστότοπό μας για έλεγχο με δικά σας έξοδα. 

4. Η EGLO δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη πέραν αυτής της εγγύησης. 
Αποκλείεται κάθε ευθύνη για ζημίες και επακόλουθα έξοδα. Ειδικότερα, 
βάσει αυτής της εγγύησης, δεν θα είμαστε υπεύθυνοι για τυχόν έμμεσες 
ζημίες ή έξοδα που προκύπτουν σε σχέση με την αποκατάσταση του 
ελαττώματος (π.χ. αποσυναρμολόγηση, επανασυναρμολόγηση, έξοδα 
αποστολής, έξοδα ταξιδιού, σκαλωσιές, απώλεια κέρδους, διακοπή 
εργασιών κ.λπ.). 

5. Οι αξιώσεις εγγύησης εξαιρούνται για:
•	 μικρές αποκλίσεις από τις προδιαγραφές σχεδιασμού που δεν 

επηρεάζουν την αξία ή τη λειτουργικότητα του προϊόντος,
•	 κακή χρήση ή ακατάλληλος χειρισμός (π.χ. ζημιά από πρόσκρουση, σοκ, 

πτώση ή μεταφορά), ακατάλληλη εγκατάσταση ή ακατάλληλη χρήση,
•	 μη τήρηση των εφαρμοστέων προφυλάξεων ασφαλείας και μη τήρηση 

των οδηγιών λειτουργίας και συναρμολόγησης,
•	 ζημιά σε εύθραυστα εξαρτήματα (π.χ. γυαλί) ή αναλώσιμα υλικά (π.χ. 

επαναφορτιζόμενες ή μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες),
•	 περιβαλλοντικοί παράγοντες (υγρασία, θερμότητα, σκόνη, διακυμάνσεις 

ισχύος ή/και δικτύου, παροδικές υπερτάσεις, οξειδωμένες επιφάνειες/
εύκολα αφαιρούμενη σκουριά – ειδικά σε παράκτιες περιοχές – κ.λπ.),

•	 ζημιά που προκαλείται από σφάλματα λογισμικού,
•	 κατασκευαστικά στοιχεία και εξαρτήματα που είναι επιρρεπή σε φθορά ή 

φυσική φθορά (π.χ. αλλαγές στη βαφή/επιφάνεια, τσιμούχες, πλαστικά 
μέρη, γραμμές σύνδεσης κ.λπ.),

•	 μη εξουσιοδοτημένες τροποποιήσεις που αποκλίνουν από την κατάσταση 
κατά την παράδοση (π.χ. αντικατάσταση με εξαρτήματα τρίτων),

•	 προϊόντα κατά παραγγελία.
6. Αυτή η εγγύηση ισχύει για όλα τα προϊόντα που αγοράζονται εντός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή της Ελβετίας και της Μεγάλης Βρετανίας.
7. Το αυστριακό δίκαιο εφαρμόζεται ανεξάρτητα από τις αρχές σύγκρουσης 
νόμων. Οι διατάξεις της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για τις Συμβάσεις 
Διεθνούς Πώλησης Αγαθών δεν εφαρμόζονται. Ο τόπος δικαιοδοσίας για 
όλες τις διαφορές είναι το Ίνσμπρουκ.

TR  GENEL GÜVENLIK UYARILARI
Uyarı! Elektrik çarpma tehlikesi! Hatalı yapılan elektrik 
tesisatı, elektrik çarpmasına neden olabilir. 

Elektrik tesisatları sadece kalifiye elektrikçiler tarafından yapılabilir. Lütfen 
dikkat! Kuruluma devam etmeden önce şebeke bağlantı kablosunun enerjisi 
kesilmelidir (sigorta kapatılmalıdır). Yanlış montaj, kurulum veya kullanımdan 
kaynaklanan hasarları önlemek için lütfen aşağıdaki sembollere ve güvenlik 
talimatlarına dikkat edin. Lütfen bu bilgileri kurulumcunuzun başvurması ve 
ileride başvurmak üzere güvenli bir yerde saklaması için sağlayın.

Koruma sınıfı 1: Bu sembole sahip vantilatörler, elektrik 
şebekesi tarafından sarı/yeşil koruyucu iletken ile koruma 
topraklaması bağlantı klemensine bağlanmalıdır.

Koruma sınıfı 2: Bu sembole sahip vantilatörlerin güvenli bir 
şekilde çalıştırmaları için bir koruyucu iletken gerekli değildir.

Koruma sınıfı 3: Bu sembole sahip vantilatörler, sadece 
koruyucu düşük gerilim ile çalıştırılmalıdır. Sadece SELV akım 
devrelerine bağlanmalıdır.

Cihazınızı doğru şekilde bertaraf edin.

Dikkat, elektrik çarpması riski.

Kullanım Amacı: Bu tavan vantilatörü yalnızca kuru, kapalı iç mekanlar-
da kullanım için uygundur. Banyolarda veya diğer sürekli nemli alanlarda 
kullanıma uygun değildir. Bu ürün yalnızca özel ev kullanımı için tasarlanmıştır. 
40 °C (104 °F) üzerindeki sıcaklıklarda çalıştırmayın.
1. TÜM elektrik işleri yalnızca uygun niteliklere sahip ve lisanslı bir elektrik 
yüklenicisi tarafından yapılmalıdır. Bu tavan vantilatörü YALNIZCA uygun 
niteliklere sahip ve lisanslı bir elektrik yüklenicisi tarafından kurulmalıdır. 2. Bu 
cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 
kısıtlı veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, gözetim altında 
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tused by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge 
if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall 
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision. 3. НЕ позволяйте детям играть с этим 
прибором; Всегда следите за детьми рядом с электрическими 
устройствами. 4. Перед началом любых электромонтажных работ 
убедитесь, что питание отключено и/или электросеть в цепной коробке, 
а также убедитесь, что все полюса блока питания изолированы. 5. 
Вентилятор считается пригодным для использования в странах с 
теплым влажным ровным климатом. Он также может быть использован 
в других странах. 6. Необходимо следить за тем, чтобы место установки 
не позволяло лопастям вентилятора соприкасаться с каким-либо 
предметом или поверхностью. Зазор между кончиком лезвия (концом) и 
ближайшей стеной или объектом должен составлять не менее 30 см. 
Уменьшение зазора до стен или потолка также может уменьшить 
количество воздуха, которое может перемещать вентилятор. 7. При 
установке также должен быть обеспечен минимальный зазор в 2,3 м 
между полом и нижней частью лопастей. 8. Вентилятор должен быть 
подключен только к электросети. Условия данной гарантии не 
распространяются на вентиляторы, подключенные непосредственно к 
альтернативным системам питания, таким как автономные солнечные, 
ветровые, аккумуляторные и т. д. 9. Вентилятор должен быть заземлен.  
10. Убедитесь, что вентилятор надежно закреплен у потолка. Точка 
крепления потолочного вентилятора должна иметь прочную 
конструкцию, не иметь повреждений и выдерживать нагрузку в 35 кг, 
или в 4 раза больше веса вентилятора плюс способ крепления, в 
зависимости от того, какой из них больше. Проверка устойчивости 
монтажной конструкции является исключительной обязанностью 
потребителя и квалифицированного монтажника.  11. Изменяйте 
направление вентилятора только в соответствии с инструкциями в 
данном руководстве.  12. ЗАПРЕЩАЕТСЯ вставлять какие-либо 
предметы в лопасти вентилятора во время работы, так как это может 
привести к повреждению вентилятора и травмам. 13. ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
использовать потолочные вентиляторы и газовые приборы в одном и 
том же помещении в одно и то же время. 14. В вентиляционных 
продуктах EGLO должны использоваться только шары, указанные на 
паспортной табличке продукта. 15. Гарантируется отсутствие дефектов 
изготовления и материалов на всю продукцию EGLO при условии, что 
продукция используется с источником напряжения в диапазоне, на 
который рассчитан продукт. 16. EGLO lighting не несет ответственности 
за любые советы, предоставленные потребителю любым из наших 
поставщиков или третьих лиц, связанные или иные.  17. Надлежащая 
производительность зависит от правильной установки вентилятора в 
оптимальном месте. Вентиляторы, которые не работают должным 
образом и не неисправны, не подлежат замене или обмену по гарантии.  
18. Важные меры безопасности и инструкции в данном руководстве не 
предназначены для охвата всех возможных условий или обстоятельств. 
Понятно, что здравый смысл, осторожность и забота являются 
факторами, которые не могут быть встроены в продукт, те, кто 
использует и обслуживает этот продукт, должны обеспечить эти 
факторы. 19. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если наблюдается необычное 
колебательное движение, немедленно прекратите использование 
потолочного вентилятора и обратитесь к производителю, его 
сервисному агенту или лицам с соответствующей квалификацией.  
20. Монтаж подвесной системы должен выполняться только 
производителем, его сервисным агентом или лицами с соответствующей 
квалификацией.  21. Замена частей устройства системы подвешивания 
безопасности должна производиться только производителем, его 
сервисным агентом или лицами с соответствующей квалификацией.  
22. Питание вентилятора осуществляется через устройство защитного 
отключения (УЗО) с номинальным дифференциальным рабочим током 
не более 30 мА.

Утилізація
(Применимо в Европейском Союзе и других странах 
Европы с системами раздельного сбора вторсырья)
Старую технику нельзя выбрасывать вместе с 
бытовыми отходами! Если старый прибор больше не 
может использоваться, каждый потребитель по закону 
обязан утилизировать старые приборы отдельно 
от бытовых отходов, например, в пункте сбора в 
своем муниципалитете/районе. Если это возможно 
без разрушения старого прибора, также извлеките 
старые батарейки или аккумуляторы и лампы перед 
возвратом старого прибора на утилизацию и отнесите 
их в отдельный пункт сбора. В случае стационарно 
установленных аккумуляторных батарей при утилизации 
укажите, что прибор содержит аккумуляторную батарею. 
Это обеспечивает надлежащую переработку старых 
приборов и предотвращение негативного воздействия 
на окружающую среду. Электроприборы маркируются 
символом перечеркнутого мусорного ведра на колесиках, 
который обозначает отдельный сбор электрических и 
электронных приб оров. Для получения информации о 
правильной утилизации прибора в вашей стране посетите 
www.eglo.com

ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ EGLO - ВЕНТИЛЯТОРЫ
В дополнение к предусмотренной законом гарантии, компания 
EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria («EGLO») 
предоставляет вам, покупателю, 1, 2 или 5 лет гарантии производителя 
на все вентиляторные продукты EGLO в соответствии с условиями 
и положениями, указанными ниже. Это не влияет на ваши законные 
права, в частности, в отношении гарантии и защиты прав потребителей.
1. Мы гарантируем, что при нормальных условиях эксплуатации наша 
продукция не имеет дефектов материала и/или производственных 
дефектов в течение срока, указанного на внешней упаковке 
приобретенной вами продукции и начинающегося с даты выставления 
счета. Пожалуйста, сохраняйте чек как доказательство покупки.  
 
 2. Товары, признанные дефектными из-за дефектов материалов и/
или производственных дефектов в течение гарантийного срока, 
должны, по нашему усмотрению, быть отремонтированы на нашем 
предприятии или заменены на эквивалентный продукт. Если мы не 
сможем отремонтировать или заменить продукт, мы вернем уплаченную 
вами покупную цену в виде кредит-ноты. Замененные изделия или 
части изделий переходят в нашу собственность. Предоставление 
гарантийного обслуживания не влечет за собой продления 
гарантийного срока или начала нового. Гарантия истекает не позднее 1, 
2 или 5 лет с даты покупки товара, если в течение гарантийного срока от 
производителя не было заявлено гарантийное обслуживание.
3. Претензии по гарантии должны быть предъявлены нам в письменной 
форме в течение 14 дней с момента получения информации о дефекте. 
Пожалуйста, приложите документ, подтверждающий покупку 
(например, копию счета-фактуры) и описание дефекта. По запросу 
дефектный продукт должен быть возвращен на наш сайт для проверки 
за ваш счет.
4. EGLO не несет никакой ответственности за пределами настоящей 
гарантии. Любая ответственность за ущерб и последующие расходы 
исключается. В частности, в соответствии с этой гарантией мы не несем 
ответственности за любые косвенные убытки или расходы, понесенные 
в связи с устранением дефекта (например, разборка, повторная сборка, 
расходы на доставку, транспортные расходы, строительные леса, 
упущенная выгода, перерыв в работе и т. д.).
5. Гарантийные претензии исключаются в отношении:
•	 незначительные отклонения от проектных характеристик, которые не 

влияют на стоимость продукта или его пригодность к эксплуатации,
•	 неправильное использование или неправильное обращение 

(например, повреждение в результате удара, удара, падения или 
транспортировки), неправильная установка или неправильное 
использование,

•	 несоблюдение применимых мер предосторожности и инструкций по 
эксплуатации и монтажу,

•	 повреждение хрупких компонентов (например, стекла) или расходных 
материалов (например, аккумуляторных или неперезаряжаемых 
батарей),

•	 факторы окружающей среды (влажность, жара, пыль, колебания 
напряжения и/или сети, переходные перенапряжения, окисленные 
поверхности/легко устранимая мгновенная ржавчина, особенно в 
прибрежных районах и т. д.),

•	 повреждения, вызванные ошибками программного обеспечения,
•	 узлы и детали, подверженные износу или естественной деградации 

(например, изменения в лакокрасочном покрытии/поверхности, 
уплотнениях, пластиковых деталях, соединительных линиях и т. д.),

•	 несанкционированные модификации, которые отклоняются от 
условия поставки (например, замена на сторонние комплектующие),

•	 изделия на заказ.
6. Эта гарантия распространяется на все товары, приобретенные в 
Европейском Союзе или Швейцарии и Великобритании.
7. Австрийское законодательство применяется без учета принципов 
коллизионного права. Положения Конвенции Организации 
Объединенных Наций о договорах международной купли-продажи 
товаров не применяются. Местом рассмотрения всех споров является 
город Инсбрук.

UA  ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ З БЕЗПЕКИ
Попередження! Небезпека ураження струмом! 
Несправна електропроводка може призвести до 

ураження електричним струмом.
Електромонтажні роботи можуть виконувати тільки кваліфіковані 
електрики. Важливо! Перш ніж приступити до монтажу, мережевий 
кабель необхідно знеструмити (запобіжник вимкнено). Зверніть увагу 
на наступні символи та інструкції з безпеки, щоб уникнути пошкоджень, 
спричинених неправильним складанням, встановленням або 
використанням. Будь ласка, надайте цю інформацію, щоб ваш інсталятор 
міг звернутися до неї та зберігати її в надійному місці для подальшого 
використання.

Клас захисту 1: під’єднайте вентилятори з цим символом 
до клеми захисного заземлення з боку мережі за 
допомогою жовто-зеленого захисного проводу.

Клас захисту 2: для вентиляторів із цим символом для 
безпечної роботи захисні проводи не потрібні.

Клас захисту 3: вентилятори з цим символом працюють 
лише за наявності безпечної наднизької напруги. 
Під’єднувати лише до електричних ланцюгів SELV.

Утилізуйте прилад належним чином.

Обережно, небезпека ураження електричним струмом.

Призначення: Цей стельовий вентилятор підходить виключно для 
використання в сухих, закритих приміщеннях. Він не підходить 
для використання у ванних кімнатах або інших постійно вологих 
приміщеннях. Цей виріб призначений лише для приватного домашнього 
використання. Не працюйте при температурі вище 40 °C (104 °F).
1. УСІ електромонтажні роботи повинні виконуватися лише відповідним 
чином кваліфікованим та ліцензованим підрядником з 
електропостачання. Цей стельовий вентилятор повинен встановлювати 
ЛИШЕ відповідним чином кваліфікованим і ліцензованим підрядником з 
електропостачання. 2. Цим пристроєм можуть користуватися діти віком 
від 8 років і старше, а також особи з обмеженими фізичними, 
сенсорними або розумовими здібностями або з недостатнім досвідом та 
знаннями, якщо вони перебувають під наглядом або проінструктовані 
щодо безпечного використання пристрою та розуміють небезпеку. Не 
дозволяйте дітям гратися з приладом. Чищення та технічне 
обслуговування користувача не повинні виконуватися дітьми без 
нагляду. 3. НЕ дозволяйте дітям гратися з цим приладом; Завжди 
слідкуйте за дітьми біля електричних пристроїв. 4. Перед початком 
будь-яких електромонтажних робіт переконайтеся, що живлення 
відключено та/або мережу вимкнено на коробці, а також забезпечте 
ізоляцію всіх полюсів джерела живлення. 5. Вентилятор вважається 
придатним для використання в країнах з теплим вологим рівним 
кліматом. Він також може використовуватися в інших країнах.  
6. Необхідно подбати про те, щоб місце встановлення не дозволяло 
лопатям вентилятора торкатися будь-якого предмета або поверхні. Між 
кінчиком (кінцем) леза та найближчою стіною або предметом має бути 
зазор не менше 30 см. Зменшення зазорів до стін або стелі також може 
зменшити кількість повітря, яке може переміщати вентилятор.  
7. Установка також повинна забезпечувати мінімальний зазор 2,3 м між 
підлогою та дном лез. 8. Вентилятор повинен бути підключений тільки 
до електромережі. Умови цієї гарантії не покриваються умовами цієї 
гарантії вентилятори, підключені безпосередньо до альтернативних 
систем живлення, таких як автономна сонячна енергія, вітер, 
акумулятор тощо. 9. Вентилятор повинен бути заземлений.  
10.  Переконайтеся, що вентилятор надійно закріплений на стелі. Точка 
кріплення вашого стельового вентилятора повинна бути міцною 
конструкцією, непошкодженою та здатною витримати навантаження 35 
кг або в 4 рази більше ваги вентилятора плюс спосіб кріплення, залежно 
від того, що більше. Перевірка стійкості монтажної конструкції є 
виключною відповідальністю споживача та кваліфікованого монтажника. 
11. Змінюйте напрямок вентилятора лише відповідно до інструкцій у 
цьому посібнику. 12. НЕ вставляйте будь-які предмети в лопаті 
вентилятора під час роботи, оскільки це може призвести до 
пошкодження вентилятора та травм. 13. НЕ користуйтеся стельовими 
вентиляторами та газовими приладами в одному приміщенні одночасно. 
14. У вентиляційних виробах EGLO слід використовувати лише глобуси, 
зазначені на етикетці з рейтингом продукції. 15. На всю продукцію EGLO 
надається гарантія на відсутність дефектів у виготовленні та матеріалах 
за умови, що продукція використовується з напругою в межах діапазону, 
для роботи якого призначений виріб. 16. EGLO lighting не несе 
відповідальності за будь-які поради, надані споживачу від будь-якого з 
наших постачальників або третіх сторін, пов‘язані або іншим чином.  
17.  Належна продуктивність залежить від правильного встановлення 
вентилятора в оптимальному місці. Вентилятори, які не працюють 
належним чином і не є несправними, не підлягають заміні або заміні за 
гарантією. 18. Важливі заходи та інструкції в цьому посібнику не 
призначені для того, щоб охопити всі можливі умови або обставини. 
Мається на увазі, що здоровий глузд, обережність і обережність є 
факторами, які не можуть бути вбудовані в продукт, ті, хто використовує 
і обслуговує цей продукт, повинні забезпечити ці фактори.  
19. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо спостерігаються незвичайні коливальні 
рухи, негайно припиніть використання стельового вентилятора та 
зверніться до виробника, його сервісного агента або осіб з відповідною 
кваліфікацією. 20. Монтаж системи підвіски повинен виконуватися 
тільки виробником, його сервісним агентом або особами з відповідною 
кваліфікацією. 21. Заміна деталей пристрою системи захисної підвіски 
повинна виконуватися тільки виробником, його сервісним агентом або 
особами з відповідною кваліфікацією. 22.  Живлення вентилятора 
повинно здійснюватися через пристрій захисного відключення (УЗО) з 
номінальним залишковим робочим струмом не більше 30 мА.

Утилізація
(Застосовується в Європейському Союзі та інших 
європейських країнах із системами роздільного збору 
вторинної сировини)
Стару побутову техніку не можна викидати разом із 
побутовими відходами! Якщо старий прилад більше не 
можна використовувати, кожен споживач за законом 
зобов‘язаний утилізувати старі прилади окремо від 
побутових відходів, наприклад, у пункті збору у своєму 
муніципалітеті/районі. Якщо це можливо без руйнування 
старого приладу, також вийміть старі батареї або 
акумулятори та лампи, перш ніж повертати старий прилад 
на утилізацію, і віднесіть їх до окремого пункту збору. У 
разі стаціонарно встановлених акумуляторних батарей під 
час утилізації вкажіть, що прилад містить акумуляторну 
батарею. Це гарантує належну переробку старих 
приладів і уникнення негативного впливу на навколишнє 
середовище. Електроприлади маркуються символом 
перекресленого сміттєвого бака, який розшифровується 
як роздільний збір електричних та електронних приладів. 
Щоб отримати інформацію про правильну утилізацію 
приладу у вашій країні, відвідайте www.eglo.com

ПОЛОЖЕННЯ ГАРАНТІЇ EGLO - ВЕНТИЛЯТОРИ
На додаток до встановленої законом гарантії, EGLO LEUCHTEN GMBH, 
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria («EGLO») надає вам, покупцю, 1, 2 або 
5 років гарантії виробника на всі вентилятори EGLO відповідно до умов 
та положень, зазначених нижче. Це не впливає на ваші законні права, 
зокрема щодо гарантії та захисту прав споживачів.
1. Ми гарантуємо, що за нормальних умов використання наша продукція 
не має дефектів матеріалів та/або виробничих дефектів протягом 
періоду, який вказаний на зовнішній упаковці придбаної вами продукції 
і починається з дати виставлення рахунку-фактури. Будь ласка, 
зберігайте чек як доказ покупки.  
 
2. Продукція, визнана дефектною через дефекти матеріалу та/
або виробничі дефекти протягом гарантійного терміну, повинна, за 
нашим вибором, бути відремонтована на нашому сайті або замінена 
еквівалентним товаром. Якщо ми не зможемо відремонтувати або 
замінити продукт, ми відшкодуємо вартість покупки, сплачену вами 
у вигляді кредит-ноти. Замінені вироби або частини виробів стануть 
нашою власністю. Надання гарантійного обслуговування не тягне за 
собою продовження гарантійного терміну або початку нового. Гарантія 
закінчується не пізніше 1, 2 або 5 років з дати придбання товару, якщо 
протягом гарантійного терміну від виробника не було витребувано 
гарантійне обслуговування.
3. Гарантійні претензії повинні бути пред‘явлені нам у письмовій формі 
протягом 14 днів з моменту отримання інформації про дефект. Будь 
ласка, додайте підтвердження покупки (наприклад, копію рахунку-
фактури) та опис дефекту. За запитом дефектний товар має бути 
повернутий на наш сайт для перевірки за ваш рахунок.
4. EGLO не несе відповідальності за межами цієї гарантії. Виключається 
будь-яка відповідальність за збитки та непрямі витрати. Зокрема, 
за цією гарантією ми не несемо відповідальності за будь-які непрямі 
збитки або витрати, понесені у зв‘язку з усуненням дефекту (наприклад, 
розбирання, повторне складання, витрати на доставку, транспортні 
витрати, будівельні риштування, втрата прибутку, перерва в роботі 
тощо).
5. Гарантійні вимоги виключаються на:
•	 незначні відхилення від технічних характеристик конструкції, які не 

впливають на вартість або експлуатаційну придатність виробу,
•	 неправильне використання або неналежне поводження (наприклад, 

пошкодження внаслідок удару, удару, падіння або транспортування), 
неправильне встановлення або неправильне використання,

•	 недотримання застосовних заходів безпеки та недотримання 
інструкцій з експлуатації та монтажу,

•	 пошкодження крихких компонентів (наприклад, скла) або витратних 
матеріалів (наприклад, акумуляторні або неперезаряджувані батареї),

•	 фактори навколишнього середовища (вологість, тепло, пил, коливання 
потужності та/або мережі, перехідні перенапруги, окислені поверхні/
легкознімна блискавка іржа – особливо в прибережних регіонах – 
тощо),

•	 пошкодження, викликані програмними помилками,
•	 компоненти та деталі, які схильні до зносу або природної деградації 

(наприклад, зміни в лакофарбовому покритті/поверхні, ущільнювачах, 
пластикових деталях, з‘єднувальних лініях тощо),

•	 несанкціоновані модифікації, які відхиляються від умови поставки 
(наприклад, заміна на компоненти сторонніх виробників),

•	 продукція на замовлення.
6. Ця гарантія поширюється на всі продукти, придбані в Європейському 
Союзі або Швейцарії та Великобританії.
7. Австрійське право застосовується без урахування принципів 
колізійного права. Положення Конвенції Організації Об‘єднаних Націй 
про договори міжнародної купівлі-продажу товарів не застосовуються. 
Місцем юрисдикції всіх суперечок є Інсбрук.

CN  一般安全信息 

警告！有触电危险！电气安装有缺陷可能会导致触电！

电气安装只能由合格的电工进行。请注意！在继续安装之前，电
源 连接电缆必须断电（保险丝关闭）。请注意以下符号和安全说明， 以
避免因组装、安装或使用不当造成的损坏。请将此信息提供给安装人员参
考，并妥善保存，以备将来参考.

保护等级 1：表示该产品属于1类电器，需要对该产品采取有
效的接地保护措施

保护等级 2：表示该产品属于2类电器，具有双重绝缘保护，
可以不采取额 外的接地保护。

保护等级 3：表示该产品属于3类电器，只能采用具有安全特低压
的供电电源。

请按照您当地的法规处理本产品及包装材料.

注意，有触电危险!

预期用途：该吊扇仅适用于干燥、封闭的室内空间。不适合在浴室或其他
持续潮湿的地方使用。本产品仅供私人家庭使用。请勿在温度超过40°C 
(104°F) 的环境下使用。

1. 所有电气工作只能由具有相应资质和执照的电气承包商进行。本吊扇只能由
具有相应资质和执照的电气承包商安装。

2. 8岁及以上儿童和体力、感官或智力不佳或缺乏经验和知识的人员可以使用本
设备，但他们必须接受有关以安全方式使用本设备的监督或指导，并了解所涉及
的危险。儿童不得玩弄此设备。在无人看管的情况下，儿童不得对设备进行清洁
和维护。

3. 切勿让儿童玩弄此设备；时刻在电气设备周围看护好儿童。

4. 在开始任何电气工作之前，确保在电路箱处断开电源和/或关闭电源，并确保
电源的所有极性相互隔绝。

5. 本风扇适用于气候温暖潮湿的国家。也可在其他国家使用。

6. 需要注意的是，安装位置不能让风扇叶片接触到任何物体或表面。叶片尖端
（末端）与最近的墙壁或物体之间至少要有 30 厘米的距离。距离不足可能会降
低风扇的风量。

7. 安装时需确保叶片最低点与地面最少有2.3米的距离。

8. 本产品仅限直接接入市电电网使用。直接连接到备用电源系统（如离网太阳
能、风能、电池等）的风扇不在保修范围内。

9. 风扇必须接地。

10. 确保吊扇牢固地固定在天花板上。吊扇的固定点必须结构完好、无损坏，并
能承受35公斤或者四倍于产品净重的负荷，以较大者为佳。消费者及合规的安装
人员是负责验证安装结构稳定性的唯一责任人。

11. 只能按照本手册的说明改变风扇的工作方向。

12. 运行中切勿将任何物体插入风扇叶片之间，否则会导致风扇损坏和人身伤
害。

13. 请勿在同一房间内同时使用吊扇和燃气设备。

14. 只有产品额定标签上指定的光源才能用于EGLO风扇产品。

15. 所有EGLO产品均保证在产品设计工作电压范围内无工艺和材料缺陷。

16. EGLO不对任何供应商或第三方（无论是否相关）向消费者提供的任何建议负
责。

17. 适当的性能取决于正确地将风扇安装在最佳位置。在保修期内，不能更换或
调换不符合预期且没有质量问题的风扇。

18. 本手册中的包含的“重要保护措施”和说明并不能涵盖所有可能的条件或情
况。用户需理解有关常识、谨慎和小心使用是无法被产品设计所覆盖的因素，使
用和维护本产品的人员必须合理的使用和维护本产品。

19. 警告：如果发现异常摆动，请立即停止使用吊扇，并联系制造商、服务代理
或有相应资质的人员。

20. 悬挂系统的安装只能由生产商、维修代理或具有相应资质的人员进行。

21. 安全悬挂系统装置部件的更换只能由制造商、维修代理或具有相应资质的人
员进行。

22. 风扇必须通过额定剩余工作电流不超过 30 mA 的剩余电流装置(RCD)供电。 

废弃处理

(适用于欧盟和其他拥有可回收材料分类收集系统的欧洲国家）

旧电器不得与生活垃圾一起处理！如果旧电器无法继续使用，
每个消费者都有法律义务将旧电器与生活垃圾分开处理，例如
在其所在市/镇的收集点进行处理。

在产品设计允许的情况下，请在将旧电器进行回收处理之前，
取出旧电池或充电电池和灯管，并将它们送到指定的收集点。
如果是不可拆卸或者永久安装的充电电池，请在弃置时注明该
设备含有充电电池，这样可以确保旧电器得到妥善回收，避免
对环境造成负面影响。电器上标有划线轮式垃圾桶的标志，代
表电器和电子产品的分类收集。有关您所在国家正确处理电器
的信息，请访问 www.eglo.com。

EGLO 保修条款 - 风扇

除法定保修外，EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, 
Austria（“EGLO”）还为您（即买方）的所有EGLO风扇产品提供 1 年、2 年或 
5 年的制造商保修，但须遵守以下规定的条款和条件。这并不影响您的法定权
利，特别是在保修和消费者保护方面。

1.我们保证，在正常使用条件下，我们的产品在一定期限内不含材料和/或制造
缺陷，该期限标示在您所购买产品的外包裝上，并从发票日期开始计算。请保留
您的收据作购买凭证。

2. 在保修期内，如果发现产品因材料和/或制造缺陷而存在瑕疵，我方可选择现
场维修或更换同等产品。如果我们无法修理或更换产品，我们将以信用票据的形
式退还您已支付的货款。更换后的产品或产品部件将成为我们的财产。提供保修
服务不会导致保修期的延长或新保修期的开始。如果在保修期内未向制造商要求
保修服务，则保修期仍然会在产品购买日期后 1 年、2 年或 5 年内到期。

3. 保修索赔必须在发现缺陷后14天内以书面形式向我们提出。请附上购买证明
（如发票副本）和缺陷描述。如有要求，必须将有缺陷的产品送回本公司进行检
查，费用由您承担。

4.EGLO不承担本保修条款之外的任何责任。所有损害赔偿和间接费用的责任均被
排除在外。特别是，根据本保修条款，我们不承担任何间接损失或与修复缺陷有
关的费用（如拆卸、重新组装、运输成本、差旅费、脚手架费用、利润损失、
业务中断等）。

5. 以下情况不在保修范围内：

• 不影响产品价值或可维护性的设计规格的微小偏差、

• 使用不当或处理不当（如撞击、冲击、跌落或运输造成的损坏）、安装不当
或使用不当、

• 未遵守适用的安全预防措施，未遵守操作和装配说明、

• 损坏易碎部件（如玻璃）或消耗性材料（如充电电池或非充电电池）、

• 环境因素（潮湿、高温、灰尘、电力和/ 或电网波动、瞬时过电压、表面氧
化/ 易生闪锈--

尤其是在沿海地区等）、

• 软件错误造成的损坏、

• 易磨损或自然退化的部件和零件（如油漆/ 表面变化、密封件、塑料件、连
接线等）、

• 未经授权的改装，偏离交货时的状态（如更换为第三方部件）、

• 定制产品。

6. 本保修适用于在欧盟、瑞士和英国境内购买的所有产品。

7. 适用奥地利法律，不考虑法律冲突原则。《联合国国际货物销售合同公约》
的规定不适用。所有争议的管辖地为因斯布鲁克。
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